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 Резюме 

 Со времени избрания президента Хасана Шейха Мохамуда главой феде-

рального правительства Сомали в конце 2012 года произошло много измене-

ний. Благодаря поддержке со стороны Миссии Африканского союза в Сомали 

(АМИСОМ) у группировки «Харакат аш-Шабааб аль-Муджахидин» («Аш-

Шабааб») удалось отвоевать значительную территорию. Были созданы три но-

вых временных региональных органа управления, и в результате этого новая 

федеральная карта Сомали почти оформилась. Однако по мере того, как на 

карте появляются новые разделительные линии, возникают новые возможно-

сти для захвата государственных ресурсов отдельными кланами, предприятия-

ми и политическими структурами. Попытки деструктивных сетей захватить 

эти ресурсы препятствуют подготовке всеобъемлющего политического согла-

шения и угрожают подорвать военные успехи, достигнутые в борьбе с «Аш -

Шабааб». Для того чтобы воспользоваться этими достижениями, политической 

элите Сомали необходимо установить верховенство долгосрочных задач госу-

дарственного строительства над краткосрочными целями захвата государ-

ственных ресурсов. С учетом того, что в 2016  году Сомали перейдет к новому 

этапу переходного процесса, неспособность осуществить вышесказанное озна-

чает серьезную угрозу для обеспечения долгосрочного мира, безопасности и 

стабильности в Сомали. Как представляется, возрождающаяся группировка 

«Аш-Шабааб» приобретает все больше возможностей для использования не-

удач ее противников в целях укрепления контроля, создания местных органов 

управления, обеспечения безопасности и укрепления доверия общественности. 

 Борьба за контроль над земельными и водными ресурсами Сомали и до-

ступ к ним имела место задолго до краха государства в 1991. Административ-

ный контроль «Аш-Шабааб» над значительными территориями южных и цен-

тральных районов Сомали, несмотря на его жестокие формы, позволил сгла-

дить многие глубоко укоренившиеся межобщинные конфликты по вопросам 

земельных и водных ресурсов. В результате того, что после военного пораже-

ния группировки «Аш-Шабааб» она утратила территорию, а на ее месте не 

возникло жизнеспособных альтернативных учреждений гражданской админи-

страции, в некоторых районах южной и центральной частей Сомали возобно-

вились межобщинные конфликты. «Аш-Шабааб» воспользовалась этим кон-

фликтом в своих интересах. С учетом широкого распространения в относи-

тельно стабильных районах Сомалиленда и Пунтленда межобщинных кон-

фликтов по вопросам земельных, водных и других природных ресурсов, кото-

рые могут обостриться, отмечается необходимость применения всеобъемлю-

щих подходов к заключению соглашений о совместном использовании ресур-

сов на местном уровне. 

 В свете временной конституции 2012 года и текущего процесса федерали-

зации становится очевидной настоятельная необходимость заключения согла-

шений о совместном использовании национальных ресурсов. Стремление 

частных компаний к овладению полезными ископаемыми и морскими ресур-

сами Сомали представляет собой серьезную угрозу для хрупкой окружающей 

среды. Использование природных богатств страны должно эффективно регу-

лироваться ответственными и эффективными учреждениями, и тогда они будут 

способствовать укреплению сомалийской экономики и процветанию страны. В 

результате проведенного Группой контроля расследования деятельности ком-

пании «Сома ойл энд гас холдингс лтд.» было установлено, что правитель-



 
S/2015/801 

 

7/335 15-16012 

 

ственные чиновники Сомали получали от этой компании денежные выплаты 

под прикрытием «программы укрепления потенциала», и это свидетельствует о 

том, что таких учреждений все еще не имеется. Успешное осуществление под-

линных программ укрепления потенциала должно выступать одним из необхо-

димых условий для развития добывающей отрасли промышленности в Сомали.  

 Благодаря внешним усилиям и мерам произошел быстрый спад пиратства 

у побережья Сомали за период после 2012 года. Однако сообщения об участии 

известных предводителей пиратов в недавнем захвате двух иранских рыболо-

вецких дау служат напоминанием о том, что на суше все еще сохраняются 

условия, допускающие возрождение пиратства. Несмотря на то, что угроза пи-

ратства для торговых судов по-прежнему является незначительной, Группа 

контроля обеспокоена тем, что в результате незаконного, несообщаемого и не-

регулируемого рыбного промысла, осуществляемого иностранных судами, мо-

жет вновь обостриться конфликт с местными рыболовецкими общинами, кото-

рый привел к росту пиратства десять лет назад. Спад пиратства сопровождался 

соразмерным ростом интереса зарубежных частных предприятий к эксплуата-

ции рыбных ресурсов и предоставлению услуг по обеспечению безопасности 

на море. В связи с отсутствием нормативных актов и контроля в этом секторе 

по мере роста осведомленности о морских ресурсах Сомали внутри страны и 

на международном уровне возникает новый источник «арендных поступле-

ний» для федеральных и региональных чиновников, главным образом за счет 

продажи лицензий на рыбный промысел, что приводит к росту коррупции. 

 В более общем плане, коррупция по-прежнему подрывает усилия, 

направленные на восстановление эффективных учреждений по всей террито-

рии Сомали. То, что исход важных обсуждений в Народной палате  — высшем 

директивном органе федерального правительства Сомали — может зависеть от 

денежных платежей, получаемых ее членами, говорит о степени, в которой 

коррупция препятствует осуществлению хрупкого процесса государственного 

строительства. За отчетный период были предприняты заслуживающие похва-

лы усилия в целях укрепления финансового регулирования и внедрения новых 

инструментов. Несмотря на оптимистичную оценку Группы контроля, согласно 

которой эта тенденция сохранится, для эффективного сокращения масштабов 

незаконного присвоения средств в Сомали необходимо на систематической ос-

нове проводить реформы, выходящие за пределы финансовых учреждений Со-

мали. Из-за отсутствия эффективного гражданского надзора за бюджетом Со-

малийской национальной армии появились возможности для систематических 

злоупотреблений средствами, включая солдатские оклады. Последствия таких 

злоупотреблений для поддержания безопасности вполне очевидны, и в этой 

связи необходимо внедрить комплексный подход к осуществлению реформы. 

Одним из достойных одобрения первых шагов в этом направлении является 

проведение широких финансовых реформ в секторе безопасности, объявлен-

ное президентом Хасаном Шейхом Мохамудом 9 сентября 2015 года. 

 В течение данного отчетного периода силы безопасности проходили ис-

пытание на способность защищать сомалийский народ от «Аш-Шабааб». Не-

смотря на успешное устранение ряда видных руководителей, приверженность 

«Аш-Шабааб» дестабилизации ситуации в регионе и ее возможности в этом 

плане лишь незначительно ослабли. Вызывает глубокую обеспокоенность из-

менение тактики «Аш-Шабааб», включая возврат к совершению нападений на 

военные объекты, относящиеся как к АМИСОМ, так и к Сомалийской нацио-

нальной армии, с применением обычных вооружений, особенно с учетом  
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сокращения бюджета АМИСОМ и текущих проблем, связанных с выплатой 

окладов военнослужащим Сомалийской национальной армии. «Аш -Шабааб» 

по-прежнему способна адаптироваться к меняющимся условиям и использо-

вать слабые места в системе обеспечения безопасности и государственного 

управления. При наступлении союзных сил на города и деревни, занимаемые 

этой группировкой, она может отступить, блокировать доставку основных 

предметов снабжения «освобожденному» населению и просто выжидать перед 

нападением до тех пор, пока численность сил, обеспечивающих безопасность в 

этом районе, не сократится в достаточной мере или пока их участники не будут 

деморализованы. По мере развития военного наступления силы АМИСОМ и 

Сомалийской национальной армии и союзные силы оказываются растянутыми, 

в результате чего их базы становятся все более уязвимыми для нападения. 

Возможно, мы еще не до конца осознали долгосрочные последствия крупных 

нападений на военнослужащих АМИСОМ, таких как в Лего (26  июня 

2015 года) и Джанале (1 сентября 2015 года). 

 Вытеснение группировки «Аш-Шабааб» из крупных городских центров 

Сомали привело не к ее ослаблению, а к ее дальнейшему распространению на 

более широкий регион Африканского Рога. За отчетный период отмечался вы-

зывающий обеспокоенность рост числа нападений в северо -восточной части 

Кении. «Аш-Шабааб» по-прежнему способна задействовать относительно про-

стые тактические приемы, имеющие разрушительные последствия, о чем сви-

детельствует ее нападение на Университетский колледж в Гариссе в апреле 

2015 года. Возрастает потребность в применении скоординированного на реги-

ональном уровне подхода в целях устранения угрозы со стороны «Аш -

Шабааб» и других воинствующих фундаменталистских элементов по всему 

району Африканского Рога. 

 Частичное снятие эмбарго на поставки оружия, введенного резолюци-

ей 2093 (2013) Совета Безопасности, было вызвано, в частности, необходимо-

стью укрепления потенциала национальных вооруженных сил Сомали для 

противодействия военной угрозе со стороны «Аш-Шабааб». Группа контроля 

продолжает получать сообщения о том, что эти силы все еще не располагают 

достаточными средствами для такого противодействия. Несмотря на то, что в 

настоящее время Группа может более эффективно осуществлять контроль за 

объемом военных материальных средств, поступающих в Сомали на законных 

основаниях, она по-прежнему не в состоянии точно оценить, распределяются 

ли эти военные средства соответствующим образом и сколько их еще требует-

ся. В частности, стандарты отчетности о составе, численности и структуре сил 

безопасности федерального правительства Сомали по-прежнему значительно 

отстают от требований Совета. С учетом возникновения новых региональных 

органов управления и возрастающей численности национальных и иностран-

ных сил безопасности, действующих в Сомали, становится все более важно 

выявлять, какие именно силы безопасности имеют право на импорт военных 

материальных средств в соответствии с установленным Советом Безопасности 

эмбарго на поставки оружия и какие обязательства по представлению отчетно-

сти они несут на себе в связи с этим.  

 Необходимость в более транспарентной подотчетности еще больше воз-

растает с учетом того, что все находящиеся в Сомали силы безопасности, как 

предполагается, используют гражданских лиц в качестве мишени, будь то в со-

ответствии с преднамеренной тактикой ведения войны, для решения политиче-

ских и экономических задач или в результате несоразмерного применения  
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силы. Общины, находящиеся в политической, экономической и культурной 

изоляции, по-прежнему становятся жертвами несоразмерно серьезных нару-

шений норм международного гуманитарного права, что отражает укоренивше-

еся расслоение сомалийского общества. За отчетный период группировка «Аш -

Шабааб» совершила самые вопиющие нарушения в отношении гражданского 

населения, особенно в том, что касается принудительной вербовки детей. Вме-

сте с тем группировка «Аш-Шабааб» использует информацию о случаях же-

стокого обращения с маргинализированными общинами со стороны выступа-

ющих против нее сил в качестве эффективного инструмента вербовки, и такие 

случаи отвращают эти общины от сотрудничества с молодым государством. 

Самые крупные перемещения населения за отчетный период были вызваны 

насильственным изгнанием из городских центров Сомали огромного числа пе-

ремещенных внутри страны лиц и представителей малоимущих общин.  

 Доступ к гуманитарной помощи по-прежнему является чрезвычайно не-

стабильным, главным образом в связи с тем, что группа «Аш -Шабааб» забло-

кировала ключевые города и пути снабжения. Усилия конкурирующих между 

собой органов власти, направленные на подключение к гуманитарным опера-

циям и извлечение выгоды из них, не только поставили под угрозу эффектив-

ность операций, но и подорвали возможности для безопасной работы в раз-

личных контролируемых районах. Возросла численность нападений на гума-

нитарный персонал и усилилась угроза таких нападений : только за период с 

января по июль 2015 года 10 гуманитарных работников были убиты и 17 полу-

чили ранения. Проблемы, связанные с ограниченностью ресурсов, усугубля-

ются сокращением бюджетных ассигнований, увеличением расходов на опера-

ции по причине ограничений в плане доступа и необходимостью сокращения 

возросших рисков в плане безопасности и в связи с переориентацией усилий.  

 Международная торговля сомалийским древесным углем продолжается, 

несмотря на изменение связанных с политикой экономических условий на ме-

стах. После отвоевания портового города Барауэ в Нижней Шабелле в октябре 

2014 года под контролем «Аш-Шабааб» больше не находится каких-либо круп-

ных центров экспортной торговли. По мнению Группы, в результате ареста 

различных должностных лиц, ответственных за экспорт древесного угля, сразу  

после захвата Барауэ торговля им в этом городе прекратилась. Хотя такая тор-

говля продолжается в более отдаленных южных районах, общая доля получае-

мых от нее доходов «Аш-Шабааб» значительно сократилась. В начале 

2015 года в связи с падением доходов от торговли древесным углем «Аш-

Шабааб» попыталась активно препятствовать торговым операциям своих про-

тивников и получению дохода от них. Несмотря на то, что благодаря поддерж-

ке со стороны государств-членов и многонациональных морских партнерств 

транспарентность торговли повысилась, проблемы, связанные с обеспечением 

отказа государств-членов от импорта сомалийского древесного угля, возраста-

ют в связи с тем, что суда, перевозящие экспортный древесный уголь, прини-

мают ответные меры для избежания идентификации и отслеживания, наряду с 

продолжающимся использованием подложной документации.  

 За отчетный период заметно улучшилось сотрудничество с федеральным 

правительством Сомали. Группа контроля получала поддержку в проведении 

нескольких расследований со стороны своих двух специально уполномоченных 

координаторов по вопросам безопасности и финансовым вопросам. Группа 

надеется, что отношения с правительством будут продолжаться и укрепляться.  
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 I. Введение 
 

 

 A. Мандат 
 

 

1. Мандат Группы контроля по Сомали и Эритрее определен в пункте 46 ре-

золюции 2182 (2014) Совета Безопасности, принятой 24  октября 2014 года, и в 

пункте 13 резолюции 2060 (2012). В соответствии с резолюцией 2093 (2013) 

Группе контроля было поручено несколько новых задач.  

2. Во исполнение пункта 46 резолюции 2182 (2014) и пункта 13 (1) резолю-

ции 2060 (2012) Группа контроля 8 апреля 2015 года провела для Совета Без-

опасности через Комитет, учрежденный резолюциями  751 (1992) и 1907 (2009) 

по Сомали и Эритрее, среднесрочный брифинг. Кроме того, в течение всего 

срока действия своего мандата Группа контроля представляла Комитету еже-

месячные доклады о ходе своей работы.  

3. Во время проведения своих следственных мероприятий члены Группы со-

вершили поездки в Бахрейн, Бельгию, Канаду, Джибути, Эфиопию, Францию, 

Ливан, Малайзию, Норвегию, Катар, Сейшельские острова, Сингапур, Сомали, 

Южную Африку, Оман, Швецию, Швейцарию, Турцию, Объединенные Араб-

ские Эмираты, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-

дии и Соединенные Штаты Америки. В Сомали члены Группы контроля имели 

возможность совершать регулярные поездки в Могадишо, Харгейсу и Гароуэ и 

один раз посетили Кисмайо. 

4. Группа контроля базировалась в Найроби и в ее состав входили следую-

щие эксперты: Кристоф Тражбер (Координатор), Николас Арджерос (финансо-

вые вопросы), Зейна Авад (транспортные вопросы), Дирдре Кланси (гумани-

тарные вопросы), Джеймс Смит (региональные вопросы), Богдан Кетряну (фи-

нансовые вопросы) и Джей Бахадур (вооруженные группы).  

 

 

 В. Методология 
 

 

5. В период действия своего нынешнего мандата Группа контроля применя-

ла те же критерии доказательности и процедуры проверки, которые были из-

ложены в ее предыдущих докладах. Группа следовала методологии, изложен-

ной в ее предыдущих докладах. Работа Группы, предшествовавшая подготовке 

настоящего доклада, включала следующее: 

 а) сбор данных о событиях и тематической информации, по возможно-

сти из разных источников; 

 b) по возможности сбор информации о событиях из первых рук;  

 c) выявление совпадающих сведений в собранной информации и сопо-

ставление имеющихся данных с новой информацией и наметившимися тен-

денциями; 

 d) постоянный учет опыта и заключений соответствующего эксперта 

Группы и коллективного мнения Группы при оценке достоверности информа-

ции и надежности источника; 

 e) сбор физических, фотографических, аудио-, видео- и/или докумен-

тальных материалов, подтверждающих полученную информацию.  
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6. Группа контроля прилагала целенаправленные и систематические усилия 

для установления контактов с теми, кто был причастен к нарушениям, действуя 

через лиц, которые располагали информацией о нарушениях из первоисточни-

ка или знали людей, располагающих такой информацией. В некоторых случаях 

члены Группы контроля стали непосредственными свидетелями происходив-

ших нарушений. 

7. Группа контроля опросила широкий круг лиц, располагающих соответ-

ствующей информацией, включая правительственных чиновников и предста-

вителей дипломатических миссий, организаций гражданского общества и 

учреждений, занимающихся оказанием помощи. Члены Группы встречались с 

разными правительственными должностными лицами, включая президента и 

министров, и с сотрудниками служб безопасности. Члены Группы контроля 

также встречались или общались с должностными лицами администраций 

Пунтленда и Сомалиленда, представителями других политических и воору-

женных групп, перебежчиками и представителями деловых кругов и сомалий-

ского гражданского общества. 

8. В соответствии с указаниями Комитета Группа контроля попыталась 

включить в свой заключительный доклад максимальный объем свидетельских 

показаний и фактических материалов. Однако положения резолюций Гене-

ральной Ассамблеи о контроле и ограничении документации, в частности ре-

золюций 52/214, 53/208 и 59/265, продиктовали необходимость широкого ис-

пользования приложений, в результате чего большая часть конкретной инфор-

мации не переводится на другие языки. Кроме того, действующие инструкции 

не позволяют включать в основную часть доклада карты, фотографии и диа-

граммы. На протяжении всего срока действия своего мандата Группа представ-

ляла Комитету на текущей основе соответствующие материалы. 

9. В соответствии с бюллетенем Генерального секретаря о конфиденциаль-

ности, классификации и использовании информации (ST/SGB/2007/6) Группа 

контроля представила Комитету вместе с настоящим докладом несколько стро-

го конфиденциальных приложений, содержащих информацию, раскрытие ко-

торой может нанести ущерб нормальному функционированию Организации 

Объединенных Наций, благополучию и безопасности ее персонала или третьих 

сторон или же может представлять собой нарушение юридических обяза-

тельств Организации. Эти приложения не будут изданы в качестве документа 

Совета Безопасности. 

 

 

 II. Действия, которые угрожают миру, безопасности 
и стабильности в Сомали 
 

 

 A. Деструктивные политические силы и захват государственных 

ресурсов 
 

 

10. Организация «Харакат аш-Шабааб аль-Муджахидин» («Аш-Шабааб») 

по-прежнему представляет главную угрозу миру и безопасности в Сомали и во 

всем регионе Африканского Рога. Между тем возрождающаяся угроза, которую 

представляет собой «Аш-Шабааб» во всем регионе, и возобновление межоб-

щинного конфликта в южных и центральных районах Сомали во все большей 

степени объясняются неспособностью федерального правительства Сомали, 

http://undocs.org/ru/ST/SGB/2007/6
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Федерального парламента Сомали и временных региональных  администраций 

добиться примирения за счет всеохватных и транспарентных политических 

процессов и эффективной борьбы с повальной коррупцией.  

11. После окончания переходного периода Миссия Африканского союза в 

Сомали (АМИСОМ), Сомалийская национальная армия и другие менее тесно 

связанные между собой силы значительно продвинулись вглубь территорий, 

подконтрольных «Аш-Шабааб», однако ни федеральное правительство Сомали, 

ни временные региональные администрации не смогли обеспечить на этих 

территориях безопасность и предложить альтернативную форму государствен-

ного управления. Поэтому глубоко укоренившиеся межобщинные конфликты 

возобновляются. Оставляя территорию, группа «Аш -Шабааб» продолжала ис-

пользовать возобновление межобщинного конфликта в своих целях и вербовать 

сторонников из числа традиционно маргинализованных слоев населения.  

12. Многие представители политической и деловой элиты Сомали намного 

больше заинтересованы в захвате и присвоении государственных ресурсов в 

крупных городах, чем в укреплении эффективной формы управления и расши-

рении государственных услуг. Нынешний акцент на краткосрочные выгоды 

ставит под сомнение достижение успеха хрупкого политического процесса в 

долгосрочной перспективе. Если основные стороны сомалийского политиче-

ского процесса не смогут договориться между собой, то прогресс, достигнутый 

после окончания переходного периода, может быть сведен на нет, а это приве-

дет к усилению межобщинного конфликта и созданию условий для формиро-

вания группировок воинствующих фундаменталистов, которые продолжат 

предлагать альтернативные пути достижения стабильности.  

 

  Федерализация 
 

13. Вполне можно утверждать, что после краха государства в 1991  году 

наиболее важным политическим событием является процесс федерализации в 

южном и центральном Сомали. После более чем двух десятилетий распада 

становление федеральной системы безусловно было одной из труднейших за-

дач, и ее решение естественно и ожидаемо тут же натолкнулось на некоторое 

сопротивление. И здесь качества лидеров процесса федерализации и их готов-

ность соблюдать принципы, согласованные после завершения переходного пе-

риода, крайне необходимы для того, чтобы такое сопротивление можно было 

эффективно устранить и снизить до минимума остроту конфликта.  

 

  Временная региональная администрация Джуббы 
 

14. В августе 2013 года федеральное правительство Сомали не имело иного 

выбора, кроме как согласиться с формированием Временной региональной ад-

министрации Джуббы, возглавляемой Ахмедом «Мадобе» (Мохамед Зубейр/ 

огаден/дарод), в составе Гедо, Средней и Нижней Джуббы. В отличие от феде-

рального правительства Сомали соседние страны  — Кения и Эфиопия — при-

няли в этом процессе более деятельное участие, причем Эфиопия приняла у 

себя конференцию Межправительственного органа по вопросам развития 

(МОВР), по итогам которой в сентябре 2013 года было подписано Аддис-

Абебское соглашение, предусматривающее налаживание прямых линий связи 

между Временной региональной администрацией Джуббы и федеральным пра-

вительством Сомали. Общины клана марехан (дарод), проживающие на севере 
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нового федерального штата, главным образом в области Гедо, были практиче-

ски исключены из этого процесса и поэтому они выступили против Временной 

региональной администрации. На фоне продолжения борьбы между кланами 

марехан и огаден за политическое влияние более слабые в военном отношении 

группы, присутствующие в регионе, включая кланы дигил и мирифле и сома-

лийские общины банту, были оттеснены на обочину этого процесса.  

15. В мае 2015 года Временная региональная администрация Джуббы созвала 

Региональную ассамблею в составе 75 представителей. Против администрации 

Ахмеда «Мадобе», возглавившей этот процесс, было незамедлительно выдви-

нуто обвинение в том, что она исключила из этого процесса кланы дигил и ми-

рифле в попытке умиротворить клан марехан и сохранить доминирующие по-

зиции клана огаден. Члены парламента, входящие в состав федерального пра-

вительства Сомали, заявили о своем несогласии с процессом и вынесли Регио-

нальной ассамблее вотум недоверия, спровоцировав еще один конфликт инте-

ресов, на этот раз между администрациями в Кисмайо, Могадишо, Байдоа и 

Гарове
1
. В августе 2015 года, через два года после подписания Аддис-

Абебского соглашения и в соответствии с его условиями, Региональная ассам-

блея Джуббы проголосовала за повторное назначение Ахмеда «Мадобе». Зару-

чившись вторым сроком полномочий, Ахмед «Мадобе» в начале сентября 

2015 года согласился реорганизовать Региональную ассамблею.  

16. В августе и сентябре 2015 года при поддержке АМИСОМ различные со-

юзные силы предпринимали усилия, направленные на то, чтобы вывести горо-

да региона из-под контроля «Аш-Шабааб». В стратегически важных городских 

центрах, таких как Бардере, после изгнания «Аш -Шабааб» соперничающие си-

лы боролись за административный контроль. На севере страны в городе Гарба-

харей 8 августа 2015 года, спустя день после того, как расхождения во взглядах 

с местной администрацией области Гедо, контролируемой кланом марехан, 

были, как представляется, преодолены, Временная администрация Джуббы 

приняла решение уволить губернатора и местного лидера группировки «Ахлу-

Сунна-Уальджамаа» Моамеда Абди Халила, которое вызвало демонстрации, в 

результате чего местные подразделения Национальных сил обороны Эфиопии 

(НСОЭ) ввели комендантский час. 

 

  Временная администрация Юго-Западного штата 
 

17. Процесс формирования Временной администрации Юго-Западного штата 

в 2014 году также прошел без какого-либо ощутимого участия федерального 

правительства Сомали. Он уже шел полным ходом, когда старшие должност-

ные лица стали открыто поддерживать определенные субъекты и стороны, 

принципиально разделившись между теми, кто стремился к объединению об-

ластей Баколь, Бей и Нижняя Шабелле, и теми, кто надеялся объединить обла-

сти Гедо, Средняя и Нижняя Джубба. В ноябре сторонники первого варианта, с 

помощью федерального правительства Сомали, под руководством бывшего 

министра финансов Переходного федерального правительства и спикера пар-
__________________ 

 
1
 Кланы дигил и мирифле, контролирующие Временную администрацию Юго-Западного 

штата, также выразили свое несогласие с отстранением их от участия в работе 

Региональной ассамблеи Временной администрации Джуббы, а контролируемая кланом 

маджертен (дарод) администрация сомалийского штата «Пунтленд» обвинила федеральное 

правительство Сомали и Федеральный парламент Сомали во вмешательстве в 

региональные дела. 
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ламента Шарифа Хассана Шейха Адана в конечном итоге победили. Шариф 

Хассан был обвинен в кумовстве, поскольку он назначил в состав только что 

сформированной администрации своего брата Мохамеда Абдинура по прозви-

щу «Maдеер» в качестве своего старшего советника, а племянника Мохамеда 

Абдуллахи Мурсалу — в качестве «государственного министра в аппарате пре-

зидента»
2
. 

 

  Временная администрация Гальмудуга 
 

18. Провалив процессы в Кисмайо и Байдоа, федеральное правительство Со-

мали приняло гораздо более активное участие в создании Временной админи-

страции Гальмудуга, в состав которой вошли области Галгадуд и Мудуг
3
. В ав-

густе 2014 года министерство внутренних дел и федерализма учредило техни-

ческий комитет и поручило ему выбрать представителей кланов для участия в 

конференции по примирению и в процессе формирования штата, а затем и в 

выборе членов Региональной ассамблеи. Группа получила многочисленные со-

общения о вмешательстве в процесс выбора председателя технического коми-

тета со стороны двух ведущих политических ассоциаций («Дамул Джадид» и 

«Ала Шейх»), причем первая обеспечила выбор своего кандидата Халима Ис-

маила Ибрахима по прозвищу «Ярей». Выбор представителей кланов и членов 

Региональной ассамблеи аналогичным образом был омрачен сообщениями о 

вмешательстве основных заинтересованных сторон процесса
4
. 

19. Против процесса формирования штата с самого начала выступала сильная 

в военном отношении фракция местного подразделения  группы «Ахль 

ас-Сунна валь-Джамаа», которая заявила, что лицо, подписавшее первоначаль-

ное Соглашение о создании центрального государства, не являлось законным 

представителем группы «Ахль ас-Сунна валь-Джамаа». В конце 2014 года в го-

роде Гурьель и его окрестностях в северной части области Гальгадуд начались 

столкновения между группой «Ахль ас-Сунна валь-Джамаа» и подразделения-

ми Сомалийской национальной армии. После этого формирование штата про-

текало без участия группы «Ахль ас-Сунна валь-Джамаа», и в июле 2014 года 

процесс, сопровождавшийся утверждениями о покупке голосов и обещаниями 

политических назначений для соперников, завершился выбором Абдикарима 

Гуледа — ключевого союзника президента Хассана Шейха Мохамуда  — в ка-

честве президента Временной администрации. Дебаты по вопросу о северной 

части нового федерального штата Гальмудуг усиливают напряженность с 

Пунтлендом и могут привести к возобновлению конфликта в одной из наибо-

лее уязвимых областей Сомали. Кроме того, по состоянию на сентябрь 

2015 года одна из фракций группы «Ахль ас-Сунна валь-Джамаа» продолжала 

удерживать контроль над северной частью области Гальгадуд, включая город 

__________________ 

 
2
 «Maдеер» исполнял функции «президента» лагеря SW3, затем передал их своему брат, 

когда с SW6 было достигнуто урегулирование и создана Временная администрация Юго -

Западного штата. 

 
3
 Остается неясным, претендует ли Временная администрация Гальмудуга на северную 

часть области Мудуг. 

 
4
 Группа контроля провела анализ документации, свидетельствующей об отстранении 

конкретных членов технического комитета от процесса выбора представителей кланов и 

членов Региональной ассамблеи. 
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Дусамареб, провозглашенный Временной региональной администрацией сто-

лицей штата
5
. 

20. В приложении 1.1 приводится информация о формировании Временной 

администрации Гальмудуга. 

 

  Федеральный парламент «голосует за наличные» 
 

21. Члены палаты представителей федерального парламента представляют 

свои избирательные округа, анализируют и критикуют работу федерального 

правительства Сомали и рассматривают и принимают законопроекты. Выпол-

нение задачи федерального парламента по обеспечению поступательного по-

литического развития Сомали полностью зависит от принципиальности и не-

зависимости его членов. Группа контроля документально зафиксировала слу-

чаи массового злоупотребления депутатами своими привилегиями при голосо-

вании в Федеральном парламенте. Когда важные предложения выносятся на 

рассмотрение парламента, особенно о голосовании в отношении вынесения во-

тума недоверия действующему премьер-министру, значительное число членов 

парламента продают свои голоса тому, кто назвал наивысшую цену. Практика 

«голосования за наличные» настолько прочно укоренилась, что после оконча-

ния переходного периода возникла целая сеть брокеров, которые покупают ло-

яльность согласных членов парламента и угрожают тем, кто отказывается от 

этого. Как правило, брокеры действуют либо в интересах президента Хасана 

Шейха Мохамуда, либо в интересах его оппонентов. В целом борьба за влия-

ние в парламенте ведется между двумя ведущими политико-религиозными ас-

социациями — партией «Джамул Джадид», ассоциированной с президентом, и 

партией «Ала Шейх», ассоциированной с оппозицией.  

22. В приложении 1.2 приводится строго конфиденциальная информация о 

распространенности взяточничества среди членов парламента. 

 

  Независимые комиссии 
 

23. Независимые комиссии, учрежденные в соответствии с Временной кон-

ституцией 2012 года, были призваны направлять процесс федерализации и ока-

зывать поддержку консолидации политических механизмов после завершения 

переходного периода. Если бы комиссии были созданы оперативно и в соответ-

ствии с принципами Временной конституции, то после окончания переходного 

периода они бы придали политическому процессу дополнительную легитим-

ность и обеспечили планомерную передачу в 2016 году полномочий следую-

щей федеральной администрации. 

24. В течение трех лет и шести парламентских сессий члены парламента 

учредили только четыре из девяти независимых комиссий, предусмотренных 

положениями Временной конституции 2012 года. Комиссия по пересмотру и 

осуществлению Временной конституции в составе пяти членов была создана в 

мае 2014 года почти через 20 месяцев после того, как федеральное правитель-

ство Сомали приступило к исполнению своих обязанностей. Поначалу высоко 

оценивалось то, что правительство сформировано на основе широкого пред-

__________________ 

 
5
 В настоящее время федеральное правительство Сомали применяет модель Гальмудуга в 

процессе формирования Временной региональной администрации в составе областей 

Хиран и Средняя Шабелле. 
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ставительства и в его состав вошли компетентные лица, однако весьма быстро 

возникли очевидные проблемы на пути достижения им своих целей. 5  мая 

2015 года Аша Гелле Дирийе ушел в отставку с должности председателя Ко-

миссии, сославшись на общее отсутствие расстановки приоритетов с учетом 

сложности Конституции и недостаток финансирования Комиссии
6
. 

25. Комиссия по пограничным и федеративным вопросам была окончательно 

сформирована 6 июля 2015 года, через два дня после создания третьей времен-

ной региональной администрации в Гальмудуге на фоне роста напряженности 

между администрациями в Ададе и Гарове по вопросу о северной границе но-

вого федерального штата. В тот же день была создана Независимая националь-

ная избирательная комиссия. Три недели спустя один из парламентских коми-

тетов объявил о том, что парламент и федеральное правительство Сомали до-

говорились о том, что всеобщие выборы на основе всеобщего избирательного 

права не будут проводиться в 2016 году по причине «эскалации насилия» и 

«политической нестабильности»
7
. 

26. Ограниченные усилия федерального правительства Сомали и Федераль-

ного парламента Сомали, направленные на создание и поддержку этих важных 

независимых органов, свидетельствуют об отсутствии интереса к налажива-

нию диалога и мнению сомалийского народа, а это подрывает легитимность 

существующих институтов и вызывает обеспокоенность по поводу процесса, в 

рамках которого в 2016 году будет формироваться следующее федеральное 

правительство. 

 

  Выводы 
 

27. Группа контроля ранее предупреждала о потенциальной угрозе миру, без-

опасности и стабильности, исходящей от «сети подрывных элементов в Сома-

ли» (S/2013/413). Группа описала то, как попытки политической и деловой 

элиты присвоить государственные ресурсы в процесс федерализации либо 

сдерживали, либо активно затрудняли усилия по примирению. Вместо того, 

чтобы заполнить вакуум власти на территориях, оставленных группой «Аль -

Шабааб» после серии поражений, усилия по-прежнему направлены на обеспе-

чение контроля в городских центрах. Неспособность федерального правитель-

ства Сомали и Федерального парламента Сомали создать столь необходимые 

институты в преддверии следующего этапа переходного периода в 2016  году 

также является симптомом системы, в рамках которой интересы немногих ста-

вятся выше интересов подавляющего большинства. Возрождающаяся группа 

«Аль-Шабааб» будет использовать любые возможности для вербовки сторон-

ников среди населения, оставленного вне процесса федерализации и государ-

ственного строительства. Усилия, направленные на то, чтобы ограничить число 

заинтересованных сторон в политическом процессе перед выборами 2016  года 

подрывают этот процесс и, таким образом, ставят под угрозу непрочные завое-

вания, достигнутые в последние годы, и подрывают в долгосрочной перспек-

тиве мир, безопасность и стабильность в Сомали.  

 

 

__________________ 

 
6
 Неофициальный перевод письма Аша Гелле Дирийе содержится в файле Группы контроля.  

 
7
 See Mohamed Sheikh Nor, “Somalia scraps plans to elect next president in popular vote”, 

Bloomberg Business, 30 July 2015. Available from http://www.bloomberg.com/news/articles/  

2015-07-29/somalia-scraps-plans-to-elect-next-president-in-popular-ballot. 

http://undocs.org/ru/S/2013/413
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 В. Природные ресурсы 
 

 

28. Конфликт на территории Сомали — особенно в южной и центральной ча-

стях Сомали — в течение длительного времени касался вопроса  о доступе к 

плодородной земле и водным ресурсам. Исторически в таких конфликтах, как 

правило, сталкиваются интересы наиболее влиятельных, ведущих традицион-

ный образ жизни и сильных в военном отношении кланов кочевников -

скотоводов и более слабых, нередко безоружных общин, ведущих натуральное 

сельское хозяйство, и оседлых скотоводов. Присутствие сильной, если не ска-

зать жесткой, администрации в контролируемых группой «Аль -Шабааб» юж-

ной и центральной частях Сомали во многом сняло остроту межобщинного 

конфликта по поводу земельных и водных ресурсов. В результате устранения 

управляющей структуры «Аль-Шабааб» во многих областях возник вакуум 

власти, однако ни федеральное правительство Сомали, ни новые временные 

региональные администрации не располагают достаточными возможностями, 

чтобы его заполнить или оказать помощь в возобновлении работы местных ад-

министраций, способных обеспечить безопасность. Поэтому после окончания 

переходного периода в 2012 году наблюдается заметное обострение межоб-

щинных конфликтов, которые напоминают местным и международным субъек-

там о том, что устранение одной только группы «Аль-Шабааб» не является па-

нацеей для обеспечения мира и безопасности в Сомали и в регионе Африкан-

ского Рога в целом. 

29. Одновременно наблюдается значительное повышение международного 

интереса к природным ресурсам Сомали. Частные компании готовы объявить о 

смерти группы «Аль-Шабааб» и, таким образом, провозгласить начало новой 

эры относительного спокойствия, чтобы приступить к новому этапу эксплуата-

ции минеральных и морских ресурсов Сомали. Соглашение о варианте сей-

смометрического исследования, подписанное компанией «Сома ойл энд гас 

холдингс, лтд.» в августе 2013 года положило конец двум десятилетиям форс-

мажорных обстоятельств, объявленных нефтяными компаниями в южной  и 

центральной частях Сомали. Аналогичным образом, подписание контракта с 

компанией «Сомалия фишгард, Лтд.» ознаменовало собой начало возобновле-

ния роста в секторе рыболовства. Повышение интереса к минеральным и мор-

ским ресурсам Сомали не сопровождалось усилиями по разработке соответ-

ствующего законодательства в сфере управления богатой ресурсной базой и ее 

совместного использования с участием существующих и будущих штатов фе-

дерального государства, а это вызывает серьезную обеспокоенность по поводу 

перспективы новой фазы борьбы за ресурсы в регионе Африканского Рога.  

 

  Межобщинные конфликты из-за земельных и водных ресурсов 
 

30. На сегодняшний день в Сомалиленде, несмотря на относительное невме-

шательство группы «Аль-Шабааб» и сохранение с середины 90-х годов опре-

деленной степени стабильности, земельные споры являются основной причи-

ной конфликта. В период с сентября 2014 года по август 2015 года на террито-

рии, на которую претендует Сомалиленд, Группа зарегистрировала не менее 

45 инцидентов, связанных с земельными спорами. Конфликты из -за земельных 

ресурсов выходят далеко за рамки проблемных областей Сула и Санаага, и они 

побудили власти Сомалиленда осуществить ряд мер, направленных на решение 

этой проблемы. Усиление тенденции к незаконному изъятию земельных участ-
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ков из общего пользования из-за роста коммерческой стоимости земли указы-

вает на потенциальные проблемы, которые могут возникнуть в южной и цен-

тральной частях Сомали, когда нынешние конфликты будут завершены.  

31. Спорадические столкновения из-за городских районов и пастбищных зе-

мель в Пунтленде между кланами маджертин (харти/дарод) продолжаются. В 

южной части области Мудуг — теперь она номинально находится под контро-

лем Временной администрации Гальмудуга — напряженность между подкла-

нами марехар (дарод) хабер гедир (хавийе) по поводу земельной собственности 

в конце 2014 года переросла в конфликт, который продолжился в начале 

2015 года в городе Сааксо и его окрестностях вблизи эфиопской границы. Зе-

мельный конфликт в области Средняя Шабелле между влиятельным кланом 

абгаал (хавийе) и общинами меньшинств шидле (банту), как представляется, 

был оттеснен на второй план в 2015 году столкновениями внутри клана абгаал. 

Со времени представления предыдущего доклада группы (S/2014/726) межоб-

щинный конфликт в области Нижняя Шабелле, которая теперь номинально 

входит в состав Временной администрации Юго-Западного штата, продолжа-

ется и признаков его ослабления не наблюдается, несмотря на различные уси-

лия по примирению. В Хиране ополчение клана хавдле при поддержке Сома-

лийской национальной армии совершили ожесточенные нападения на деревни 

Кабксабли и Дефоу за пределами Беледуэйна, пытаясь окончательно вытеснить 

фермерскую общину сурре с их земельных угодий, расположенных вдоль пло-

дородных берегов реки Шабелле (см. приложение 6.3.a и приложение 6.3.b, со-

держащее строго конфиденциальную информацию).  

32. В области Средняя Джубба, большая часть которой все еще находится под 

контролем группы «Аль-Шабааб», межклановый конфликт между кланом 

дхулбаханте (харти/дарод), кланом авлиахан (огаден/дарод) и кланом шейхал 

(хавийе) из-за пастбищ вспыхнул в начале 2015 года. Попытки группы «Аль-

Шабааб» примирить противоборствующие группы в Буале в конечном счете 

провалились, а это свидетельствует об утрате Группой контроля над межоб-

щинными отношениями в этой области в преддверии наступательной операции 

под кодовым названием «Джуббский коридор», проводимой АМИСОМ и сила-

ми союзников, выступающих против группы «Аль-Шабааб». Долина Джубба, 

как и низовье реки Шабелле, стала ареной ожесточенного соперничества за з е-

мельные права еще до распада государства Сомали в 1991  году
8
. Группа кон-

троля обеспокоена тем, что после изгнания группы «Аль-Шабааб» из региона 

исторически обездоленные общины будут и далее страдать, оставаясь под кон-

тролем более сильных в военном отношении общин, борющихся за доступ к 

плодородным сельскохозяйственным землям в целях их коммерческой эксплуа-

тации в низовье реки Джубба. 

 

  Возобновление незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного 

промысла 
 

33. Группа контроля признательна сотруднику Продовольственной и сельско-

хозяйственной организацией Объединенных Наций Хорьхе Торренсу, который 

погиб 29 апреля 2015 года вблизи Харгейса, Сомалиленд, выполняя свой долг; 

__________________ 

 
8
 Catherine Besteman and Lee V. Cassanelli, eds, The Struggle for Land in Southern Somalia: 

The War Behind the War (London: Haan Publishing, 1996). 

http://undocs.org/ru/S/2014/726
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он первым привлек внимание Группы к вновь возникшей проблеме незаконно-

го, несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла в Сомали.  

34. Сомали имеет самую протяженную в континентальной Африке береговую 

линию, которая составляет 3300 км. В 200-мильной исключительной экономи-

ческой зоне находятся продуктивные и в основном неразработанные районы 

рыбного промысла, в которых обитают мигрирующие виды рыб, такие как ту-

нец, а также некоторые донные виды рыб и ракообразные. Многие иностран-

ные рыболовецкие суда, пользуясь тем, что федеральное правительство Сомали 

располагает ограниченными возможностями морского наблюдения, ведут в со-

малийских водах рыбный промысел в нарушение норм международного права 

и государственного рыбохозяйственного законодательства, не имея лицензии 

или по поддельным документам и не представляя данных властям Сомали
9
. 

35. Незаконный, несообщаемый и нерегулируемый рыбный промысел пред-

ставляет собой серьезную угрозу для мира и безопасности в Сомали. Во мно-

гих случаях незаконный промысел является одним из факторов появления пи-

ратства в Сомали уже в середине 1990-х годов, когда иностранные суда вступа-

ли в конфликт с местными рыбаками, которые в свою очередь начали прибе-

гать к захвату судов на море
10
. В результате резкого роста случаев пиратства в 

Сомали в 2007 году соответственно сократилось количество иностранных ры-

боловных судов, ведущих промысел в исключительной экономической зоне 

Сомали
11
. Однако резкое падение активности пиратов вдоль побережья Сомали 

после 2012 года привело к тому, что иностранные флоты возобновили рыбный 

промысел в сомалийской акватории
12
. Предыдущая динамика конфликта между 

судами, ведущими незаконный, несообщаемый и нерегулируемый рыбный 

промысел, и местными рыбаками и ополченцами впоследствии возобновилась, 

особенно в центральной части Сомали.  

36. Что касается одномачтового каботажного судна “Aresh”, то береговая 

охрана области Гальмудуг арестовала его 1 апреля 2015  года в 120 км к северу 

от Хобьо
13

. После ареста члены экипажа и капитан признали, что они вели 

рыбный промысел незаконно. Власти области Гальмудуг оштрафовали судно 

на 100 000 долл. США, и 16 апреля 2015 года после его выплаты судно было 

освобождено
14
. 23 апреля 2015 года одномачтовое каботажное судно под иран-

ским флагом “Al Momen” было перехвачено, вероятно, своим собственным со-

малийским подразделением безопасности вблизи Кандала, Пунтленд, и впо-

следствии освобождено без каких-либо инцидентов. 13 мая 2015 иранское од-

номачтовое каботажное судно “Sudis” из-за механических неполадок село на 
__________________ 

 
9
 Federal Ministry of Fisheries and Marine Resources and others, “Report on presumed illegal, 

unreported and unregulated fishing activities in the exclusive economic zone of Somalia”, paper 

presented at the 19th session of the Indian Ocean Tuna Commission, held in Busan, Republic of 

Korea, from 27 April to 1 May 2015, and drafted by the Food and Agriculture Organization of 

the United Nations (FAO) on behalf of the Federal Government of Somalia.  

 
10

 See, for example, Jay Bahadur, The Pirates of Somalia: Inside Their Hidden World  (New York: 

Pantheon Books, 2011). 

 
11

 Federal Ministry of Fisheries and Marine Resources and others, “Report on presumed illegal, 

unreported and unregulated fishing activities in the exclusive economic zone of Somalia” (see 

footnote 10). 

 
12

 Ibid. 

 
13

 Ibid. 

 
14

 Беседа членов Группы контроля с одним из должностных лиц ФАО в Найроби, 

состоявшаяся 21 мая 2015 года.  
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мель в районе Марега в центральной части Сомали. Согласно сообщениям, 

14 членов экипажа судна были захвачены группой «Аль -Шабааб»; на момент 

написания настоящего доклада их судьба остается неизвестной
15

. 

37. Группа контроля обеспокоена тем, что возвращение в сомалийские воды 

иностранных судов, ведущих вылов рыбы вблизи береговой линии, на борту 

которых находятся вооруженные группы охраны, представляет собой угрозу 

для мира, безопасности и стабильности в Сомали.  Такая практика может спро-

воцировать не только конфликт с местными рыбаками и гибелью людей, но вы-

звать ответную реакцию местных общин, аналогичную той, которая более де-

сяти лет назад привела к росту сомалийского пиратства.  

 

  Продолжающаяся приватизация морского пространства Сомали 
 

38. Группа контроля обеспокоена продолжающимся широким распростране-

нием частных морских охранных компаний в Сомали, которые заключают с 

местными органами власти контракты на предоставление услуг по обеспече-

нию береговой охраны и/или правопорядка. В ряде случаев местные органы 

власти также разрешали частным охранным компаниям продавать рыболовные 

лицензии и управлять морскими ресурсами Сомали, что как минимум пред-

ставляет собой конфликт интересов. Одна такая компания — «Сомалия фиш-

гард, Лтд.» — была упомянута в предыдущем докладе Группы контроля 

(см. S/2014/726, приложение 5.1). Группа контроля с обеспокоенностью отме-

чает, что, когда в прошлом Сомали предоставляла частным компаниям двойные 

полномочия на продажу рыболовных лицензий и на обеспечение морской бе з-

опасности, это создавало угрозу миру и стабильности. Такие компании отдают 

предпочтение иностранным клиентам, снабжая даже иностранные рыбопро-

мысловые суда вооруженными охранниками, что может также приводить к 

конфликту с местными рыболовами и прибрежными общинами.  

39. В течение действия мандата две частные компании  — «Сомали секьюри-

ти сервисиз, лтд.» и «Англо Сомалиленд рисорсиз, лтд.» — заключили в 

Пунтленде и Сомалиленде соответственно контракты на предоставление услуг 

в рыбопромысловом секторе. Эти два контракта обсуждаются в приложе-

нии 2.3. 

 

  Возможная коррупция при продаже рыболовных лицензий  
 

40. В своем докладе за 2014 год Группа контроля отметила, что она продол-

жала расследовать акты коррупции, которые подрывают государственные ин-

ституты «в результате перенаправления национальных финансовых потоков» и 

«сохранения традиционных способов перенаправления средств лицами, зани-

мающими государственные должности, и гражданскими служащими, имею-

щими доступ к национальным ресурсам, или контролерами правительственных 

учреждений» (S/2014/726, пункт 62). В этой связи Группа пришла к выводу, что 

незаконная продажа рыболовных лицензий иностранным клиентам является 

одним из способов незаконного присвоения государственных средств офици-

альными должностными лицами федерального правительства Сомали и други-

ми сомалийскими чиновниками.  

__________________ 

 
15

 Группа контроля получила информацию в электронном виде от военно-морских сил 

Европейского союза 28 мая 2015 года.  

http://undocs.org/ru/S/2014/726
http://undocs.org/ru/S/2014/726
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41. Группа обнаружила доказательства того, что официальные должностные 

лица как федерального правительства Сомали, так и Пунтленда продают рыбо-

ловные лицензии в обход государственных каналов сбора доходов. Например, с 

мая 2015 года министерство рыбного хозяйства и морских ресурсов федераль-

ного правительства Сомали выдает лицензии китайским ярусникам и перево-

дит получаемые таким образом доходы на частный счет министерского банка в 

Джибути
16

 вопреки изданному в феврале 2014 года постановлению министер-

ства, в котором все учреждения федерального правительства Сомали обязыва-

ются переводить средства на единый казначейский счет в Центральном банке 

Сомали (S/2014/726, пункт 64). 18 июля 2015 года Группа предоставила по-

дробную информацию об этом банковском счете министерству финансов  феде-

рального правительства Сомали
17

. 

42. Группа получила в свое распоряжение проект соглашения между мини-

стерством рыбного хозяйства и морских ресурсов федерального правительства 

Сомали и многонациональной рыболовной компанией «Догганг дапинг энтер-

прайз груп», базирующейся в Ляонине, Китай. В данном соглашении этой ком-

пании предоставляется исключительное право в течение семи лет вести рыб-

ный промысел в исключительной экономической зоне Сомали и направлять 

своих собственных вооруженных охранников на свои рыбопромысловые суда и 

в свои будущие офисы в Сомали, что скорее всего будет представлять собой 

нарушение оружейного эмбарго. В приложении  2.1.e приводится проект со-

глашения, заключенного с компанией «Догганг дапинг энтерпрайз груп».  

 

  Рыбопромысловое судно «Аль-Амаль» и нападение на Генерального 

ревизора федерального правительства Сомали 
 

43. 15 января 2015 года зарегистрированное в Йемене рыбопромысловое гру-

зовое судно «Аль-Амаль» вошло в порт Могадишо под сомалийским флагом, 

чтобы, как оно сообщило, дозаправиться. Генеральный ревизор федерального 

правительства Сомали Нур Жималь Фарах провел инспекцию судна «Аль -

Амаль» и пришел к выводу, что оно занималось незаконным рыбным промыс-

лом. Несмотря на то что Фарах попытался задержать это судно, оно было 

освобождено 15 января 2015 года при подозрительных обстоятельствах и по-

кинуло порт Могадишо. 

44. В местных средствах массовой информации широко освещался следую-

щий инцидент: 18 января 2015 года Генерального ревизора не впустили в его 

резиденцию «Вилла Сомалия» и, согласно сообщениям, на него напали охран-

ники этого комплекса. Фарах сообщил Группе контроля, что, по его мнению, 

это нападение было вызвано его действиями на судне «Аль -Амаль» и что с тех 

пор он перестал расследовать случаи незаконного, несообщаемого и нерегули-

руемого рыбного промысла, потому что он опасается за свою жизнь
18

. 

45. Полный отчет о судне «Аль-Амаль» и о нападении на Генерального реви-

зора приводится в приложении 2.2. 

__________________ 

 
16

 Копии выданных министерством лицензий федерального правительства Сомали 

и квитанции денежных переводов представлены в приложении  2.1.b и c. 

 
17

 Электронное сообщение, направленное 18 июля 2015 года Группой контроля министру 

финансов федерального правительства Сомали Мохамеду Адану Ибрахиму. 

 
18

 Собеседование, проведенное Группой контроля с Нуром Фарахом в Найроби 21  марта 

2015 года. 

http://undocs.org/ru/S/2014/726


S/2015/801 
 

 

15-16012 22/335 

 

  Добывающая отрасль промышленности 
 

46. В своем докладе за 2013 год (S/2013/413) Группа рассмотрела угрозу для 

мира и безопасности, которая исходит от добывающей отрасли промышленно-

сти в Сомали. Группа особо отметила опасность коррупции в этой отрасли, об-

ратив серьезное внимание на недостатки в работе Сомалийской нефтяной кор-

порации и Сомалийского нефтяного управления  — двух независимых органов, 

которые были учреждены в соответствии с принятым сомалийским правитель-

ством Законом о нефти 2008 года, но еще эффективно не функционируют. В 

своем докладе за 2014 год Группа вновь отметила отсутствие транспарентно-

сти в секторе нефти и газа, обратив особое внимание на геологоразведочный 

контракт, заключенный с «Сома ойл энд гас холдингс, лтд.» («Сома»)  — бази-

рующейся в Лондоне добывающей и геологоразведочной компанией, которая 

была зарегистрирована 26 апреля 2013 года и которую возглавляет бывший ли-

дер Консервативной партии Соединенного Королевства Майкл Хоуард 

(S/2014/726, приложение 5.1) 

47. В мае 2013 года занимавший в то время пост министра национальных ре-

сурсов
19

 Абдиризак Омар Мохамед заявил, что федеральное правительство Со-

мали «должно подождать, пока мы не примем правильные законы», прежде 

чем заключать соглашения с нефтяными и газовыми компаниями
20
. Через три 

месяца — 6 августа 2013 года — «Сома» заключила с министерством нефти и 

минеральных ресурсов федерального правительства Сомали Сейсмическое оп-

ционное соглашение, дающее этой компании право на сейсмическую разведку 

в морских районах у южного и центрального побережья Сомали. Контракт 

также дает компании право впоследствии вести добычу по своему выбору в 

12 офшорных районах залежей нефти и газа общей площадью 60  000 квадрат-

ных километра. Внезапное объявление о заключении Соглашения вызвало шок 

как в нефтяной и газовой промышленности, так и в дипломатических кругах 

Сомали
21

.  

 

  Компания «Сома ойл энд гас холдингс, лтд.» 
 

48. 28 июля 2015 года Группа контроля представила Комитету конфиденци-

альное сообщение
22
, в котором подробно разъясняется, что деятельность «Со-

мы» в Сомали представляет собой нарушение пункта  2 резолюции 2002 (2011) 

и пункта 2(c) резолюции 2060 (2012), поскольку она подрывает государствен-

ные институты Сомали в результате актов коррупции. В сообщении рассказы-
__________________ 

 
19

 В январе 2014 года министерство национальных ресурсов было разделено на четыре 

министерства-преемника, одним из которых является министерство нефти и минеральных 

ресурсов. 

 
20

 Katrina Manson, “Somalia: Oil thrown on the fire”, The Financial Times, 13 May 2013. 

 
21

 Судя по многочисленным собеседованиям, проведенным сотрудниками Группы контроля с 

экспертами нефтяной и газовой промышленности, а также с дипломатами в Лондоне и 

Найроби. В качестве крайне необычных элементов сделки с компанией «Сома» Группа 

упомянула краткосрочное существование «Сомы» в качестве компании (всего шесть 

месяцев); предоставление компании «Сома» 12 участков без предварительного проведения 

раунда лицензирования; тот факт, что федеральным правительством Сомали было 

получено по меньшей мере одно более выгодное предложение от крупной нефтяной 

компании; и публично принятое ранее федеральным правительством Сомали 

обязательство воздерживаться от подписания нефтяных и газовых соглашений до тех пор, 

пока не будут созданы эффективные институциональные структуры.  

 
22

 S/AC.29/2015/SEMG/OC.31. 

http://undocs.org/ru/S/2013/413
http://undocs.org/ru/S/2014/726
http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/SEMG/OC.31
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вается, как с июня 2014 года «Сома» систематически производила платежи 

официальным должностным лицам министерства нефти и минеральных ресур-

сов федерального правительства Сомали, в том числе генеральному директору, 

заместителю генерального директора и другим старшим гражданским служа-

щим, в рамках так называемого Соглашения о наращивании потенциала.  

49. Группа установила, что эти средства, предназначенные для «наращивания 

потенциала» и составившие на 28 мая 2015 года в общей сложности 

490 000 долл. США
23
, выплачивались скорее всего в рамках договоренности о 

взаимных услугах, призванной защитить участников Сейсмического опционно-

го соглашения от надзора со стороны Комитета по финансовому управлению. 

Более того, официальные должностные лица, получавшие платежи от «Сомы», 

напрямую участвовали в последующих переговорах о заключении проекта со-

глашения о совместном производстве между компанией «Сома» и министер-

ством, что представляет собой конфликт интересов.  

50. В соответствии с Соглашением о наращивании потенциала компания так-

же выплатила определенные суммы президентскому советнику по нефти и газу 

федерального правительства Сомали Абдуллахи Хайдеру Мохамеду, который, 

как признала компания, «представлял федеральное правительство… на перего-

ворах по поводу Сейсмического опционного соглашения, подписанного в авгу-

сте 2013 года»
24
. Однако после того, как Группа направила это сообщение Ко-

митету, «Сома» выступила с заявлением для прессы, в котором она утвержда-

ла, что компания не производила выплат никаким лицам, которые «были или в 

состоянии сейчас повлиять на решение о заключении каких-либо коммерче-

ских соглашений в интересах „Сомы“»
25
. Таким образом, эта компания пыта-

лась ввести в заблуждение Группу контроля в ходе проводившегося ею рассле-

дования и выступила с неточными публичными заявлениями относительно Со-

глашения о наращивании потенциала после того, как стали известны результа-

ты расследования Группы. 

51. В приложении 2.5 приводятся полные результаты расследования, которое 

Группа контроля провела в отношении компании «Сома ойл энд гас холдингс, 

лтд.» и которое основывается в основном на материалах, представленных 

Группой в ее сообщении Комитету от 28 июля 2015 года. 

 

__________________ 

 
23

 Кроме того, 18 декабря 2014 года «Сома» перевела на счет министерства 100 000 долл. 

США для строительства информационного центра, в котором должна храниться 

информация, собранная в ходе сейсмических обследований «Сомы». В своем сообщении 

от 28 июля 2015 года на имя Председателя Комитета Группа контроля отметила, что не 

было достигнуто никакого прогресса в строительстве этого информационного центра и 

что она до сих пор не может выяснить, куда подевались эти деньги. Впоследствии Группа 

получила от Центрального банка Сомали ведомости, согласно которым  на середину марта 

2015 года эти средства уже не числились на банковском счету министерства.   

 
24

 Письмо компании «Сома» от 1 июля 2015 года в адрес Группы контроля 

(S/AC.29/2015/NOTE.25/Add.4). 

 
25

 Компания «Сома ойл энд гас холдингс, лтд.», «Ответ на замечания Группы контроля по 

Сомали и Эритрее Организации Объединенных Наций в отношении Соглашения о 

наращивании потенциала», 3 августа 2015 года. Имеется на сайте www.somaoilandgas.com/ 

response-to-united-nation/. 

http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/NOTE.25/Add.4
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  Действия в обход единого Казначейского счета федерального правительства 

Сомали 
 

52. Как и другие министерства, упомянутые в настоящем докладе Группы, 

министерство нефти и минеральных ресурсов регулярно предпринимало по-

пытки подорвать систему управления государственными финансами в Сомали 

путем перечисления доходов в обход единого казначейского счета в Централь-

ном банке. Например, Генеральный директор Фарах Абди Хассан поручил 

«Соме» переводить ее средства для «наращивания потенциала» на частный 

счет министерства в Международном банке Сомали (МБС), который, как Хас-

сан отметил в своем электронном сообщении в адрес «Сомы», является «более  

эффективным, чем Центральный банк»
26
. Компания «Сома» вместо этого ре-

шила переводить средства на счет министерства в Центральном банке.  

53. Однако Группа установила, что министерству по меньшей мере один раз 

удалось перенаправить государственные доходы на  свой счет в МБС. 16 мая 

2015 года Генеральная геофизическая компания, отвечающая за выплату роял-

ти в связи с продажей сомалийских сейсмических данных федеральному пра-

вительству Сомали, перевела 633 866,69 долл. США на счет министерства в 

МБС (квитанция, подтверждающая этот перевод на счет министерства в МБС, 

приводится в приложении 2.5.q). 

54. В результате перевода денежных средств в обход единого казначейского 

счета — централизованного счета, находящегося в ведении министерства фи-

нансов федерального правительства Сомали, — министерства федерального 

правительства превращаются в стремящиеся к получению наживы структуры, 

которые могут прибираться к своим рукам отдельными членами правительства, 

что стимулирует коррупцию и вызывает конфликт интересов.  

 

  Отсутствие механизма совместного использования ресурсов 
 

55. В докладе за 2013 год (S/2013/413, пункт 79) Группа контроля обратила 

особое внимание на тот факт, что отсутствие соответствующих положениям 

конституции договоренностей о совместном использовании ресурсов между 

федеральным правительством Сомали и региональными органами власти Со-

мали является угрозой миру и безопасности. Группа отметила повышение 

уровня враждебности в отношениях между федеральным правительством Со-

мали и региональными органами власти, которые независимо от правительства 

подписали соглашения, касающиеся нефти и газа (там же, пункт  77). Невзирая 

на то, что по-прежнему отсутствует какая-либо соответствующая положениям 

конституции основа для совместного использования ресурсов, как федеральное 

правительство Сомали, так и региональные органы власти продолжают всту-

пать в переговоры о заключении контрактов и подписывать соглашения с меж-

дународными нефтяными и газовыми компаниями
27

. 

__________________ 

 
26

 Электронное сообщение Фараха Абди Хассана от 29  июня 2014 года на имя президента 

компании Роберта Шеппарда и финансового директора Филиппа Вулфа.  

 
27

 Международные нефтяные и газовые компании, с которыми федеральное правительство 

Сомали недавно проводило переговоры, включают: «Эллайд петролеум корп», «Амсас 

консалтинг», «БГП Инк», «Коноко Филлипс Ко», «Килиманджаро кэпитал», Милио 

интернешнл», «Мубадала петролеум», «Нью эйдж лимитед», «Роял дач шелл плс.», 

«Шлюмбержер лимитед», «Спектрум гео лимитед» и «Тоталь С.А.». 

http://undocs.org/ru/S/2013/413
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56. Недавно, 5 сентября 2015 года, федеральное правительство Сомали под-

писало соглашение с норвежской компанией «Спектрум АСА», предоставив ей 

право провести сейсмическое исследование на прибрежной территории пло-

щадью в общей сложности 28 000 кв. км в центральной и южной частях Сома-

ли. Кроме того, 1 сентября 2015 года Пунтлендское агентство по нефти и по-

лезным ископаемым и базирующаяся в Хьюстоне компания «ИОН геофизикал 

корпорейшн» объявили о подписании соглашения, которое позволит этой ком-

пании провести сейсмическое исследование на территории площадью в 

8000 кв. км, «охватывающей весь прибрежный район сомалийского Пунтлен-

да»
28

. 

 

  Выдача федеральным правительством Сомали лицензий на нефтяные 

блоки в Сомалиленде и Пунтленде 
 

57. Группа контроля серьезно обеспокоена тем, что в нынешней ситуации, 

касающейся мира и безопасности, министерство нефти и минеральных ресур-

сов федерального правительства Сомали пытается возобновить переговоры с 

крупной нефтяной компанией «КонокоФиллипс ко» по поводу выданных до 

начала гражданской войны концессий в районах, которые в настоящее время 

находятся в Сомалиленде и Пунтленде
29
. Концессия «КонокоФиллипс», полу-

ченная до 1991 года, включает блоки, находящиеся на территории двух адми-

нистративных регионов Сол и Сонаг, активно оспариваемых Сомалилендом и 

Пунтлендом, а также территорию самопровозглашенного регионального госу-

дарства Хатумо. 

58. Члены Группы имели возможность ознакомиться с электронным сообще-

нием директора управления министерства по вопросам добычи Абдулкадира 

Абикара Хуссейна
30

 от 25 августа 2014 года на имя одного из управляющих 

компании «КонокоФиллипс» Кая Ларкома. В этом сообщении содержится упо-

минание о состоявшейся 8 августа 2014 года в Вашингтоне, О.К., встрече меж-

ду представителями министерства и Ларкомом и указывается, что министер-

ство «намерено» действовать в соответствии с «заключенными до 1991  года» 

контрактами в северной и северо-восточной частях Сомали [выделено нами]». 

Использование термина «северная часть Сомали» для обозначения Сомалилен-

да и термина «северо-восточная часть Сомали» для обозначения Пунтленда 

свидетельствует о нежелании учитывать вызывающие обеспокоенность осо-

бенности отношений федеральной власти с региональными органами власти. 

Кроме того, взаимодействие министерства с компанией «КонокоФиллипс» под-

тверждает опасения Группы по поводу того, что в отсутствие соглашения о 

__________________ 

 
28

 Пресс-релиз «Спектрум АСА» от 7 сентября 2015 года под названием «Спектрум» 

подписал соглашение на проведение сейсмического исследования в преддверии начала 

работ по добыче нефти в прибрежных районах Сомали». Находится по адресу 

http://www.spectrumgeo.com/wp-content/uploads/FINAL-NEW-2015-09-07-Somalia-Data-

Deal-Announced.pdf. 

 
29

 В 1991 году «Коноко инк», как и другие крупные нефтяные компании, объявила о 

возникновении форс-мажорных обстоятельств и приостановила работу в Сомали. В 

2002 году «Коноко инк» и «Филлипс петролеум ко» объединились и образовали компанию 

«КонокоФиллипс ко». 

 
30

 Абдулкадир Абикар Хуссейн является одним из гражданских служащих, которому 

выплачивались средства в рамках «соглашения о наращивании потенциала», принятого 

компанией «Сома». В период с мая 2014 года по апрель 2015 года Хуссейн получил от 

компании «Сома» 39 000 долл. США. 
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совместном использовании ресурсов, в котором бы четко определялись роли 

федерального правительства и региональных органов власти в сфере поддер-

жания контактов с международными нефтяными компаниями, неосвоенные за-

пасы углеводородных ресурсов Сомали, вероятнее всего, лишь станут поводом 

для нагнетания политической напряженности и разжигания конфликта. Пока 

не будет достигнута такая договоренность, которая бы соответствовала поло-

жениям конституции, международные нефтяные компании, такие как «Сома», 

будут и далее использовать в своих интересах сложившуюся ситуацию, которая 

характеризуется отсутствием прочных институциональных структур, чтобы за-

ключать выгодные соглашения с отдельными представителями правительства, 

а не независимыми подрядчиками. 

59. В этой связи Группа контроля будет и далее настоятельно призывать Со-

вет Безопасности ввести мораторий на заключение нефтяных и газовых согла-

шений на территории Сомали до тех пор, пока федеральное правительство Со-

мали не создаст жизнеспособные органы для регулирования ситуации в этом 

секторе, как это предусмотрено принятым в стране Законом о нефти 2008  года. 

 

 

 C. Система управления государственными финансами  

и нецелевое расходование средств 
 

 

60. Группа контроля отметила наличие некоторых улучшений в системе 

управления государственными финансами. В этой сфере были выдвинуты ши-

рокие инициативы, однако они по-прежнему осуществляются медленными 

темпами. Проведение реформ замедлилось в результате того, что в течение 

двух лет в стране сменились два премьер-министра и их кабинеты. Тот факт, 

что лица, причастные к расхищению государственных средств, как представля-

ется, пользуются безнаказанностью, способствует сохранению коррупции во 

всех эшелонах политической власти Сомали
31

. 

 

  Бюджет 
 

61. В Законе о государственном бюджете за 2015 год правительство Сомали 

«обязалось «опираться на [свои] собственные ресурсы». Несмотря на столь 

амбициозное заявление, в бюджете на 2015 год, подготовленном под руковод-

ством предыдущего министра финансов Хусейна Абди Халане, большой упор 

был сделан на обещания предоставить средства для поддержки государствен-

ного бюджета, сделанные разными странами — членами Организации ислам-

ского сотрудничества (ОИС)
32
. Группа контроля установила, что в результате 

недополучения внешней поддержки служащие национальной армии в течение 

нескольких месяцев не получали денежного довольствия.  

62. Когда в середине 2015 года пришлось пересмотреть бюджет в результате 

того, что страны — члены ОИС не выполнили все принятые ими обещания, 

__________________ 

 
31

 Группа контроля не располагает информацией о каких-либо случаях, когда 

государственным служащим успешно предъявлялись обвинения в связи с хищением 

средств с конца переходного периода в 2012 году. 

 
32

 1 сентября 2015 года один из старших советников президента сообщил Группе контроля о 

том, что федеральное правительство Сомали получило обещание от Лиги арабских 

государств выделить около 124 млн. долл. США, от Турции — 40 млн. долл. США и от 

Катара — 18 млн. долл. США, причем ни одно из этих обещаний не было выполнено.  
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был составлен более реалистичный бюджет, предусматривающий ужесточение 

финансовой дисциплины в сфере государственных расходов. Кроме того, бюд-

жетный кризис 2015 года потребовал создания межведомственного комитета по 

бюджетной стратегии, которому было поручено разработать федеральный 

бюджет на 2016 год. Вместе с тем сейчас, когда федеральное правительство 

Сомали вступает в переходный год и вынуждено сокращать государственные 

расходы, вероятнее всего, будут возникать все более серьезные трудности в де-

ле выполнения принятого плана сбора доходов и расходования государствен-

ных средств. 

 

  Федеральные структуры и инструменты  
 

63. Группа контроля отмечает, что Центральный банк Сомали приложил зна-

чительные усилия для укрепления подотчетности и повышения степени транс-

парентности, однако он по-прежнему не выполняет своих функций в качестве 

главного органа финансового регулирования и надзора в Сомали. Значительная 

часть государственных доходов по-прежнему не попадает на единый казначей-

ский счет. Средства, которые выделяются для нужд государственных мини-

стерств, департаментов и ведомств, до сих пор снимаются в виде наличных со 

счетов в Центральном банке, при почти полном или полном отсутствии отчет-

ности. Центральный банк по-прежнему не регулирует множество компаний, 

использующих систему «хавала» для перевода средств, в связи с чем суще-

ствуют опасения по поводу того, что переводимые таким образом средства мо-

гут использоваться для целей отмывания денег и финансирования террориз-

ма
33
. В стране продолжают действовать устаревшие финансовые законы, при-

нятые в 1960-х годах, однако и они не соблюдаются должным образом. В де-

кабре 2014 года после второго чтения в парламенте правительство отозвало за-

конопроект, который обеспечил бы регулирование иностранных инвестиций в 

Сомали. В июле 2013 года парламент не принял проект закона о создании 

Управления Омбудсмена, и с тех пор этот вопрос больше не поднимался
34
. В 

мае 2014 года кабинет министров принял Закон о государственных закупках, 

концессиях и распоряжении имуществом,  однако на момент подготовки насто-

ящего доклада он не был утвержден парламентом. До сих пор не представлен 

на рассмотрение законопроект о создании антикоррупционной комиссии.  

64. В середине 2014 года был создан Комитет по финансовому управлению, 

на который была возложена задача осуществлять надзор за возвращением го -

сударственных активов и за государственными концессиями. В резолю-

ции 2182 (2014) Совета Безопасности федеральному правительству Сомали 

было рекомендовано эффективно использовать этот Комитет. Комитет по фи-

нансовому управлению продемонстрировал свою полезность в качестве кон-

сультативного органа, однако он до сих пор не обеспечил эффективного кон-

троля. На момент подготовки настоящего доклада не было принято сколь -либо 

__________________ 

 
33

 После нападения боевиков «Аш-Шабааб» на университетский комплекс в Гариссе в апреле 

2015 года правительство Кении почти на три месяца запретило деятельность всех 

компаний, использующих систему «хавала».  

 
34

 Предполагалось, что Управление Омбудсмена, создание которого было предусмотрено 

положениями Временной конституции 2012 года, будет заниматься расследованием жалоб 

на превышение полномочий государственными служащими.  
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существенных мер в отношении контрактов, рассмотренных в 2014 году
35
. От-

мечается, что государственные министерства, департаменты и ведомства стали 

чаще соблюдать требования Комитета по финансовому управлению, однако не-

которые министерства по-прежнему действуют за рамками Комитета при веде-

нии переговоров о заключении важных государственных контрактов
36
. Чтобы 

продемонстрировать видимость транспарентности, государственные долж-

ностные лица стали указывать на наличие договоренности с Комитетом по фи-

нансовому управлению при обсуждении тех или иных соглашений, которые на 

самом деле Комитет не рассматривал
37

. 

65. В ноябре 2014 года министерство финансов официально объявило о нача-

ле функционирования Сомалийской информационной системы по вопросам 

финансового управления для регистрации государственных доходов и расходов 

в режиме реального времени. В настоящее время эта система внедряется в го -

сударственных министерствах, департаментах и ведомствах. Эта система ста-

нет важным достижением, если государственные министерства будут ее эф-

фективно использовать. 

66. Кроме того, важным событием для Сомали стало возвращение Междуна-

родного валютного фонда (МВФ) после более чем 25-летнего перерыва. Созда-

ние Целевого фонда МВФ для наращивания потенциала является положитель-

ной инициативой, поскольку существует острая необходимость в принятии 

эффективных программ для деятельности по наращиванию потенциала, осо-

бенно в учреждениях, которым поручено заниматься управлением финансами 

федерального правительства и развитием добывающих отраслей.  

 

  Нецелевое расходование средств в секторе обеспечения безопасности
38

 
 

67. Наиболее ярким примером той угрозы миру, безопасности и стабильности 

в Сомали, которая проистекает из финансовых злоупотреблений и нецелевого 

расходования средств, является коррупция в органах безопасности федераль-

ного правительства. Крупнейшей структурой обеспечения безопасности в Со-

__________________ 

 
35

 В сентябре 2015 года министр финансов федерального правительства Сомали уведомил 

Группу контроля о том, что в течение двух месяцев не будет принято никаких мер по этим 

контрактам. 

 
36

 В качестве примеров можно назвать соглашение по вопросам обеспечения качества 

импорта-экспорта между компанией «Проже гозетим мухендислик» и министерством 

торговли и промышленности; соглашение о сборе налогов на кат в период с 2011  года по 

июнь 2015 года; соглашение между Сомалийской национальной армией и компанией, 

занимающейся ее продовольственным снабжением (см. строго конфиденциальное 

приложение 3.1). 

 
37

 В пресс-релизе от 12 августа 2015 года, опубликованном министерством нефти и 

минеральных ресурсов в ответ на доклад Группы контроля о соглашении по наращиванию 

потенциала, содержится указание на Комитет по финансовому управлению в качестве 

демонстрации приверженности министерства делу обеспечения транспарентности. Группа 

контроля получила от Комитета сообщение о том,  что соглашение по наращиванию 

потенциала им не рассматривалось и не было доведено до его сведения. Кроме того, 

Группа контроля считает, что в ходе переговоров с компанией «Сома ойл энд гас» 

относительно соглашения по наращиванию потенциала говорилось о возможном 

негативном отклике Комитета по финансовому управлению на первоначальный текст 

соглашения о проведении сейсмических работ.  

 
38

 Подробная информация о нецелевом расходовании средств в Сомалийской национальной 

армии приводится в строго конфиденциальном приложении 3.1.  
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мали является Сомалийская национальная армия. Эффективное командование 

и финансовое управление в Сомалийской национальной армии имеет жизненно 

важное значение для сохранения захваченных территорий «Аш-Шабааб» и не-

допущения распада государства после того, как из страны в конечном итоге бу-

дут выведены силы АМИСОМ. Вследствие нехватки средств федеральное пра-

вительство Сомали на протяжении всего 2015  года сталкивалось с проблемами 

в обеспечении денежного довольствия военнослужащих Чомалийской нацио-

нальной армии
39

.  

68. По данным Группы контроля, в среде органов федерального правитель-

ства Сомали отсутствует понимание и координация в том, что касается круп-

нейшей статьи государственных расходов, т.е. финансирования Сомалийской 

национальной армии. Кроме того, по-прежнему сохраняется неясность в отно-

шении нынешней численности, структуры и состава вооруженных сил. Группа 

располагает сведениями о том, что командование вооруженных сил постоянно 

завышает численность личного состава, чтобы получать большее количество 

средств для обеспечения денежного и пищевого довольствия. Между лицами, 

отвечающими за снабжение Сомалийской национальной армии, и сотрудника-

ми компании, поставляющей сухие пайки на сумму в более 8 млн. долл. США 

в год, существуют семейные и коммерческие связи, что также свидетельствует 

о возможном наличии серьезного конфликта интересов. Использование налич-

ных платежей в подавляющем большинстве случаев, полное отсутствие мер 

контроля, а также отсутствие какого-либо независимого надзора позволяют 

командованию вооруженных сил использовать государственные средства в 

ущерб личному составу и безопасности граждан.  

69. Масштабы нецелевого расходования средств и безнаказанности в Сома-

лийской национальной армии подорвали доверие доноров к федеральному пра-

вительству Сомали, которое признало серьезный характер сложившейся ситуа-

ции. В августе и сентябре 2015 года Группа при поддержке Управления Нацио-

нального советника по безопасности и министерства финансов провело рас-

следование случаев нецелевого расходования средств в Сомалийской нацио-

нальной армии. 3 сентября 2015 года генерал Дахир Адан Элми был смещен с 

посла главнокомандующего вооруженными силами, что является важным ша-

гом на пути проведения реформы. 9 сентября 2015 года президент Хасан Шейх 

Мохамуд выступил с заявлением о намерении федерального правительства Со-

мали провести всеобъемлющую реформу в секторе безопасности, которая яв-

ляется важным и позитивным шагом
40

.  

 

  Посольство в Найроби 
 

70. В предыдущих докладах приводилась подробная информация о нецеле-

вом расходовании средств в посольствах Сомали за рубежом (см., например, 

S/2012/544, пункты 18–21, и S/2013/413, пункты 72–73). Группа контроля обес-

покоена сведениями о наличии серьезных нарушений в посольстве Сомали в 

Найроби, которые были допущены под руководством бывшего посла Мохамеда 

__________________ 

 
39

 По состоянию на июль 2015 года денежное довольствие было выплачено лишь за январь.  

 
40

 “The President: ‘We are committed to substantive security sector reform’”, Office of the Somali 

President, press release, 9 September 2015. 

http://undocs.org/ru/S/2012/544
http://undocs.org/ru/S/2013/413
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Али Нура, известного как «Америко»
41
. В период с января 2014 года по апрель 

2015 года посольство выручило 960 836 долл. США в качестве сборов за выда-

чу более 7500 сомалийских паспортов и временных проездных документов
42

. 

За тот же период времени на счет министерства внутренних дел в Центральном 

банке в Могадишо было переведено лишь 486 258 долл. США, в связи с чем 

474 578 долл. США остались неучтенными
43
. Кроме того, Группа обеспокоена 

судьбой сделанного правительством Китая в 2013  году пожертвования в разме-

ре 1 млн. долл. США, из которых 479  314 долл. США были переведены в Цен-

тральный банк, а остальные 517 686 долл. США якобы были выплачены в виде 

оплаты услуг адвокатов из базирующейся в Найроби юридической фирмы 

«Ибрагим, Исак и компания» (см. приложение 3.2).  

71. Как сообщил один бывший сомалийский дипломат, за 10  дней до отъезда 

посла была вызвана группа специалистов по информационным технологиям, 

чтобы ликвидировать секретную информацию с рабочих компьютеров, а рас-

печатки документов уничтожались систематически
44
. Группа контроля привет-

ствует решение нового посла Сомали в Кении Джамаля Хассана, который при-

ступил к исполнению своих обязанностей 4 августа 2015 года, провести неза-

висимый аудит счетов посольства, а также ввести жесткую финансовую дисци-

плину (см. приложение 3.2). 

 

  Средства на восстановление порта Могадишо 
 

72. В 1993 году миротворцы Организации Объединенных Наций взяли под 

контроль порт Могадишо, чтобы обеспечить доступ в Сомали предметов для 

оказания гуманитарной помощи. Миротворческие силы Объединенной опера-

тивной группы (ЮНИТАФ) осуществляли управление портовыми сборами от 

имени сомалийского правительства до 1995 года, когда они передали эти сред-

ства в ведение Целевого фонда, находящегося под управлением Отделения 

Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) в Сомали и 

Всемирной продовольственной программы (ВПП). В июле 1997 года средства в 

объеме 1 003 930 долл. США были переданы в Целевой фонд, находящийся 

под управлением исключительно Отделения ПРООН в Сомали и созданный 

Программой для осуществления проекта восстановления порта Могадишо.  

73. 17 марта 2014 года бывший министр портов и морского транспорта Юсуф 

Моалин Амин, известный как «Баадиюоу», просил Отделение ПРООН в Сома-

ли передать министерству средства, выделенные на цели восстановления пор-

та. После внутренних консультаций Отделение ПРООН в Сомали согласилось 

__________________ 

 
41

 В апреле 2015 года «Америко», который являлся послом в Кении с 2004 года, был отозван 

в Могадишо.  

 
42

 Заявители должны уплатить комбинированный сбор в размере 130  долл. США и 

2000 сомалийских шиллингов (около 20 долл. США), депонировав эти средства на счет 

отделения «Транснэшнл бэнк» в Найроби.  

 
43

 Раз в квартал посольство в Найроби получало 49  200 долл. США со счета министерства 

иностранных дел в Центральном банке для покрытия оперативных расходов. Министр 

финансов указал, что любые другие средства, получаемые посольствами, должны 

переводиться на единый казначейский счет в Центральном банке.  

 
44

 Этот бывший сомалийский дипломат сообщил, что указанную группу пригласили для 

установки на компьютеры обновленного программного обеспечения.  
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передать эти средства при том условии, что они будут переведены через еди-

ный казначейский счет федерального правительства Сомали
45

.  

74. В сентябре 2014 года Отделение ПРООН в Сомали перевело выделенные 

на цели восстановления порта средства, которые на тот момент вместе с начис-

ленными процентами составили свыше 1,8 млн. долл. США. Вместе с тем эти 

средства вместо единого казначейского счета, как это было решено, были пере-

ведены на счет порта Могадишо в Центральном банке Сомали №  1035. В пери-

од с 13 по 20 сентября 2014 года Амин санкционировал изъятие почти 1,7  млн. 

долл. США наличными со счета № 1035 в Центральном банке Сомали, то есть 

почти всех средств, которые были выделены на цели восстановления порта.  

75. С тех пор Группа контроля получила доказательства того, что Амин и 

бывший генеральный директор министерства портов и морского транспорта 

Абдулахи Али Нур израсходовали эти средства не по назначению
46
. Подробный 

отчет об указанном хищении государственных средств приводится в приложе-

нии 3.3. 

 

  Налог на кат 
 

76. Группа контроля обеспокоена тем, что до июня 2015  года действовало не-

законное соглашение между министерством финансов и сомалийской компани-

ей «АДКО», регулирующее налогообложение наркотического вещества кат. Это 

соглашение повлекло за собой существенное сокращение налоговых поступле-

ний федерального правительства Сомали на импорт ката в Сомали, в связи с 

чем его можно считать нарушением пункта  38 резолюции 2182 (2014) Совета 

Безопасности, в котором Совет призвал обеспечить транспарентность и подот-

четность в области государственного финансового управления, а также при-

звал федеральное правительство Сомали обеспечить, чтобы доходы проводи-

лись через национальный бюджет.  

77. Группа контроля приветствует решение Генерального прокурора Сомали 

провести расследование по фактам незаконного повышения и снижения нало-

гов на кат в обход налоговой системы (см. приложение 3.4). 

 

 

 D. «Харакат аш-Шабааб аль-Муджахидин» 
 

 

  Современная ситуация 
 

78. Как отмечено в предыдущем докладе Группы контроля, организация «Ха-

ракат аш-Шабааб аль-Муджахидин» по-прежнему представляет серьезную 

угрозу миру и безопасности в Сомали, а также является серьезным дестабили-

зирующим фактором в Восточноафриканском регионе (S/2014/726, пункт 10). 

Как и в прошлые годы эта группировка продолжает утрачивать территории в 

условиях наступательных военных операций, проводимых совместными сила-

ми АМИСОМ/Сомалийской национальной армией и их стратегических парт-

__________________ 

 
45

 Этот процесс соответствовал бы принятой в феврале 2014  года директиве министерства 

финансов, в соответствии с которой все государственные доходы должны были 

депонироваться на единый казначейский счет в Центральном банке Сомали.  

 
46

 На основе показаний бывших высокопоставленных сотрудников министерства, 

управляющего Центрального банка Сомали и сотрудников одной из сомалийских 

организаций по борьбе с коррупцией.  

http://undocs.org/ru/S/2014/726
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неров, предпочитая отступать в сельские районы и пресекать маршруты снаб-

жения утраченных территорий. Кроме того, эта группировка по -прежнему 

стремится к выходу на транснациональный уровень, уделяя особое внимание 

совершению террористических операций против соседней Кении.  

79. После гибели эмира «Аш-Шабааба» Мухтара Али аз-Зубайра (Ахмеда Го-

дане) в результате удара, нанесенного 1 сентября 2014 года беспилотным лета-

тельным аппаратом Соединенных Штатов Америки, «Аш-Шабааб» оперативно 

избрала его приемником Ахмеда Умара абу Убайду (он же Ахмед Дирийе; он 

же Махад Омар Абдикарим), которого 24 сентября 2014 года Комитет включил 

в перечень лиц, подпадающих под действие целевых санкций. Большинство 

считало Абу Убайду компромиссным кандидатом, менее деспотичным, чем Го-

дан и более приемлемым для относительно умеренных членов «Аш -Шабааба», 

в связи с чем ему было отдано предпочтение перед другими, более очевидными 

преемниками
47
. Абу Убайда продолжает политику децентрализации «Аш-

Шабааба», наделяя местных руководителей и полевых командиров более ши-

рокими полномочиями для ведения самостоятельной деятельности, даже в во-

просах получения доходов и управления
48

. 

80. В результате того, что государства-члены продолжали применять смерто-

носную силу, в течение срока действия нынешнего мандата были убиты не-

сколько главных руководителей «Аш-Шабааба». В качестве наиболее примеча-

тельных примеров можно назвать ликвидации 29  декабря 2014 года и 31 января 

2015 года боевика «Амнияд» Абдишакур Талила и Юсуф Дика «Ишмасил», о 

котором в предыдущем докладе Группы контроля говорилось, что он является 

начальником службы безопасности «Аш-Шабааб», ответственным за внешние 

операции (S/2014/726, сноска 15). Группа получила информацию о том, что 

Дик был, вероятнее всего, ликвидирован благодаря тому, что службы безопас-

ности Сомалиленда передали информацию о его мобильном телефоне
49
. Тре-

тий высокопоставленный член «Аш-Шабааба» Аден Гарар был убит в резуль-

тате удара, нанесенного беспилотным летательным аппаратом 13  марта 

2015 года. Гарар был причастен к нападению на торговый центр «Уэстгейт» в 

Найроби (операция «Бадру Найроби») 21  сентября 2013 года и к террористиче-

скому акту в Адисс-Абебе, который планировалось совершить в октябре 

2014 года
50

. 

81. Вместе с тем, как отмечалось в предыдущем докладе Группы контроля, 

эти целевые смертоносные удары могли принести определенный результат в 

краткосрочном плане, однако не позволили ослабить или уничтожить опера-

тивный потенциал «Аш-Шабааб» по совершению асимметричных нападений и 

__________________ 

 
47

 Например, наиболее вероятным приемником Годана являлся придерживающийся жесткой 

линии командир подразделения «Аминияд», которое занимается в «Аш-Шабаабе» 

обеспечением внутренней безопасности и контрразведкой, Махад Мухамед Али, 

известный как «Карате». «Карате» неоднократно выступал против руководства Абу 

Убайды, открыто вступая в столкновения с новым эмиром; например, 19 мая 2015 года 

близ Джилиба силы, верные Абу Убайде, столкнулись со сторонниками «Карате», в 

результате чего погибло восемь боевиков. 

 
48

 Matt Bryden, “The decline and fall of Al-Shabaab? Think again” (Sahan, 2015). 

 
49

 Собеседование членов Группы контроля с одним из высокопоставленным сотрудников 

разведывательных служб в регионе, 14 марта 2015 года. 

 
50

 Информация получена Группой контроля из регионального источника разведывательных 

данных 7 августа 2015 года. 

http://undocs.org/ru/S/2014/726
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совершению все более частых нападений на военные объекты с применением 

обычных видов оружия. Один из старших представителей региональных раз-

ведывательных служб сообщил Группе контроля о том, что в рядах «Аш -

Шабааб» существует столь значительное число практически неизвестных и 

идеологически мотивированных «руководителей среднего звена», что этой 

группировке удалось без труда найти смену уничтоженным лидерам.  

82. Боевики «Аш-Шабааб» продолжают совершать частые нападения с при-

менением различных средств в Могадишо, как правило используя одновремен-

но и самодельные взрывные устройства, установленные на автомобилях, и бо-

евиков-смертников. В период срока действия нынешнего мандата «Аш -

Шабааб» отдавала предпочтение нападениям на гостиницы, особенно те, кото-

рые часто посещают сотрудники федерального правительства Сомали и пред-

ставители иностранных государств. В числе гостиниц, подвергшихся таким 

нападениям можно назвать следующие: гостиница «Джазира» (26  июля 

2015 года)
51
, «Мекка-аль-Мукаррама» (27 марта 2015 года); гостиница «Сен-

трал» (20 февраля 2015 года); гостиница «СИЛ» (22 января 2015 года). В при-

ложении 4.1 рассматриваются нападения на гостиницы в Могадишо, совер-

шенные «Аш-Шабааб». 

83. Террористы «Аш-Шабааб», действующие в Могадишо и за его пределами, 

часто совершают нападения, переодевшись в форму Сомалийской националь-

ной армии или других государственных военных структур. Группа считает, что 

легкодоступность и дешевизна военной формы, которые частично объясняются 

отсутствием должного контроля за импортом, являются одним из  недостаточно 

учитываемых факторов, порождающих угрозу миру и безопасности в Сомали 

(см. приложение 7.1). 

84. Федеральное правительство Сомали по-прежнему считает, что дезертир-

ство боевиков «Аш-Шабааб» является свидетельством снижения популярности 

и возможностей этой группировки, в частности указывая на произошедшее в 

январе 2015 года дезертирство высокопоставленного неформального руководи-

теля военной разведки «Аш-Шабааб» Закарии Ахмеда Исмаила Херси. Вместе 

с тем ценность полученной от него информации, имеющей практическое зна-

чение, является сомнительной. Группа считает, что Херси за год до его дезер-

тирства был практически отстранен от дел в «Аш-Шабааб», а высокопостав-

ленный сотрудник разведки федерального правительства Сомали сообщил 

Группе о том, что Херси передал лишь «устаревшую» и «общую» информа-

цию
52

.  

85. Группа внимательно следит за перспективами идеологического или опе-

ративного слияния организации «Аш-Шабааб» с Исламским государством 

Ирака и Леванта (ИГИЛ). В качестве примера можно отметить, что в феврале 

2015 года «представитель» ИГИЛ Хамиль Аль-Бушра открыто предложил Абу 

__________________ 

 
51

 В ходе нападений на гостиницу «Джазира» боевики «Аш-Шабааба» применили 

установленное на грузовике взрывное устройство рекордной для Сомали мощности, 

которая превышала мощность взрывного устройства, примененного этой группировкой 

4 октября 2011 года для подрыва комплекса министерства переходного федерального 

правительства в Могадишо, в ходе которого погибло более 150 сомалийских студентов.  
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 Собеседование, проведенное Группой контроля в Могадишо 19  марта 2015 года. 
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Убайде объявить о преданности «Аш-Шабааба» этой организации
53
. Суще-

ствуют некоторые основания полагать, что «Аш-Шабааб» начинает использо-

вать тактику ИГИЛ, вероятно, с той целью, чтобы привлечь к себе большее 

внимание средств массовой информации. Например, опубликованный инфор-

мационным агентством «Аш-Шабааб» в марте 2015 года видеосюжет с изобра-

жением людей, которых перед расстрелом заставляют войти в море, имеет тре-

вожное сходство с видеоизображениями казней, публикуемыми ИГИЛ
54
. Вме-

сте с тем Группа контроля не обнаружила каких-либо доказательств наличия 

оперативной или финансовой связи между ИГИЛ и «Аш -Шабааб». 

 

  Обзор тактики 
 

86. 19 июля 2015 года контингенты АМИСОМ и войска Национальных сил 

обороны Эфиопии, Сил обороны Кении и Национальной армии Сомали при-

ступили к проведению мероприятий в рамках последнего этапа наступательной 

операции против «Аш-Шабааб» под названием «Джуббский коридор». На 

начальном этапе союзническим силам удалось добиться успеха: они захватили 

два последних крупных опорных пункта «Аш-Шабааб» — Бардере и Динсор. 

Боевики «Аш-Шабааб» не стали оказывать активного сопротивления вновь 

начавшемуся наступлению, а, как уже случалось раньше, сделали выбор в 

пользу тактического отступления в сельскую местность и впоследствии отре-

зали дороги, ведущие к отвоеванным районам и использующиеся в качестве 

маршрутов снабжения. 

87. Группа контроля с обеспокоенностью отмечает, что эти освобожденные 

районы превращаются в отдельные островки, из-за чего возникает угроза ор-

ганизации «Аш-Шабааб» нападений из засады и использования группой само-

дельных взрывных устройств, в связи с чем доставка грузов автодорожным 

транспортом сопряжена со значительной опасностью (информацию о том, как 

«Аш-Шабааб» препятствует гуманитарной деятельности, см.  в приложе-

нии 5.1). Эти маршруты снабжения также продолжают служить для 

«Аш-Шабааб» источником дохода, поскольку группа оборудовала на этих до-

рогах блок-посты, на которых взимает «сборы» с проезжающих автомобилей. 

 

  Нападения на военные объекты 
 

88. Хотя группа «Аш-Шабааб» не стала оказывать военного сопротивления 

операции «Джуббский коридор», было отмечено существенное изменение ее 

тактики, и используемых ею методов и процедур: группа вновь начала совер-

шать крупномасштабные нападения на военные объекты, чего она в основном 

не делала с тех пор, как в 2011 году покинула Могадишо. 

__________________ 
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 Hamil al-Bushra, “Somalia the land of Khilafah: message to our brothers in Somalia”, 

24 February 2015. Находится по адресу https://somalianews.files.wordpress.com/2015/03/ 

bushra.pdf. См. также Caroline Hellyer, “ISIL courts al-Shabab as al-Qaeda ties fade away”, 

Al Jazeera, 23 March 2015. Находится по адресу www.aljazeera.com/indepth/features/ 

2015/03/isil-eyes-east-africa-foments-division-150322130940108.html. 
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 Сайт “Jihadology”, видео под названием “In remembrance 2”, опубликованное 24 марта 

2015 года. Находится по адресу http://jihadology.net/2015/03/24/al-kataib-media-presents- 

a-new-video-message-from-%E1%B8%A5arakat-al-shabab-al-mujahidin-in-remembrance-2 

(проверено 11 сентября 2015 года). 
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89. О возможном проникновении боевиков «Аш-Шабааб» в хорошо охраняе-

мый комплекс международного аэропорта Могадишо, которое в итоге состоя-

лось 25 декабря 2014 года, говорилось в предыдущем докладе Группы кон-

троля (S/2014/726, приложение 1.3), в котором этому вопросу уделялось особое 

внимание. Были убиты восемь военнослужащих АМИСОМ, два гражданских 

лица и один из подрядчиков, однако жертв могло быть гораздо больше, если бы 

нападавшие добрались до своей главной цели  — офицерской столовой. Группа 

контроля получила доказательства того, что на рынке «Бакара» по цене от 20 

до 40 долл. США можно приобрести самые разные поддельные пропуска, поз-

воляющие попасть на территорию международного аэропорта Могадишо.  

90. 11 июня 2015 года в районе Джамико в 90 км к северо-западу от Могади-

шо группа из более чем 100 боевиков «Аш-Шабааб» напала из засады на ко-

лонну Национальных сил обороны Эфиопии, которая сопровождала граждан-

ских подрядчиков, перевозивших грузы для АМИСОМ из Могадишо в Байдоа. 

После этого нападения на колонну Национальных сил Эфиопии группа 

«Аш-Шабааб» объявила о существовании особой бригады, которая была 

названа в честь ее бывшего эмира Шейха Абу Зубейра и которой поручено со-

вершать нападения на военнослужащих АМИСОМ. В настоящее время Группа 

контроля считает, что эта бригада, скорее, служит пропагандистским целям и 

не является оперативной военной единицей. 

91. 26 июня 2015 года террористы-смертники прорвались через заграждения 

базы АМИСОМ в Леего и на ее территорию проникли более сотни боевиков 

«Аш-Шабааб», в результате чего погибло более 50  бурундийских военнослу-

жащих. Если говорить о более поздних инцидентах, то 1 сентября 2015 года 

боевики «Аш-Шабааб» совершили аналогичное нападение на базу АМИСОМ в 

Джанале, однако в этот раз непосредственно перед нападением они вывели из 

строя мост, чтобы отрезать пути к отступлению
55
. Точное число погибших во-

еннослужащих АМИСОМ еще не установлено, однако средства массовой ин-

формации сообщают о том, что счет идет на десятки.  

 

  Источники дохода 
 

92. Поскольку сбор налогов на производство и перевозку угля приносит 

«Аш-Шабааб» все меньше дохода, группа стала все чаще прибегать к исполь-

зованию других источников. В частности, группа взимает налоги («закат») с 

ферм в долине Джуббы — одном из немногих районов, которые все еще нахо-

дятся под ее контролем
56
. Помимо этого, значительную часть доходов группы 

составляют средства, полученные путем вымогательства от владельцев малых 

и средних коммерческих предприятий, причем расположенных как в районах, 

находящихся под физическим контролем «Аш-Шабааб», так и за их предела-

__________________ 
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 Feisal Omar and Abdi Sheikh, “Islamist militants attack African Union base in southern 

Somalia”, «Рейтер», 1 сентября 2015 года. Можно ознакомиться по адресу: 

www.reuters.com/article/2015/09/01/us-somalia-attack-idUSKCN0R12PT20150901. 
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 19 марта 2015 года один из старших сотрудников разведывательной службы федерального 

правительства Сомали сообщил Группе контроля, что в 2014 году «Аш-Шабааб» собрала с 

ферм в долине Джуббы порядка 9,5 млн. долл. США в виде налогов. Дополнительная 

информация о характеризующемся насилием вымогательстве со стороны «Аш -Шабааб» 

приводится в приложении 6.2 и строго конфиденциальном приложении 6.2.b.  

http://undocs.org/ru/S/2014/726
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ми
57
. Даже в Могадишо коммерческие предприятия продолжают платить 

«налоги» «Аш-Шабааб», а не федеральному правительству
58

. 

93. Из-за жесткого тарифного режима, установленного правительством Ке-

нии, ведется активная незаконная торговля сахаром и другими основными про-

довольственными товарами, которые ввозятся беспошлинно через порт 

Кисмайо. Из Кисмайо сахар транспортируется в Кению через многочисленные 

пограничные пункты, включая контрольно-пропускной пункт Добли-Либои
59

. 

Боевики «Аш-Шабааб» находятся на контрольно-пропускных пунктах на всех 

дорогах, ведущих из Кисмайо, и сбор, взимаемый на них с каждого грузовика, 

составляет 1000 долл. США
60
. С пограничного пункта Добли-Либои большая 

часть сахара вывозится в лагеря беженцев Дадааб, затем транспортируется в 

региональный центр в Гариссе, а после этого  — дальше на оптовые рынки 

Найроби. После того как сахар попадает в Кению, значительную его часть по-

купают местные коммерческие предприятия и упаковывают его под своими 

торговыми марками. 

94. В докладе Группы контроля, опубликованном в 2011  году, отмечается, что 

доходы «Аш-Шабааб», связанные с торговлей сахаром, по оценкам, составляют 

от 400 000 долл. США до 800 000 долл. США (S/2011/433, приложение 3.1). 

С учетом предварительных результатов расследований, проведенных в 

2015 году, Группа контроля ожидает, что эта сумма значительно увеличится. 

Поскольку уголь становится неосновным источником доходов, все большее 

значение приобретает налогообложение «Аш-Шабааб» незаконной торговли 

сахаром. О том, что «Аш-Шабааб» связана с контрабандой сахара, Группе ста-

ло известно в Кении в ходе осуществления ее текущего мандата. После напа-

дения «Аш-Шабааб» на университетский колледж Гариссы кенийское прави-

тельство составило конфиденциальный перечень с именами 30 лиц, которые, 

согласно его утверждениям, «причастны к контрабанде сахара» и счета кото-

рых, соответственно, уже были заморожены (см.  строго конфиденциальное 

приложение 4.2.e). Силы безопасности Кении, в свою очередь, начали кампа-

нию по пресечению торговли сахаром в лагерях беженцев Дадааб, и Группе 

контроля стало известно, что в Кенийской национальной разведывательной 

службе для этих целей была создана группа по торговле сахаром; в середине 

апреля 2015 года этой группой в лагерях Дадааб было арестовано шесть кон-

__________________ 
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 Требования об уплате сбора за предоставление защиты зачастую рассылаются через 

смс-сообщения, а оплата, в свою очередь, производится мобильным платежом. В октябре 

2014 года независимый аналитик по Сомали, базирующийся в Соединенных Штатах , 

отметил, что в Кисмайо «даже женщины, торгующие помидорами», платят «Аш -Шабааб» 

сбор за предоставление защиты. 
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 «Хормууд телекомьюникейшнз» — это единственная крупная компания в Сомали, которая 

платит налоги с дохода федеральному правительству страны. 
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 Используются также пограничные пункты Диф и Колбрийо.  
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 Drazen Jorgic, “Kenya wages war on smugglers who fund Somali militants”, «Рейтер», 

21 июня 2015 года. Можно ознакомиться по адресу: www.reuters.com/article/2015/06/21/us-

kenya-security-somalia-insight-idUSKBN0P105320150621. Сведения о сборах в размере 

примерно 1000 долл. США были подтверждены в ходе состоявшихся 18 и 19 июня 

2015 года бесед Группы контроля с физическими лицами из Дадааба, знакомыми с 

ситуацией с контрабандой сахара. Как и при перевозке угля, уплатив сбор «Аш-Шабааб», 

водители грузовиков получают «квитанцию», по которой они могут проезжать через 

другие блок-посты и не платить дважды. 

http://undocs.org/ru/S/2011/433
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трабандистов среднего уровня
61
. Группа контроля продолжает собирать ин-

формацию о доходах, получаемых «Аш-Шабааб» от торговли сахаром. 

95. Из-за конфликта, вспыхнувшего в 2011 году в Сирийской Арабской Рес-

публике, и повышения эффективности правоохранительной деятельности на 

традиционных маршрутах контрабанды героина Восточной Африке пришлось 

взять на себя новую важную роль в организации поставок героина из Афгани-

стана в Европу
62
. О том, что «Аш-Шабааб» может быть связана с торговлей 

наркотиками, ведущейся в Восточной Африке, Группе контроля стало известно 

благодаря задержанию 15 июля 2014 года кенийскими властями судна 

«МВ Амин Дарья» с 800 кг героина на борту, который впоследствии был уни-

чтожен в рамках кампании по работе с населением. На основе информации, 

полученной от одного из региональных агентств безопасности, Группа кон-

троля установила, что находившиеся на борту судна «МВ Амин Дарья» тор-

говцы героином поддерживали контакты с базирующимся в Дубае предприни-

мателем, который может быть связан с «Аш-Шабааб». Информация о деле «МВ 

Амин Дарья» представлена в приложении 4.4. 

 

  «Аш-Шабааб» на северо-востоке 
 

96. Группа контроля продолжает с обеспокоенностью следить за повстанче-

ской деятельностью группировки «„Аш-Шабааб“ на северо-востоке» в горах 

Галгала, расположенных примерно в 30 км к юго-западу от Босасо, Пунтленд. 

В своем предыдущем докладе Группа контроля отметила «увеличение числен-

ности и активизацию передвижений» боевиков «“Аш-Шабааб” на северо-

востоке» (S/2014/726, приложение 1.4). Поскольку «Аш-Шабааб» продолжает 

уступать территории в южной и центральной частях Судана, Группа контроля 

ожидает активизации деятельности повстанцев в Галгале по мере продвижения 

отступающих боевиков на север, поскольку они будут пытаться сохранить ка-

налы коммуникации с Йеменом и «Аль-Каидой» на Аравийском полуострове 

открытыми. В этой связи Группа контроля с крайней обеспокоенностью 

наблюдает за постепенным ухудшением ситуации в Йемене и Пунтленде, кото-

рое в последнем случае отчасти обусловлено задержками с  выплатой или не-

выплатой заработной платы сотрудникам сил безопасности. В частности, из -за 

увольнения в феврале 2015 года президентом Пунтленда Абдивели Мохамедом 

Али двух старших должностных лиц органов безопасности, включая руководи-

теля Разведывательной службы Пунтленда, между президентом и силами без-

опасности возникли внушающие серьезные опасения разногласия.  

97. В начале октября 2014 года силы Пунтленда приступили к проведению 

очередной наступательной операции в горах Галгала, в рамках которой воз-

душную разведку осуществляло одно из западных государств-членов. Понача-

лу операция шла успешно, но затем, как представляется, зашла в тупик. Со-

гласно информации, полученной в октябре 2014  года от одного из пунтленд-

__________________ 
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 Там же. Сведения об арестах контрабандистов были подтверждены в ходе состоявшихся в 

июня 2015 года бесед с источником из региональной разведслужбы и жителями Дадааба. 

Из-за принятых Кенией жестких мер цена 50-килограммового мешка сахара поднялась до 

44 долл. США, что примерно на 10 долл. США больше по сравнению с обычной ценой.  
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 “The Smack Track: East African states are being undermined by heroin smuggling”, 

The Economist, 17 January 2015. Можно ознакомиться по адресу: http://www.economist.  

com/news/middle-east-and-africa/21639560-east-african-states-are-being-undermined-heroin-

smuggling-smack-track. 
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ских журналистов, работающих на месте событий, правительственные силы 

контролировали только город Галгала, но не деревни, расположенные в окру-

жающих его горах
63
. Группа контроля также получила неподтвержденную, но 

заслуживающую доверия информацию о том, что старший руководитель 

«Аш-Шабааб» Фуад Мохамед Халаф «Шонголе» находился в районе Галгалы 

для «создания новой базы», которая будет использоваться для совершения 

нападений в Пунтленде
64

. 

 

  «Аш-Шабааб» как региональная угроза 
 

98. В течение срока действия нынешнего мандата Группы «Аш -Шабааб» про-

должала трансформироваться в ориентированную на транснациональную дея-

тельность террористическую организацию. Региональная экспансия 

«Аш-Шабааб» обусловлена целью, которую группа преследует в регионе: со-

вершать нападения непосредственно в странах, предоставляющих войска для 

АМИСОМ. Кения, в частности, оказалась в особенно уязвимом положении — 

преимущественно из-за того, что ее границы с Сомали плохо охраняются
65

. 

С июня 2014 года в Кении в террористических операциях группы 

«Аш-Шабааб» было убито более 300 человек — больше, чем погибло от рук ее 

боевиков в тот же период в Могадишо.  

99. «Аш-Шабааб» организовала целый ряд кровопролитных террористиче-

ских актов на территории Кении. За 10 дней группа организовала два таких ак-

та рядом с Мандерой: 23 ноября 2013 года было убито 28 пассажиров автобуса, 

а 2 декабря — 36 шахтеров. Крупнейшее нападение «Аш-Шабааб» в Кении бы-

ло совершено 2 апреля 2015 года, когда пять вооруженных людей ворвались на 

территорию университетского колледжа Гариссы, расположенного в 150  км от 

кенийско-сомалийской границы. После противостояния, продолжавшегося по-

чти целый день, кенийские силы особого назначения взяли общежитие, в кото-

ром нападавшие удерживали заложников, штурмом, но только после того, как 

было убито 148 человек (большинство из них были студентами). После этого 

кровавого побоища правительство Кении объявило, что за нападением стоит 

Мохамед Мохамуд «Гамадере» (также известен под именем Куно), уроженец 

Гариссы и бывший преподаватель Корана
66
. «Гамадере» является не только ли-

дером, ответственным на совершение трансграничных нападений на Кению, но 

и, возможно, ключевым организатором других региональных заговоров с уча-

стием сетей в Сомалиленде, Джибути и Эфиопии. Группа контроля получила, в 

частности, непроверенную информацию о том, что «Гамадере» выступал коор-

__________________ 
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 Также в октябре 2014 года эта информация была подтверждена еще одним пунтлендским 

журналистом. 
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 Сведения, представленные одним из старших должностных лиц региональной 

разведывательной службы, 14 марта 2015 года. 
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 На кенийско-сомалийской границе (приблизительно в кенийских округах Гарисса, 

Мандера и Ламу) орудуют три в целом независимые группы «Аш-Шабааб». Одна из них, 

которая называет себя «Бригадой Джейша Аймана», базируется в лесах Бони и в течение 

срока действия нынешнего мандата Группы контроля существенно активизировала свою 

деятельность. 
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 Группе контроля известно только об одной существенной связи между «Гамадере» и 

нападением на университет Гариссы; согласно утверждениям лиц из региональных 

органов безопасности, с которыми беседовали представители Группы, «Гамадере» и 

работавший в университете охранник, которого подозревают в том, что он осуществлял 

наблюдение для нападавших, поддерживали связь по мобильному телефону.  
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динатором неудавшегося террористического акта, который планировалось 

устроить в январе 2015 года на площади Менелик в Джибути, где находится 

ресторан «Ла Шомьер», в мае 2014 года ставший объектом нападения террори-

ста-смертника «Аш-Шабааб» (см. S/2014/726, строго конфиденциальное при-

ложение 2.3). 

100. Информация о террористическом акте, совершенном в университетском 

колледже Гариссы, представлена в приложении  4.2.  

101. В приложении 4.3 (строго конфиденциальном) приведена информация о 

неудавшемся нападении, которое «Аш-Шабааб» планировала совершить в 

Джибути в январе 2015 года. 

102. Наблюдается тревожная тенденция: «Аш-Шабааб» начала в открытую и 

на длительные периоды времени захватывать приграничные кенийские города. 

19 мая 2015 года боевики «Аш-Шабааб» вошли в две деревни в округе Гарисса 

и в течение нескольких часов выступали перед их жителями, предостерегая их 

от оказания поддержки правительству Кении и кенийским службам безопасно-

сти
67
. Через неделю боевики появились в деревне Юмбис рядом с лагерями 

беженцев Дадааб и вновь сказали жителям, чтобы они не сотрудничали с ке-

нийскими силами
68

. 

103. Ячейке «Боул-Руанда» не удалось в 2013 году совершить террористиче-

ский акт в Аддис-Абебе во время отборочных турниров Чемпионата мира по 

футболу (см. S/2014/726, строго конфиденциальное приложение 2.2), однако 

«Аш-Шабааб» не оставляет попыток организовать террористический акт в сто-

лице Эфиопии. 14 октября 2014 года Посольство Соединенных Штатов в Ад-

дис-Абебе опубликовало предупреждение о том, что «Аш -Шабааб» намерева-

ется в ближайшее время совершить террористический акт в центральном рай-

оне Адди-Абебы Боул. Согласно информации, представленной Группе по кон-

тролю, в Аддис-Абебу было направлено три отдельные группы «Аш-Шабааб» 

общей численностью около 20 человек, однако после опубликования преду-

преждения Соединенными Штатами, они покинули Эфиопию; члены одной из 

групп были убиты при попытке вернуться в Кению
69

. 

 

 

 E. Пиратство и похищения с целью получения выкупа 
 

 

  Общий обзор 
 

104. За период с 2012 года масштабы пиратства в Сомали резко сократились. 

Последний раз коммерческое судно с ценным грузом было захвачено еще в мае 

2012 года; это был принадлежащий грекам нефтеналивной танкер 

“MT Smyrni”. Резкое сокращение масштабов пиратства по сравнению с его 

максимальным уровнем в 2010 году было вызвано главным образом размеще-

нием на борту коммерческих судов групп частных вооруженных охранников, 

применением морской промышленностью передовых методов управления  

__________________ 

 
67

 Конфиденциальные разведданные, 15 июня 2014 года. 

 
68

 Там же. Неподтвержденные данные, основанные на показаниях присутствовавших 

сельских жителей, говорят о том, что с этой речью, возможно, выступал сам «Гамадере».  

 
69

 Беседа Группы контроля с одним из должностных лиц региональной разведывательной 

службы, 7 августа 2015 года. 
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ситуацией, а также присутствием в регионе судов военно -воздушных сил раз-

личных стран.  

105. В течение действия настоящего мандата по-прежнему наблюдался спад 

пиратской деятельности. За период после окончания действия предыдущего 

мандата Группы было захвачено лишь два судна  — иранские рыболовные суда 

“FV Siraj” и “FV Jaber”; это произошло 22 марта 2015 года рядом с централь-

ным побережьем Сомали. Группа контроля установила, что ответственность за 

это несет Мохамед Осман Мохамед «Гафанже» — хорошо известный предво-

дитель пиратов, о деятельности которого подробно говорилось в двух преды-

дущих докладах Группы (S/2013/413 и S/2014/726). Подробный отчет о захвате 

судов “FV Siraj” и “FV Jaber” содержится в приложении 2.4, имеющeм гриф 

«Совершенно секретно».  

106. Группа с разочарованием отмечает, что федеральное правительство Сома-

ли до сих пор не арестовало и не подвергло судебному преследованию никаких 

предводителей пиратов, как Группа рекомендовала это сделать в прошлых до-

кладах. Группа обеспокоена, в частности, тем, что «Гафанже» продолжает за-

ниматься пиратством в условиях полной безнаказанности и даже, по -видимому, 

поддерживает контакты с высокопоставленными политическими деятелями 

федерального правительства Сомали в Могадишо (см. приложение  2.4.b, име-

ющее гриф «Совершенно секретно»).  

107. Хотя угроза пиратства для торговых судов остается низкой, Группа обес-

покоена тем, что незаконный рыбный промысел, ведущийся иностранными су-

дами, которые нередко размещают на борту группы частных вооруженных 

охранников, может привести к возобновлению конфликта с местными сома-

лийскими общинами, что способствовало росту пиратства примерно 10  лет 

назад. Эта угроза подробно обсуждается в том разделе доклада Группы, кото-

рый посвящен незаконному, несообщаемому и нерегулируемому рыболовству и 

морской безопасности. 

 

 

 III. Создание препятствий в оказании гуманитарной 
помощи 
 

 

108. В пункте 31 своей резолюции 2232 (2015) Совет Безопасности подтвердил 

свое требование ко всем сторонам предоставить полный, безопасный и бе с-

препятственный доступ для обеспечения своевременной доставки помощи 

нуждающимся лицам на всей территории Сомали. Хотя гуманитарную помощь 

удавалось оказывать почти во всех 15 административных районах Сомали, 

масштабы доступа по-прежнему крайне варьировались, особенно после того, 

как в июле 2015 года началось новое наступление на позиции «Аш -Шабааба»
70

. 

В более общем плане увеличение интенсивности и масштабов конфликта в 

Сомали, будь то число участвующих в них субъектов, применяемые средства и 

методы или используемые стратегии, затронуло все аспекты гуманитарного до-

__________________ 

 
70

 См., в частности, отделение в Сомали Управления по координации гуманитарных 

вопросов, среднегодичный доклад о мониторинге Плана действий по оказанию 

гуманитарной помощи Сомали 2015 года (охватывающий период с января по июнь 

2015 года). См. также последнюю карту районов, где имеется доступ, Программа 

обеспечения безопасности НПО, 10 февраля 2015 года.  
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ступа — начиная с обеспечения безопасности и охраны гуманитарного персо-

нала и заканчивая способностью гарантировать независимость и беспри-

страстность гуманитарных операций. 31 августа 2015 года Продовольственная 

и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций обнародовала ре-

зультаты проводимой ею раз в два года оценки положения в области продо-

вольственной безопасности и питания в Сомали, согласно которым число лю-

дей, находящихся в кризисной и чрезвычайной ситуации из -за нехватки продо-

вольствия в Сомали, возросло за 6  месяцев на 17 процентов — с 731 000 до 

855 000, причем две трети из них — внутренне перемещенные лица
71

. 

 

 

 А. Отказ в предоставлении гуманитарного доступа72 
 

 

109. Основные проблемы, препятствующие гуманитарному доступу и пере-

численные Группой контроля в ее предыдущем докладе (S/2014/726), продол-

жали еще больше затруднять гуманитарные операции, что требовало проведе-

ния все более сложных переговоров партнерами по гуманитарной деятельно-

сти. Эти проблемы включали блокирование «Аш-Шабаабом» основных марш-

рутов снабжения и стратегически важных населенных пунктов; замедляющее 

гуманитарную деятельность «регулирование» и налогообложение со стороны 

официальных должностных лиц федеральных и региональных органов власти; 

и дальнейшую политизацию помощи.  

110. Поскольку доступ к основным предметам снабжения рассматривается 

сторонами конфликта в качестве рычага для навязывания своей власти, «Аш -

Шабааб» силой вводил блокады на основных маршрутах гуманитарных пост а-

вок и коммерческой торговли, убивая и арестовывая гражданских лиц и уни-

чтожая предметы снабжения. Несмотря на попытки доставлять, где это воз-

можно, чрезвычайную гуманитарную помощь по воздуху, острый дефицит 

продовольствия наблюдался во многих районах
73
. На территории, находящейся 

под его контролем, «Аш-Шабааб» позволял вести лишь минимальную гумани-

тарную работу и серьезно ограничивал доступ населения к внешней помощи
74

. 

В условиях растущей милитаризации и поляризации отношений становится 

очевидно, что «Аш-Шабааб» стал с более глубоким подозрением относиться к 

гуманитарному сообществу и сократил свои контакты с ним. В некоторых рай-

онах это нашло отражение, в частности, в попытках обходить стороной мест-

ное руководство и сосредоточить контроль над гуманитарными операциями в 

руках «Амнията» — жесткого аппарата внутренней безопасности «Аш -

Шабааба», — что может подорвать безопасность гуманитарных работников и 

__________________ 

 
71

 Управление по координации гуманитарных вопросов, «Сомали: критическая ситуация в 

области продовольствия и питания сохраняется», пресс-релиз, 31 августа 2015 года. 

 
72

 Отказ в гуманитарном доступе влечет за собой блокирование свободного прохода или 

своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающимся лицам, а также включает 

преднамеренные нападения на гуманитарных работников.  

 
73

 Больше года спустя после того, как в марте 2014 года «Аш-Шабааб» ввел блокаду в Худуре 

и начались новые наступательные операции против «Аш-Шабааба», доля населения, 

страдающего от острого недоедания, составляла «весьма критический показатель» в 

32,7 процента, причем с июня 2015 года произошло «тревожное трехкратное увеличение» 

доли людей, страдающих от крайне острого недоедания. Гуманитарный бюллетень 

Управления по координации гуманитарных вопросов, июль 2015 года (издан 20 августа 

2015 года). 
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 См. приложение 6.2.a и приложение 6.2.b, имеющее гриф «Совершенно секретно». 
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их способность вести переговоры о предоставлении доступа в соответствии с 

гуманитарными принципами. 

111. В своем предыдущем докладе Группа контроля рассказала о том, как рас-

ширение федеральной структуры привело к появлению новых бюрократиче-

ских препонов и стремления к получению доходов, а также к прямому перена-

правлению средств. Такие бюрократические проволочки приводили к услож-

нению и иногда полному закрытию гуманитарного доступа (S/2014/726, 

пункт 93). В течение действия нынешнего мандата не только такая практика 

еще больше активизировалась, но и возросло число органов власти, с которы-

ми обязано взаимодействовать гуманитарное сообщество: помимо двух новых 

временных региональных администраций, конкурирующие администрации, не 

участвующие в официальном процессе федерализации, попытались придать 

легитимность своему административному управлению
75
. Попытки конкуриру-

ющих органов власти прибрать к своим рукам гуманитарную помощь и из-

влечь выгоды из гуманитарных операций подорвали не только жизнеспособ-

ность операций (пришлось временно распустить ряд неправительственных ор-

ганизаций), но и способность работать в безопасных условиях в зонах, нахо-

дящихся под контролем различных субъектов
76

. 

112. Увеличение числа как сомалийских, так и иностранных вооруженных 

сторон, участвующих в конфликте против «Аш-Шабааба», привело к тому, что 

расширение гуманитарного доступа стало в большей степени зависеть от обе с-

печения безопасности, а не от достижения консенсуса и проведения перегово-

ров между сторонами. Это еще больше осложнило усилия по предотвращению 

политизации помощи и применению принципа избирательности. Поступали 

сообщения о том, что сомалийские и международные вооруженные силы и во-

оруженные группы препятствуют оказанию гуманитарной помощи
77

. 

113. Общий обзор основных проблем, препятствующих гуманитарному досту-

пу, содержится в приложении 5.1. 

114. Информация о том, как бюрократические препоны и злоупотребление 

служебными полномочиями препятствуют гуманитарному доступу, содержится 

в приложении 5.2. 

 

 

__________________ 

 
75

 Доступ к гуманитарной помощи пытались регулировать, в частности, 

самопровозглашенный штат Хатумо в Суле и Санааге и созданная 1  июля 2015 года 

в Дусамаребе администрация, пользующаяся поддержкой организации «Ахль ас -Сунна 

валь-Джамаа».  
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 В 2014 году гуманитарное сообщество зафиксировало 76 инцидентов, связанных 

с административными и бюрократическими проволочками и вмешательством 

в оперативную деятельность. В течение первых семи месяцев 2015  года уже был 

зарегистрирован 51 инцидент. Собеседования с представителями Организации 

Объединенных Наций и неправительственных организаций, Найроби, август 2015  года. 

 
77

 Хотя в ноябре 2014 года для Сомали были опубликованы страновые руководящие указания 

по координации военно-гражданских отношений при взаимодействии гуманитарных 

организаций с АМИСОМ, они медленно распространяются и применяются. В настоящее 

время у гуманитарного сообщества нет механизма для поощрения соблюдения 

Руководящих принципов, помимо сил безопасности федерального правительства Сомали и 

АМИСОМ. 
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 B. Нападения на гуманитарных работников 
 

 

115. В условиях все более неустойчивой и опасной обстановки в целом в тече-

ние действия текущего мандата усилились угрозы в адрес гуманитарных ра-

ботников и возросло число нападений на них. Только в период с января по ав-

густ 2015 года было убито 14 работников, занимавшихся оказанием гумани-

тарной помощи, причем за тот же период было зарегистрировано 80  случаев 

нарушения безопасности, связанных с гуманитарными операциями
78

. 

116. «Аш-Шабааб» совершил ряд прямых и косвенных нападений на учрежде-

ния Организации Объединенных Наций, включая совершенное 20  апреля 

2015 года ужасное нападение террориста-смертника на автобус, перевозивший 

сотрудников Детского фонда Организации Объединенных Наций в Гароуэ, в 

результате чего погибло шесть человек, в том числе четыре сотрудника Орга-

низации Объединенных Наций, и еще пять человек были ранены
79
. Нападение 

в Гароуэ стало кульминацией все более враждебных выступлений «Аш-

Шабааба» против Организации Объединенных Наций и международных орга-

низаций
80
. Несколько месяцев спустя в своем послании по случаю праздника 

Ид аль-Фитр Абу Убайда заявил, что «открытие безопасных коридоров, чтобы 

позволить разрушительным международным учреждениям и организациям 

пропагандировать свои пороки и безнравственное поведение среди мусульман-

ской молодежи» является «одним из заговоров врагов Аллаха»
81
. Даже до 

нападения в Гароуэ обострение внутренней ситуации и связанная с этим мили-

таризация в Пунтленде и Сомалиленде одновременно с расширением присут-

ствия и деятельности «Аш-Шабааба» и сообщениями о враждебном надзоре за 

объектами Организации Объединенных Наций вынудили сделать вывод об 

опасности проведения гуманитарных операций на северо -востоке
82

. 

__________________ 

 
78

 Для сравнения: в 2014 году в результате 75 инцидентов с применением насилия 11 человек 

погибли и более 20 сотрудников были похищены или арестованы. Информация, 

полученная из источников Организации Объединенных Наций и неправительственных 

организаций в августе и сентябре 2015 года. 
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 Они включали нападение, совершенное 3 сентября 2014 года на автоколонну Организации 

Объединенных Наций рядом с международным аэропортом Могадишо; и нападение на 

гостиницу «Джазира палас», в результате которого было убито 15 человек, включая 

2 подрядчиков Организации Объединенных Наций от третьей стороны, и был причинен 

ущерб общему комплексу Организации Объединенных Наций и комплексам трех 

неправительственных организаций.  

 
80

 Как отмечается в документе S/2014/726, в ходе выступлений и нападений в 2013 и 

2014 годах также стало очевидно, что Организация Объединенных Наций (и гуманитарные 

учреждения в целом) является конкретным объектом нападений этой группы. Есть 

основания полагать, что другим объектом являются учебно-просветительные учреждения. 

 
81

 Поздравление по случаю праздника Ид аль-Фитр в адрес мусульманской общины: 

заявление моджахеда шейха Абу Убейды Ахмада Омара. Предположения, что «Аш-

Шабааб» преднамеренно совершает нападения на учебно-просветительные учреждения, 

подтверждаются рядом следующих событий: 20  декабря 2014 года эта организация 

выступила с заявлением, в котором она сослалась на «идеологическую войну»; 2  апреля 

2015 года было совершено нападение на Университет Гариссы (см. приложение 4.2); и 

14 апреля 2015 года было совершено нападение на здание министерства высшего 

образования и культуры в Могадишо. 

 
82

 Проблемы, связанные с административным обслуживанием и курированием специальных 

охранных подразделений, могут усилить уязвимость участников гуманитарной 

деятельности, если такие подразделения не будут эффективно контролироваться.  
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117. Помимо расширения масштабов прямых военных операций во второй по-

ловине 2015 года уязвимость гуманитарных учреждений усугублялась тем, что 

им приходилось договариваться о предоставлении доступа со все большим 

числом соперничающих друг с другом военных и гражданских органов власти. 

Случаи применения силы для предотвращения гуманитарных операций или 

перенаправления гуманитарной помощи были зафиксированы со стороны пра-

вительственных сил, сил, связанных с региональными органами власти, мест-

ного ополчения и международных сил. 

 

 

 C. Отвлечение и использование не по назначению гуманитарной 

помощи 
 

 

118. Отвлечение продолжает оставаться характерным элементом модели гума-

нитарной деятельности в Сомали и осуществляется на основе целого ряда ме-

ханизмов, включая незаконные бюджетные операции, вымогательства, изго-

товление платежных квитанций и неприкрытое воровство. Группа контроля 

выявила схемы и лиц, занимающихся отвлечением, аналогичные тем, которые 

были указаны в ее предыдущем докладе, включая целый ряд  исполнителей, 

начиная от сотрудников в штаб-квартирах доноров до местных государствен-

ных должностных лиц, подрядчиков и местных неправительственных органи-

заций. С учетом тенденции, описанной в этом докладе, общий объем имею-

щейся гуманитарной помощи продолжал сокращаться, в то время как насчиты-

вается примерно 3 миллиона людей, по-прежнему нуждающихся в исключи-

тельно важной для них гуманитарной поддержке в Сомали
83
. Дополнительной 

нагрузкой на и без того ограниченные ресурсы являются возрастающие расхо-

ды на гуманитарные операции в результате ограничений доступа и необходи-

мости ослабления высоких рисков в области безопасности.  

119. Как отмечалось Группой контроля в ее предыдущем докладе, возникнове-

ние новых элементов в архитектуре федерального государства также  привело к 

увеличению числа схем, по которым под видом законной деятельности может 

иметь место отвлечение (S/2014/726, приложение 7.1). Такие проблемы стали 

еще более острыми в 2015 году по мере того, как новые региональные государ-

ственные структуры и противоборствующие администрации, возникшие в ре-

зультате чрезвычайно конкурентного процесса федерализации, воспользова-

лись «успешной» прошлой практикой получения дохода в условиях пратически 

полного отсутствия надзора или контроля из центра (см. приложение 5.2). 

120. В то же время угрозу для помощи представляет не только воровство, но ее 

неправомерное использование в качестве политического механизма и средства 

в поддержку конфликта. Группа получила достоверную информацию о том, что 

некоторые гуманитарные работники нарушили гуманитарные принципы и не-

правомерно использовали гуманитарную помощь, преследуя цель доминирова-

ния на уровне кланов, в том числе на основе использования насилия. В некото-

рых общинах лояльность определенных неправительственных организаций 

конкретным военизированным формированиям/подразделениям Сомалийской 

национальной армии не была секретом для гуманитарных организаций и по 

существу воспринималась как цена за успешное осуществление деятельности.  

__________________ 
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 Из 853 млн. долл. США, запрошенных для Общего гуманитарного фонда в 2015  году, к 

концу июля 2015 года было выделено лишь 33 процента. 
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121. Неспособность гуманитарных организаций бороться с распространением 

случаев незаконного присвоения гуманитарной помощи, которое было наибо-

лее вопиющим в 2011 году, когда наблюдалась острая нехватка продоволь-

ствия, способствовала закреплению этой системы. Тем не менее в период осу-

ществления текущего мандата гуманитарные организации продолжали доби-

ваться прогресса, отмеченного в 2014 году, путем продолжения признания 

масштабов отвлечения и укрепления механизмов управления рисками и реаги-

рования на случаи отвлечения. Например, в январе 2015  года в Группу управ-

ления рисками страновой группы Организации Объединенных Наций был 

назначен координатор неправительственных организаций, что позволило рас-

ширить сотрудничество между неправительственными организациями и гума-

нитарными организациями системы Организации Объединенных Наций. Вме-

сте с тем продолжается работа по устранению глубоко укоренившихся элемен-

тов системы, закрепляющих практику отвлечения.  

122. В отношении более подробного обзора вопросов отвлечения и использо-

вания не по назначению гуманитарной помощи, включая меры по сокращению 

случаев отвлечения, см. приложение  5.3. 

 

 

 IV. Нарушения международного права, влекущие выбор 
гражданского населения в качестве цели 
 

 

123. В результате увеличения численности и расширения спектра иностран-

ных и национальных сил все вооруженные группы продолжают выбирать мир-

ных жителей в качестве целей, будь то в качестве преднамеренной тактики ве-

дения боевых действий или в результате несоразмерного применения силы
84

. 

Вытесненные из политической, экономической и культурной жизни общины про-

должают сталкиваться с большинством нарушений, что свидетельствует о глубо-

ко укоренившемся расслоении сомалийского общества, а стремление получить 

контроль над ресурсами является дополнительным усугубляющим фактором. 

 

 

 А. Выбор мирных жителей в качестве целей 
 

 

124. В результате большого числа и проблемности вооруженных групп в Со-

мали, некоторые из которых создали широкий союз против группировки «Аш -

Шабааб», созданы многочисленные командные структуры, имеющие разный 

уровень контроля и весьма ограниченную подотчетность, что представляет 

угрозу для защиты мирного населения
85
. Почти полная безнаказанность этих 

__________________ 
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 К таким несущим ответственность структурам относятся члены всех сторон конфликтов, 

включая группировку «Аш-Шабааб» и связанные с ней подразделения, АМИСОМ и ее 

«стратегических партнеров», Сомалийскую национальную армию, силы безопасности 

региональных администраций и их союзников и клановые ополчения.  

 
85

 Например, в проведенном с января по июль 2015 года для Группы контроля анализе, 

подготовленном в рамках проекта по сбору данных о местоположении и событиях в 

рамках вооруженных конфликтов, отмечается, что насилие в отношении гражданского 

населения совершают в основном «неизвестные вооруженные группы» (такая оценка не 

охватывает события, в ходе которых мирные жители получают ранения в результате 

конфликта между двумя вооруженными группами). Проект анализа конфликта в Сомали, 

проект по сбору данных о местоположении и событиях в рамках вооруженных 

конфликтов, август 2015 года.  
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сил, за исключением редких случаев межклановых переговоров или небольшо-

го числа случаев привлечения к уголовной ответственности военнослужащих 

Сомалийской национальной армии и АМИСОМ, создает благодатную почву 

для продолжения ими таких действий.  

125. В результате усиления борьбы против группировки «Аш -Шабааб», а так-

же ее нападений на население, по-прежнему находящееся под ее контролем, 

возрастает число нарушений в отношении мирных жителей, причем обе сторо-

ны используют оружие и тактику, результатом которых является большое чис-

ло погибших и раненых среди гражданского населения и военнослужащих
86

. 

Вместе с тем другие негосударственные субъекты используют вооруженное 

насилие для утверждения себя в рамках расширяющейся федеральной структу-

ры. Группировка «Аш-Шабааб использовала такие субъекты, а они в свою оче-

редь иногда привлекали для своих целей эту группировку, что отвечало взаим-

ным интересам. 

126. Как отмечалось в документе S/2014/726, в результате развертывания сил 

безопасности федерального правительства Сомали и необходимых им средств 

для борьбы с клановостью фиксировались попытки привлечь на свою сторону 

политическое и военное руководство федеральной системы для продвижения 

клановых интересов. Отмечались также случаи насилия в отношении граждан-

ского населения со стороны сил региональных администраций, таких как Вре-

менная администрация Джуббы, а также других структур, таких как «Ахль ас -

Сунна валь-Джамаа» в попытке установить контроль над территорией
87

. 

127. Насилие в отношении мирных жителей совершали также международные 

силы, как превышающие, так и не превышающие санкционированную числен-

ность военнослужащих АМИСОМ. Что касается АМИСОМ, поступали сооб-

щения о внесудебных убийствах и случаях убийства и ранения мирных жите-

лей в связи с реагированием на самодельные взрывные устройства и соверше-

нием нападений с применением гранат
88
. Группа получала также сообщения о 

предполагаемых убийствах, сексуальном и гендерном насилии и других нару-

шениях в отношении гражданского населения со стороны эфиопской полиции 

«Лияиу», в частности в районах Бей, Бакол, Галгадуд и Хиран.  

__________________ 

 
86

 Хотя в первые шесть месяцев 2015 года абсолютный уровень насильственных действий 

против гражданского населения сократился, после начала новых наступательных действий 

против группировки «Аш-Шабааб» в июле 2015 года их число возросло на 50 процентов. 

Группировка «Аш-Шабааб» несет ответственность за наибольшее число погибших в 

результате насилия в отношении гражданского населения. Там же. 
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 Например, в феврале 2015 года были убиты и ранены мирные жители, когда группировка 

«Ахль ас-Сунна валь-Джамаа» совершила нападение и установила контроль над Гуриэлем, 

который ранее контролировался федеральным правительством Сомали. См., в частности, 

организация «Хьюман райтс вотч», официальные сообщения: контроль за причиненным 

ущербом мирным жителям Сомали, 19 февраля 2015 года. Имеется на 

www.hrw.org/news/2015/02/19/dispatches-overlooking-cost-somalias-civilians. 
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 Согласно информации, полученной в рамках проекта по сбору данных о местоположении 

и событиях в рамках вооруженных конфликтов, хотя сообщалось о том, что АМИСОМ 

была причастна лишь к 10 случаям насилия в отношении гражданского населения, число 

жертв в результате таких действий, о которых поступили сообщения, было самым высоким 

среди всех сил. Проект анализа конфликта в Сомали, проект по сбору данных о 

местоположении и событиях в рамках вооруженных конфликтов, август 2015 года.  
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128. В отношении обзора совершения нарушений международного права, по-

влекших выбор мирных жителей в качестве целей, см.  приложение 6.1. 

129. В отношении информации об обстоятельствах ареста членов ополчения 

«Салаах» см. приложение 6.1.a (строго конфиденциально). 

130. В отношении подробной информации о нарушениях международного 

права и положении общины Банту/Вагоша в удерживаемых группировкой 

«Аш-Шабааб» районах Нижней и Средней Джуббы см. приложение 6.2.а и 

строго конфиденциальное приложение 6.2.b. 

131. В отношении подробной информации о нападениях на деревни Кабксанли 

и Дефоу в Хиране см. приложение 6.3.а и строго конфиденциальное приложе-

ние 6.3.b. 

 

 

 В. Сексуальное и гендерное насилие, вербовка и использование 

детей в вооруженных конфликтах и принудительное 

перемещение 
 

 

132. В приложении 6.4 содержится краткая информация об основных тенден-

циях совершения нарушений в этих трех районах, охватываемых мандатом, а 

также рассматриваются меры по расширению практики и развитию правовой 

основы в целях предотвращения нарушений и усиления соблюдения санкцион-

ного режима. 

 

 

 V. Режим оружейного эмбарго 
 

 

 А. Выполнение федеральным правительством Сомали условий 

частичного снятия оружейного эмбарго 
 

 

133. Частичное снятие оружейного эмбарго в отношении Сомали, предусмот-

ренное в резолюции 2093 (2013), было продлено в резолюции 2182 (2014) до 

30 октября 2015 года. В соответствии с ней федеральному правительству Со-

мали было предоставлено право не запрашивать в каждом отдельном случае 

разрешения Комитета на импорт оружия для его сил безопасности. В соответ-

ствии с условиями частичного снятия оружейного эмбарго федеральному пра-

вительству Сомали необходимо заблаговременно представлять Комитету уве-

домления о поставках оружия, военной техники или предоставлении консуль-

тативных услуг, помощи или подготовки силам безопасности правительства. 

Кроме того, федеральное правительство Сомали обязано представлять Совету 

Безопасности два раза в год доклады о структуре его сил безопасности и суще-

ствующих инфраструктуре и процедурах обеспечения безопасного регулирова-

ния и распространения оружия и военной техники. Совет неоднократно под-

черкивал, что сохранение частичной отмены зависит от выполнения прави-

тельством этих требований (резолюция 2182 (2014), шестнадцатый пункт пре-

амбулы). 

134. Группа контроля отметила заметный прогресс в деле представления уве-

домлений и в вопросах управления запасами оружия и боеприпасов главным 

образом благодаря усилиям и энергии сотрудников Бюро советника по вопро-
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сам национальной безопасности. Отмечаются постоянные улучшения с точки 

зрения качества, количества и своевременности заблаговременных уведомле-

ний. Вместе с тем выполнение обязательств, касающихся подтверждения по-

ставок после их завершения, по-прежнему является неудовлетворительным
89

. 

Начало маркировки и регистрации импортируемых федеральным правитель-

ством Сомали товаров и оружия, принадлежащего частным охранным компа-

ниям, является наиболее значительным событием . Вместе с тем сохраняются 

значительные пробелы, затрудняющие обеспечение отслеживания  оружия и 

имущества, особенно после их первоначального распределения среди сил бе з-

опасности. В этой связи крайне необходима международная помощь для начала 

осуществления комплексного проекта управления запасами оружия и боепри-

пасов, разработанного федеральным правительством Сомали.  

135. Доклады федерального правительства Сомали в соответствии с пунктом  9 

резолюции 2182 (2014) представлялись своевременно. Вместе с тем Группа 

обеспокоена тем, что, несмотря на усилия по представлению структуры без-

опасности федерального правительства Сомали в предыдущем докладе, прави-

тельство не дало четких разъяснений состава и численности сил безопасности, 

включая проправительственные ополчения. В частности, руководство Сома-

лийской национальной армии систематически добивается увеличения числен-

ности действующих сил
90

.  

136. Оружейное эмбарго было частично снято, в частности для оказания феде-

ральному правительству Сомали помощи в деле создания и оснащения своих 

сил безопасности для борьбы с группировкой «Аш -Шабааб». Полученные дан-

ные на основе заблаговременно представляемых Комитету уведомлений свиде-

тельствуют о том, что правительственные силы безопасности должны были 

получить более 17 500 единиц оружия и почти 9 млн. патронов с момента ча-

стичной отмены оружейного эмбарго
91
. Вместе с тем Группа контроля продол-

жает получать сообщения о сохранении проблемы плохой оснащенности сил 

безопасности федерального правительства Сомали, что не позволяет им вести 

эффективную борьбу с группировкой «Аш-Шабааб». Отсутствие информации о 

распределении импортируемого оружия ограничивает способность Группы 

проводить оценку его надлежащего и эффективного использования.  

 

 

 B. Обязательства государств-членов и региональных  

и международных организаций 
 

 

137. В ряде случаев государства-члены и международные организации, оказы-

вающие поддержку службам сектора безопасности, не относящимся к феде-

ральному правительству Сомали, надлежащим образом не уведомляют Коми-

тет о поставках оружия или военной техники и технической помощи или под-
__________________ 

 
89

 Федеральное правительство Сомали сообщило, что дополнительные требуемые 

подтверждения и информация после завершения поставок, хотя и представлены 

несвоевременно, будут направлены Комитету сразу после завершения работы над 

настоящим докладом.  

 
90

 См. строго конфиденциальное приложение 3.1. 

 
91

 Данная цифра не включает значительное число оружия, уже находящегося в распоряжении 

федерального правительства Сомали, распространяемого в Сомали или поставляемого вне 

официальной процедуры уведомления. Например, наличие оружия во многих случаях 

является условием зачисления в силы безопасности.  
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готовке в соответствии с пунктом 11(a) резолюции 2111 (2013). В некоторых 

случаях это можно объяснить отсутствием ясности в отношении охватываемых 

пунктом 11(a) вопросов, включая вопрос о том, к каким органам безопасности 

и материальным средствам и помощи он относится. Создание параллельных 

региональных структур безопасности, не подчиняющихся федеральному пра-

вительству Сомали, требует внимательного рассмотрения и большего надзора 

со стороны Комитета: необходимо более точное понимание сферы деятельно-

сти «сомалийских органов безопасности»
92

.  

 

 

 C. Постоянно действующие изъятия из оружейного эмбарго 
 

 

138. Совет Безопасности предусмотрел несколько постоянно действующих 

изъятий из оружейного эмбарго, которые применяются в отношении поставок 

определенных видов материально-технических средств конкретным организа-

циям для конкретных целей
93
. Несмотря на то, что эта система обеспечивает 

бесперебойную работу АМИСОМ, Миссии Европейского союза по подготовке 

в Сомали, Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 

(МООНСОМ), «стратегических партнеров» АМИСОМ и других структур, Ко-

митет не может с ее помощью отслеживать потоки оружия. Были также отме-

чены признаки того, что некоторые подразделения вооруженных сил, участво-

вавших в самых последних наступательных операциях против группы «Аль-

Шабааб», не полностью действовали в рамках концепции операций АМИСОМ, 

а это только усложняет ситуацию. 

 

 

 D. Документация захваченного оружия и военной техники 
 

 

139. В соответствии с пунктом  6 резолюции 2182 (2014) Совета Безопасности 

силы безопасности федерального правительство Сомали и АМИСОМ обязаны 

фиксировать и регистрировать всю военную технику, захваченную во время 

наступательных операций, и оказывать содействие инспектированию Группой 

до ее перераспределения или уничтожения. Федеральное правительство Сома-

ли предоставило Группе информацию о четырех захваченных тайниках с ору-

жием и другим военным имуществом, а его представители прошли подготовку 

по вопросам идентификации и отслеживания захваченного оружия. Несмотря 

на директивы, доведенные до сведения командующих секторами, АМИСОМ не 

смогла документально оформить и обеспечить передачу информации о захва-

ченном военном снаряжении и запросила дальнейшие инструкции и помощь 

Группы. С тем чтобы полностью выполнить пункт 6 этой резолюции, феде-

ральному правительству Сомали и АМИСОМ необходимо будет согласовать 

осуществление различных мероприятий
94
. Предоставляющим войска странам 

__________________ 

 
92

 См. пункт 10(h) Руководящих принципов работы Комитета, сведенных воедино, 

пересмотренных и принятых Комитетом 30 марта 2010 года, 30 мая 2013 года, 

27 ноября2013 года и 25 марта 2014 года.  

 
93

 См. приложение 7.2. 

 
94

 Эти мероприятия предусматривают фиксацию, регистрацию, отслеживание и проведение 

анализа захваченного оружия и других материальных средств в соответствии в 

установленными процедурами, передачу ответственной структуре, порядок хранения и 

утилизации сохраненных или переданных материально-технических средств и протокол 

для информирования Группа контроля о захваченном военном имуществе.  
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следует обязать свои контингенты в составе АМИСОМ выполнять директивы 

штаба Сил. Совет мог бы также рассмотреть вопрос о том, чтобы  предложить 

другим силам, противостоящим группе «Аль-Шабааб» за пределами района 

действия АМИСОМ и сил безопасности федерального правительства Сомали, 

подготовить такую форму отчетности.  

 

 

 E. Осуществление пунктов 10 и 15 резолюции 2182 (2014) 
 

 

140. В пункте 10 резолюции 2182 (2014) Совет просил федеральное прави-

тельство Сомали и Группу контроля совместно выработать предложение о том, 

чтобы на оружие, находящееся на борту судов, занимающихся коммерческой 

деятельностью в сомалийских территориальных водах и  в сомалийских портах, 

распространялось изъятие из оружейного эмбарго. Во время выполнения ман-

дата федеральное правительство Сомали и Группа контроля провели предвари-

тельный обмен мнениями по этому предложению и представили Совету свои 

соображения. 

141. В пункте 15 резолюции 2182 (2014) Совет уполномочил государства-

члены, при определенных обстоятельствах, задерживать в сомалийских терри-

ториальных водах и в открытом море суда, в отношении которых у них имеют-

ся разумные основания полагать, что на них перевозятся оружие или военная 

техника. В отчетном периоде Группа контроля не получала каких-либо сооб-

щений о связанном с оружием задержании судов. 

 

 

 F. Нарушения оружейного эмбарго 
 

 

142. В Сомали по-прежнему фиксируются нарушения режима оружейного эм-

барго, либо в виде незаконной продажи или несанкционированной передачи 

оружия из запасов федерального правительства Сомали, либо в виде незакон-

ного импорта. Условия для потоков незаконного оружия усложнил рынок, 

сформировавшийся в результате конфликта в Йемене, и милитаризация неко-

торых районов Сомали в течение отчетного периода.  

143. В приложении 7.1 содержится обзор событий, связанных с управлением 

запасами оружия и боеприпасов в Сомали, в том числе как условие частичной 

отмены оружейного эмбарго. 

144. В приложении 7.2 приводится оценка соблюдения федеральным прави-

тельством Сомали, государствами-членами и международными организациями 

обязательств представлять уведомление в соответствии с оружейным эмбарго и 

условием его частичной отмены. 

145. В приложении 7.3 приводится анализ соблюдения федеральным прави-

тельством Сомали требований к отчетности в соответствии с условием частич-

ной отмены оружейного эмбарго. 

146. В приложение 7.4 приводится информация о соблюдении федеральным 

правительством Сомали и АМИСОМ обязательств  в отношении захваченных 

вооружений и военной техники. 

147. В приложении 7.5 приводится оценка хода выполнения пунктов  10 и 15 

резолюции 2182 (2014). 
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148. В приложении 7.6 приводится информация о международной помощи, 

оказываемой федеральному правительству Сомали в целях обеспечения более 

строгого соблюдения требований. 

 

 

 VI. Нарушения запрета на торговлю древесным углем 
 

 

149. В отчетном периоде Группа контроля фиксировала продолжающийся экс-

порт древесного угля из южных районов Сомали. Соблюдение запрета,  изгна-

ние группы «Аль-Шабааб» из районов экспорта, расположенных вдоль южного 

побережья Сомали, — от Барави до Камбони на кенийской границе  — и появ-

ление новых политических и деловых договоренностей в регионе  — все это в 

совокупности повлияло на политическую экономию торговли. Кумулятивный 

эффект выражается в том, что общее сокращение экспорта древесного угля из 

южной части Сомали повлекло за собой сокращение доходов, получаемых от 

торговли группой «Аль-Шабааб». 

 

 

 А. Производство и экспорт древесного угля в южной части 

Сомали 
 

 

150. Сразу же после изгнания из Барави, область Нижняя Шабелле, группы 

«Аль-Шабааб» в начале октября 2014 года члены временной администрации 

совместно с Сомалийской национальной армией и контингентом Народных сил 

обороны Уганды в составе АМИСОМ приняли решение о выдаче разрешения 

на экспорт древесного угля, скопившегося в городе. Спутниковые снимки, сде-

ланные в то время, зафиксировали быстрое уменьшение его запасов и большое 

количество пришвартованных каботажных судов, ожидавших погрузки вплоть 

до конца ноября, когда вся деятельность прекращалась
95

. 23 ноября должност-

ные лица местных органов власти и безопасности были арестованы и достав-

лены в Могадишо. Начиная с конца ноября сведения, собранные Группой, 

включая регулярно обновляемые спутниковые снимки и данные воздушного 

наблюдения за портами города и запасами, позволяют сделать вывод о том, что 

торговля древесным углем в Барави и его окрестностях прекратилась.  

151. Производство угля продолжается в областях Нижняя и Средняя Джубба, 

причем первая главным образом находится под контролем Временной админи-

страции Джуббы, а вторая остается под контролем группы «Аль-Шабааб». Со 

времени представления последнего доклада Группы (S/2014/726, приложе-

ние 9.1) субъекты, контролирующие торговлю и экспорт в Кисмайо, остаются 

те же, однако процедуры экспорта изменились. Центральный городской склад, 

расположенный рядом с дорогой, ведущей из аэропорта в центр города, с тер-

ритории которого легко просматривается прибытие в город всех делегаций, 

больше не используется. Согласно данным спутниковых снимков, склад в юж-

ной части города используется более активно, а склад в северной части ис-

пользуется все реже
96
. Сегодня древесный уголь редко загружается на суда в 

порту Кисмайо, вместо этого он загружается вручную на пляже Аланли в не-

большие рыбацкие лодки, а затем перегружается на более крупные каботажные 

__________________ 

 
95

 См. приложение 8.1, содержащее спутниковые снимки Барави.  

 
96

 См. приложение 8.1, содержащее спутниковые снимки Кисмайо. 
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суда, ожидающие груз в районе залива
97
. Этот процесс сопряжен со значитель-

ными трудностями, но его можно очень быстро прервать, практически не оста-

вив свидетельств торговли. Согласно данным спутниковых снимков, в 

2015 году имело место значительное расширение экспортных операций из го-

рода Буур Гаабо, расположенного примерно в 125  км к югу-западу от Кисмайо, 

причем в сентябре 2015 года было зафиксировано наличие больших запасов 

угля и присутствие грузовых каботажных судов. Группе контроля пока не уда-

лось подтвердить, кто контролирует торговлю и экспорт в городе Буур Гаабо.  

152. После потери всех районов экспорта влияние группы «Аль-Шабааб» и ее 

доходы от торговли древесным углем в целом сократились
98
. Деловые структу-

ры, которые прежде играли одну из ведущих ролей в экспорте древесного угля 

и поддерживали связи с группой «Аль-Шабааб», включая Али Нааджи и Хас-

сана Мохаммеда Юсуфа «Авлибааса» (см. S/2014/726, пункты 141–143), в от-

четном периоде, согласно сообщениям, сохранили свой контроль над торгов-

лей. Однако материалы, собранные Группой контроля, свидетельствуют о том, 

что в течение прошлого года отношения между теми, кто контролирует торгов-

лю в Кисмайо, и элементами группы «Аль-Шабааб» в областях Нижняя и 

Средняя Джубба оставались напряженными. Согласно сообщениям, в январе 

2015 года старшие должностные лица группы «Аль-Шабааб» призывали за-

крыть участки производства древесного угля в областях Нижняя и Средняя 

Джубба. В последующие месяцы группа арестовала производителей древесно-

го угля, при этом многие из тех, кто перевозил уголь по основным маршрутам 

поставок, были казнены, а их автомобили сожжены вместе с грузом. В отчет-

ном периоде поставщики были вынуждены использовать небольшие микроав-

тобусы и объездные дороги, чтобы не столкнуться с группой «Аль -Шабааб» на 

основных маршрутах поставок. Согласно неподтвержденным сообщениям, со-

глашение о распределении налогов, собранных в районах экспорта древесного 

угля, было аннулировано, когда в начале 2015 года Ахмед «Мадобе» удержал 

долю группы «Аль-Шабааб» в экспортной выручке в целях подготовки к фор-

мированию Региональной ассамблеи Джуббы в апреле и мае 2015 года. Этот 

шаг побудил группу заблокировать поставки угля в город, чем возможно отча-

сти объясняется значительное расширение операций в Буур Гаабо
99

. 

153. Несмотря на то, что федеральное правительство Сомали оказывало Груп-

пе контроля определенное содействие в проведении ее расследований обстоя-

тельств торговли древесным углем в южной части Сомали, ни Временная ад-

__________________ 

 
97

 См. приложение 8.2, содержащее карту, иллюстрирующую схемы погрузки в Кисмайо.  

 
98

 Последний опорный пункт группы «Аль-Шабааб» на южном побережье в Кудае, 

расположенном примерно в 100 км к юго-западу от Кисмайо, был занят войсками 

АМИСОМ в марте 2015 года; с этого момента считается, что вся деятельность, связанная 

с углем, прекратились. 

 
99

 В отчетном периоде получить надежные доказательства участия группы «Аль-Шабааб» 

в торговле древесным углем в южной части Сомали стало гораздо сложнее. При  наличии 

ограниченного доступа в Кисмайо и недоступности окружающих его районов Группа 

контроля в основном полагалась на свидетельские показания из различных местных 

источников. Контрастные и противоречивые отчеты, предоставляемые местными 

источниками, часто были субъективными или политически мотивированными, поэтому 

проверить факты было невозможно. Приведенное описание налоговых связей группы 

«Аль-Шабааб» с Временной администрацией Джуббы и продолжающихся 

взаимоотношений с местной деловой элитой основано на многочисленных 

подтвержденных свидетельских показаниях.  
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министрация Джуббы, ни местные контингенты АМИСОМ ничего не сделали 

для того, чтобы обеспечить соблюдение запрета или представить соответству-

ющую информацию с целью поддержать утверждение Группы о том, что все 

они по-прежнему активно занимаются торговлей и извлекают из этого прибыль.  

 

 

 B. Морские операции по перехвату и отслеживанию судов 
 

 

154. 7 мая 2014 года Комитет издал памятку № 1 по содействию осуществле-

нию, в которой содержались рекомендации в отношении перехвата древесного 

угля из Сомали государствами-членами во исполнение резолюций 2036 (2012), 

2060 (2012) и 2111 (2013) Совета Безопасности. В пункте  15 своей резолю-

ции 2182 (2014) Совет предоставил на период в 12  месяцев со дня принятия 

настоящей резолюции государствам-членам, действующим самостоятельно или 

через добровольные многонациональные военно-морские партнерства, разре-

шение досматривать суда, в отношении которых у них имеются разумные ос-

нования полагать, что на них перевозится древесный уголь из Сомали в нару-

шение запрета на торговлю древесным углем. Принятие мер в соответствии с 

предлагаемыми операциями по перехвату судов, в отношении которых имеют-

ся разумные основания полагать, что на них перевозится древесный уголь, шло 

медленными темпами, но в отчетном периоде они имели весьма ощутимый 

эффект сдерживания в отсутствие каких-либо успешных действий на суше, 

направленных на обеспечение соблюдения запрета на торговлю древесным уг-

лем. Обмен разведывательными данными между Объединенными военно -

морскими силами и Группой контроля позволил успешно провести операцию 

по перехвату судна «МСВ Радж Милан» (MMSI 419956307) в Порт-Рашиде в 

Дубае, Объединенные Арабские Эмираты, при поддержке со стороны властей 

этой страны
100
. Между тем проблема утилизации конфискованного угля, отсут-

ствие правовых мер и трудности с поиском государства, которое было бы гото-

во принять перенаправленные суда, — все это осложняет первоначальные уси-

лия, направленные на практическое осуществление операций по перехвату. С 

тем чтобы обеспечить полное соблюдение запрета на торговлю древесным уг-

лем, крайне важно свести к минимуму взаимодействие между военно -

морскими силами и судами, перевозящими уголь.  

155. Отслеживание судов, в отношении которых имеются разумные основания 

полагать или известно, что на них перевозится древесный уголь, осложняется 

тем, что предпринимается все больше усилий, чтобы избежать обнаружения. 

Низкий уровень использования передатчиков Автоматической идентификаци-

онной системы на каботажных судах, перевозящих грузы в южную часть Со-

мали и из нее, не позволяет отслеживать перемещения большинства судов с 

помощью специального программного обеспечения
101
. Неспособность как 

местных источников на суше, так и разведывательных источников на море 

определить названия судов говорит о том, что имеют место систематические 

попытки скрыть идентифицирующие признаки. Без этой информации невоз-

__________________ 

 
100

 См. приложение 8.3, в котором приведена информация о перехвате судна «МСВ Радж 

Милан». 

 
101

 Группа контроля отметила наличие большого количества активно ведущих торговлю 

каботажных судов в портах в Дубае, которые с 2014 года не передавали сигналы 

Автоматической идентификационной системы.  
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можно перехватить суда, в отношении которых известно, что на них перево-

зится древесный уголь из Сомали, когда они прибывают в порт разгрузки.  

 

 

 C. Фальсифицированная документация 
 

 

156. По прибытии судна «МСВ Радж Милан» в порт Рашид в его распоряже-

нии имелась документация, согласно которой страной происхождения груза, 

находившегося на его борту, были Коморские Острова. Группа контроля по-

дробно рассказывала о повсеместном использовании фальсифицированных до-

кументов на перевозимый древесный уголь в своем предыдущем докладе 

(см. S/2014/726, приложение 9.4). Учитывая все большие трудности с опозна-

ванием судов как на суше, так и на море и их отслеживанием при помощи со-

общений автоматических идентификационных систем, в период действия свое-

го нынешнего мандата Группа контроля пыталась установить масштабы ис-

пользования фальсифицированной документации, сверяя свои данные с дан-

ными государств-членов по импорту и экспорту
102

. 

157. По данным, которые представило министерство иностранных дел Объ-

единенных Арабских Эмиратов, в 2011 году из Сомали было ввезено более 

142 млн. кг древесного угля (96 процентов общего объема импорта), а на сле-

дующий год, то есть когда был введен запрет, — почти 122 млн. кг 

(79 процентов общего объема импорта)
103
. По этим же данным, в 2013 и 

2014 годах древесный уголь из Сомали в страну не ввозился. 

158. Согласно тем же данным, объем импорта древесного угля из Кении возрос 

с 175 000 кг в 2012 году до более чем 80 млн. кг в 2013 году и 12 млн. кг в 

2014 году.  

159. Из Коморских Островов в 2011, 2012 и 2013 годах древесный уголь не 

ввозился, а в 2014 году объем его импорта составил более 12 млн. кг. Группа 

контроля запросила подтверждение в отношении экспортных поставок угля из 

Коморских Островов в Объединенные Арабские Эмираты, но не получила от-

вета.  

160. Из Джибути древесный уголь в 2011 году не ввозился, а затем объем его 

импорта составил почти 13 млн. кг в 2012 году, более 22 млн. кг в 2013 году и 

почти 41 млн. кг в 2014 году. Группа контроля 21 мая 2014 года встретилась с 

представителями портовых властей Джибути, которые  решительно заявили, 

что древесный уголь из Джибути никуда не экспортируется.  

161. По мере того как становится все трудней опознавать и отслеживать суда, 

перевозящие сомалийский древесный уголь, все более настоятельной стано-

вится необходимость сотрудничества с государствами-членами. Повальное, как 

представляется, использование фальсифицированной документации можно 

остановить только при содействии со стороны государств-членов, которое сде-

лает возможным перепроверку данных об экспорте и импорте и позволит 

Группе контроля проводить расследования в случаях явных расхождений, а 

__________________ 

 
102

 С 2014 года Группа контроля подтвердила случаи использования фальсифицированной 

документации, в которой импортируемый сомалийский древесный уголь выдавался за 

древесный уголь из Джибути, Кении и Коморских Островов.  

 
103

 Запрет вступил в силу в день принятия Советом резолюции  2036 (2012), 22 февраля 

2012 года. 

http://undocs.org/ru/S/2014/726
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также расследования действий ответственных за такие случаи физических лиц 

и организаций. 

 

 

 VII. Сотрудничество государств и других сторон  
с Группой контроля  
 

 

162. Ценное содействие Группе контроля в период действия ее мандата оказы-

вали федеральное правительство Сомали и представители его ведомств. Группа 

регулярно проводила открытые обсуждения по ряду проблем, затрагивающих 

жизненно важные интересы, с двумя координаторами: советником  президента 

Сомали по вопросам национальной безопасности Абдирахманом Шейхом Ис-

сой и бывшим министром финансов Мохамедом Аденом Ибрагимом. Министр 

внутренних дел и федерализма Абдирахман Мохамед Хусейн «Одова» и управ-

ляющий Центральным банком Башир Исса также содействовали расследовани-

ям, представляя Группе предметную и подробную информацию в ответ на ее 

просьбы.  

163. Правительство Кении и его службы безопасности оказали лишь ограни-

ченную поддержку Группе в проведении расследований в связи с угрозой, со-

здаваемой «Аш-Шабааб». Группа контроля надеется укрепить эти отношения в 

период действия своего следующего мандата.  

164. Группа контроля поддерживала ограниченные контакты с властями Сома-

лиленда. Были установлены связи с директором разведывательной службы для 

целей расследований, касающихся угрозы «Аш-Шабааб». Министерство ино-

странных дел Сомалиленда обратилось к Группе с просьбой о сотрудничестве 

и обменивалось с ней по электронной почте сообщениями по вопросу о созда-

нии подразделения по охране месторождений  нефти.  

165. Власти Объединенных Арабских Эмиратов регулярно отвечали на офици-

альные сообщения в свой адрес и содействовали проведению досмотра судна 

«МСВ Радж Милан» в порту Рашид. Однако неоднократные просьбы предста-

вить документы об импорте, необходимые для того, чтобы установить масшта-

бы использования фальсифицированной документации в торговле древесным 

углем, остались без ответа. Власти Объединенных Арабских Эмиратов пока не 

сообщили Группе о результатах официального расследования, касающегося 

судна «МСВ Радж Милан» и получателя перевозившегося на этом судне груза, 

и о выводах, сделанных по итогам этого расследования.  

166. Власти Бахрейна, Египта, Катара, Кувейта, Ливана, Объединенной Рес-

публики Танзания, Омана и Саудовской Аравии не ответили на официальную 

просьбу Группы представить данные о ввозе древесного угля на их соответ-

ствующие территории, что затрудняет попытки Группы определить объем им-

порта/экспорта древесного угля, следующего из Сомали в их страны, и выявить 

схемы, которые используют суда при перевозке запрещенного сомалийского 

древесного угля, чтобы их нельзя было опознать и отследить.  

167. Власти Омана после визита Группы в Маскат подтвердили, что ввоз сома-

лийского древесного угля в порты, находящиеся под их юрисдикцией, по -

прежнему запрещен, но проигнорировали официальные сообщения Группы и 

не представили ей таможенную документацию, которую они согласились пред-

ставить во время визита Группы.  
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168. Ценное содействие Группе контроля в период действия ее мандата оказы-

вали гуманитарные учреждения и структуры Организации Объединенных 

Наций, которые при этом придерживались своих обязательств перед жертвами 

в отношении сохранения конфиденциальности и учитывали необходимость 

обеспечения охраны и безопасности опрашиваемых лиц.  

 

 

 VIII. Санкционный перечень 
 

 

169. Постоянный представитель Сомали при Организации Объединенных 

Наций 11 декабря 2014 года обратился с просьбой об исключении Мохамеда 

Саида (по прозвищу Атом) из перечня, куда он был включен 12  апреля 

2010 года за причастность к действиям, которые угрожают миру, безопасности 

или стабильности Сомали. Он объявил 7 июня 2014 года о том, что покидает 

«Аш-Шабааб», поскольку группу контролирует Годане, и сдался федеральному 

правительству в Могадишо. Комитет 19 декабря 2014 года утвердил исключе-

ние Мохамеда Саида по прозвищу Атом из санкционного перечня.  

170. Во исполнение пункта 27 резолюции 2111 (2013) и пункта 13(g) резолю-

ции 2060 (2012) Группа контроля продолжает уточнять и обновлять информа-

цию для проекта перечня лиц и организаций, которые совершают действия, 

упомянутые в пункте 1 резолюции 2111 (2013).  

 

 

 IX. Рекомендации 
 

 

 A. Угрозы миру и безопасности 
 

 

171. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности рассмотреть возможность принятия целевых 

мер в отношении всех физических лиц, стремящихся использовать политиче-

ские, финансовые или военные ресурсы с целью оказать недолжное влияние на 

процесс федерализации и/или будущий избирательный процесс 2016  года или 

же подорвать их в собственных интересах, а также в отношении их пособников 

и тех, кто их активно поддерживает; 

 b) в связи с сомалийскими государственными ресурсами  — Совету 

Безопасности настоятельно призвать федеральное правительство Сомали:  

 i) проводить расследования и, в надлежащих случаях, судебное пре-

следование в отношении физических лиц и структур, которые, как было 

установлено, причастны к нецелевому использованию финансовых ресур-

сов в нарушение режима санкций, если их действия представляют собой 

также нарушение применимого национального законодательства;  

 ii) передавать информацию, полученную в ходе расследований, соот-

ветствующим следственным органам других государств-членов, если есть 

разумные основания полагать, что граждане этих государств (или  же фи-

зические лица или организации, имеющие достаточно тесные связи с их 

территорией) были причастны к нецелевому использованию финансовых 

ресурсов в Сомали; 
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 c) Совету Безопасности в своей следующей резолюции о режиме санк-

ций в отношении Сомали признать, что незаконный, несообщаемый и нерегу-

лируемый рыбный промысел, ведущийся иностранными судами в исключи-

тельной экономической зоне страны, создает угрозу миру и безопасности в 

Сомали, и отнести такие действия к числу оснований для включения в пере-

чень и принятия целевых мер; 

 d) Совету Безопасности рассмотреть возможность того, чтобы призвать 

федеральное правительство Сомали укреплять свои финансовые учреждения, 

для чего: 

 i) расширять регулирующую роль Центрального банка Сомали;  

 ii) настоятельно призвать федеральный парламент ускорить законода-

тельный процесс, необходимый для принятия закона о государственных 

закупках, концессиях и реализации активов;  

 e) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по Сомали вве-

сти мораторий в отношении соглашений на добычу нефти и газа в Сомали до 

тех пор, пока федеральное правительство Сомали не создаст жизнеспособные 

и независимые органы лицензирования, как того требует Закон 2008  года о 

нефти, и пока не начнет действовать конституционный механизм совместной 

эксплуатации ресурсов федеральным правительством и властями регионов;  

 f) Совету Безопасности настоятельно призвать государства-члены со-

действовать реализации комплексной программы реформирования сектора 

безопасности, о которой Канцелярия президента федерального правительства 

Сомали объявила 9 сентября 2015 года, и с этой целью обеспечивать оператив-

ное оказание финансовой и технической помощи сектору безопасности при 

условии строгого соблюдения обязательств, о которых было заявлено в связи с 

началом реализации этой программы. 

 

 

 B. Пиратство 
 

 

172. Группа контроля рекомендует Совету Безопасности продолжать призы-

вать федеральное правительство Сомали устанавливать личности всех лиц, ко-

торые в последнее десятилетие были причастны к организации актов пиратства 

и содействию им, задерживать их и преследовать их в судебном порядке.  

 

 

 С. Режим эмбарго в отношении оружия 
 

 

173. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности в связи с проведением им оценки соблюдения 

федеральным правительством Сомали условий для частичной отмены эмбарго в 

отношении оружия:  

 i) настоятельно призвать федеральное правительство Сомали улучшить 

соблюдение им своих обязательств по представлению Совету информации, 

в частности полной и точной информации о структуре, составе, численно-

сти и дислокации его сил безопасности, в том числе о статусе региональных 

сил и сил ополчения;  
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 ii) просить федеральное правительство Сомали в связи с его обязатель-

ствами по направлению Комитету уведомлений об импорте оружия и бое-

припасов более своевременно представлять Комитету подтверждения после 

завершения поставок оружия и после завершения распределения постав-

ленного оружия, а также улучшить содержание таких подтверждений и 

напомнить при этом о том, что при наличии всей необходимой информации 

такие подтверждения могут направляться Комитету в виде единого сообще-

ния; 

 iii) потребовать, чтобы федеральное правительство Сомали при поддерж-

ке международных партнеров и в четко установленные сроки провело пер-

воначальную инвентаризацию военной техники, оружия и боеприпасов, 

имеющихся в распоряжении сил безопасности федерального правительства 

Сомали, в привязке к численности этих сил, их потребностям и стоящим 

перед ним задачам, с тем чтобы государства-члены могли более целена-

правленно оказывать помощь в рамках частичной отмены оружейного эм-

барго с учетом разработки плана «Гулваде» и проекта плана «Хеган», кото-

рые Совет приветствовал в своей резолюции 2232 (2015);  

 iv) просить государства-члены безотлагательно оказать поддержку усили-

ям федерального правительства Сомали по созданию объединенной группы 

по проверке в соответствии с просьбой, ранее высказанной Советом;  

 b) Совету Безопасности просить государства-члены содействовать феде-

ральному правительству Сомали в его усилиях по обеспечению более эффектив-

ного управления поставками оружия и боеприпасов уполномоченному персоналу 

и более эффективного отслеживания этих поставок, для чего, в том числе, срочно 

оказать ему поддержку в разработке комплексной стратегии управления запасами 

оружия и боеприпасов, в которой учитывались бы нынешняя практика и ныне 

осуществляемые инициативы, а также были бы определены реалистичные прио-

ритетные задачи на краткосрочную перспективу, опираясь при этом, среди проче-

го, на результаты масштабной регистрации биометрических данных личного со-

става сил, которую проводит в настоящее время Организация Объединенных 

Наций, и на уже внедренную систему оружейных формуляров;  

 c) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по режиму санк-

ций в отношении Сомали настоятельно призвать государства-члены и междуна-

родные, региональные и субрегиональные организации обеспечивать полное со-

блюдение положений пункта 11(a) резолюции 2111 (2013) при рассмотрении во-

проса о поставках оружия и военного снаряжения, оказании технической помощи 

или организации подготовки исключительно для содействия становлению сома-

лийских учреждений сектора безопасности, не считая сил безопасности феде-

рального правительства; 

 d) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по режиму санк-

ций в отношении Сомали подчеркнуть, что АМИСОМ и Сомалийской нацио-

нальной армии необходимо полностью выполнять их обязательства по пункту 6 

резолюции 2182 (2014), и заявить, что он может распространить действие этих 

обязательств на все власти в Сомали в целях обеспечения всеобъемлющего 

транспарентного управления запасами таких материальных средств и их выбы-

тия, а также в целях содействия отслеживанию и анализу, который проводится 

для выявления деятельности и каналов снабжения «Аш-Шабааб»;  
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 e) Совету Безопасности продлить действие разрешения, о котором гово-

рится в пункте 15 резолюции 2182 (2014), и просить Комитет издать уведомление 

об оказании помощи в осуществлении, сформулировав в нем руководящие указа-

ния для государств-членов в отношении общей основы для перехвата на море по-

ставок оружия и других материальных средств, запрещенных в соответствии с 

оружейным эмбарго; 

 f) Совету Безопасности в связи с усилиями Группы контроля по обеспе-

чению эффективного контроля за соблюдением пункта 10(c) резолюции 2111 

(2013) просить АМИСОМ и ее стратегических партнеров уточнить соответству-

ющие функции, обязанности и структуру командования в отношении операций, 

осуществляемых в рамках стратегической концепции Африканского союза в со-

трудничестве с АМИСОМ и по согласованию с ней.  

 

 

 D. Создание препятствий для оказания гуманитарной помощи  
 

 

174. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности просить АМИСОМ и структуры, занимающиеся 

оказанием гуманитарной помощи, и далее уделять первоочередное внимание 

полному соблюдению разработанных специально для Сомали руководящих 

принципов координации действий гражданских и военных властей в рамках гу-

манитарных операций, в том числе более широко распространяя информацию об 

этих принципах среди других вооруженных субъектов, действующих в Сомали;  

 b) Совету Безопасности настоятельно призвать федеральное правитель-

ство Сомали, АМИСОМ и ее стратегических партнеров, а также все другие во-

оруженные субъекты, действующие в Сомали, принимать меры для уменьшения 

воздействия военных операций на гражданское население, в том числе обеспечи-

вая благоприятные условия для доставки гуманитарными организациями грузов 

и свободу передвижения на путях подвоза; 

 c) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по Сомали 

напомнить всем сторонам конфликтов и всем руководящим органам в Сомали о 

том, что необходимо соблюдать принципы нейтральности, беспристрастности и 

независимости при оказании гуманитарной помощи и обеспечивать такую 

нейтральность, беспристрастность и независимость, что, среди прочего, является 

одним из важнейших элементов обеспечения охраны и безопасности гуманитар-

ного персонала и гуманитарных операций, и что в этой связи доноров следует 

призвать увеличить объем финансовых средств, выделяемых на оказание гумани-

тарной помощи в соответствии с этими принципами без привязки к задачам в об-

ласти стабилизации и государственного строительства. 

 

 

 E. Нарушения международного права, влекущие выбор 

гражданского населения в качестве цели 
 

 

175. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности просить федеральное правительство Сомали од-

новременно укреплять гражданский надзор за силами безопасности федерально-

го правительства Сомали и изыскивать поддержку, необходимую для наращива-
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ния потенциала в этой области, что должно дополнять прилагаемые в приоритет-

ном порядке усилия по проведению расследований и осуществлению судебного 

преследования в отношении высокопоставленных политических деятелей и во-

енных руководителей, несущих в силу занимаемых ими высоких должностей от-

ветственность за нарушения норм международного гуманитарного права;  

 b) Совету Безопасности просить государства-члены содействовать 

укреплению потенциала секции МООНСОМ по правам человека, в частности 

расширению ее присутствия в регионе и укреплению ее способности выполнять 

свои обязанности в соответствии с проводимой Организацией Объединенных 

Наций политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека при ока-

зании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций, включая, среди прочего, обя-

занности по оценке факторов риска и контролю за соблюдением установленных 

требований по мере увеличения численности сил, получающих поддержку и по-

мощь со стороны Организации Объединенных Наций; 

 c) Совету Безопасности просить Управление Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека работать с федеральным 

правительством Сомали и соответствующими учреждениями Организации Объ-

единенных Наций над категоризацией наиболее серьезных нарушений примени-

мых норм международного гуманитарного права, совершенных всеми сторонами 

конфликтов в Сомали, что является необходимой предпосылкой для разработки 

вариантов надлежащей и комплексной стратегии отправления правосудия в пере-

ходный период;  

 d) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по Сомали под-

черкнуть, что все государства-члены обязаны обеспечивать строгое соблюдение 

своими силами норм международного права при проведении всех операций в 

Сомали вне зависимости от того, проводятся ли они в соответствии с концепцией 

операций АМИСОМ, и в том числе проводить расследования в связи с грубыми 

нарушениями личным составом норм международного гуманитарного права и 

осуществить судебное преследование совершивших такие нарушения военно-

служащих; 

 e) Совету Безопасности убедительно просить федеральное правительство 

Сомали претворять в жизнь положения национального законодательства и наци-

ональные стратегии, касающиеся принудительного выселения, в том числе про-

водя расследования и осуществляя судебное преследование в отношении тех, кто 

нарушает закон во время таких операций;  

 f) Совету Безопасности просить Африканский союз, АМИСОМ и стра-

ны, представляющие войска для АМИСОМ:  

 i) содействовать тому, чтобы все стороны, в частности воинские контин-

генты, сотрудничали и взаимодействовали с недавно созданным в 

АМИСОМ подразделением по отслеживанию, анализу и расследованию со-

общений о потерях среди гражданского населения, что помогло бы опера-

тивно учитывать полученные данные и результаты анализа при проведении 

операций в целях сокращения числа жертв среди гражданского населения; 

следует также рассмотреть вопрос о создании общего фонда для содействия 

выплате гражданским лицам, пострадавшим в ходе проведения АМИСОМ 

операций, компенсации через указанное подразделение; 
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 ii) обеспечивать, чтобы страны, предоставляющие войска, регулярно и на 

транспарентной основе представляли подробную информацию о мерах, 

принимаемых на национальном уровне для проведения расследований в 

связи с действиями военного и гражданского персонала, ответственного за 

совершение нарушений в отношении гражданского населения в течение пе-

риода своей службы, судебного преследования таких лиц и их наказания;  

 iii) незамедлительно выполнить рекомендации независимой следственной 

группы Африканского союза, созданной для расследования сообщений о 

случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, ответ-

ственность за которые несут члены личного состава АМИСОМ. 

 

 

 F. Нарушения запрета на торговлю древесным углем 
 

 

176. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности просить государства-члены принять в соответ-

ствии со своим национальным законодательством меры в отношении судоходных 

компаний, которые, как было установлено Группой контроля, использовали фаль-

сифицированную документацию, и ежеквартально представлять Группе контроля 

документацию, касающуюся импорта и экспорта древесного угля;  

 b) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по Сомали в це-

лях содействия соблюдению пунктов 18 и 20 резолюции 2111 (2013) просить 

АМИСОМ и страны, предоставляющие войска для АМИСОМ, предпринимать 

активные шаги для оказания сомалийским властям поддержки и помощи в пресе-

чении экспорта древесного угля и в этой связи сообщить Совету о таких мерах 

через шесть месяцев после принятия новой резолюции;  

 c) Совету Безопасности рассмотреть возможность того, чтобы прямо ре-

комендовать и разрешить государствам-членам переадресовывать суда, перево-

зящие сомалийский древесный уголь, в порт Могадишо. 

 

 

 G. Санкционный перечень 
 

 

177. Группа контроля рекомендует Комитету безотлагательно распространить 

действие целевых мер на следующие лица и организации:  

 a) известных пиратов и их пособников, личности которых были установ-

лены Группой контроля или государствами-членами в период 2009–2015 годов;  

 b) физические лица и организации, ответственные за нецелевое исполь-

зование государственных ресурсов, включая физические лица и организации в 

частном секторе;  

 c) физические лица, причастные к несанкционированному перенаправ-

лению оружия из официальных правительственных запасов;  

 d) физические лица и организации, причастные к торговле сомалийским 

древесным углем, включая импортеров, экспортеров и перевозчиков.  
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Annex 1 
 

Spoiler politics and the capture of state resources 
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Annex 1.1: Formation of Interim Galmudug Administration 

1. The formation of the Interim Galmudug Administration (IGA) started in earnest with the Galga-

dud and Mudug Reconciliation Conference in January 2015. It concluded with the appointment of 

Abdikarim Hussein Guled as President in July and the formation of a 24-member cabinet in late Au-

gust. As with the establishment the Interim Jubba Administration and the Interim South West State 

Administration, losers in the process have cried foul and multiple allegations of interference have 

emerged. The formation of the IGA demonstrates the manner in which multiple political and clan 

networks competed to capture state resources, and in doing so instigated both new conflict and threat-

ened the re-emergence of old conflict. In 2016, the political stakes will be higher, as will the overall 

threat posed to peace, security and stability in Somalia if greater efforts are not made by all stakehold-

ers to engage in the next transition process constructively.
1
 

Attempts to manipulate the state formation process 

2. The Damul Jadid political association close to President Hassan Sheikh Mohamud invested 

heavily – financially and politically – in the appointment of its member, Abdikarim Hussein Guled, as 

President of the IGA.
2
 Indeed, other political associations and networks, including Ala Sheikh, are al-

so known to have attempted to buy support for their appointees throughout the state formation process 

– from the allegiance of members of the technical committee to voting preferences of the 68 members 

of the Regional Assembly.
3
 None, however, had the comparative advantage that Abdikarim Guled re-

ceived from the outset.  

3. The process of state formation between Galgadud Region and parts of Mudug Region was initi-

ated in July 2014. Representatives of the former Regional State of Galmudug, the Administration of 

Himan and Heeb, and the Administration of Ahlu Sunna wal Jama’a (ASWJ) were invited to attend a 

meeting with representatives of the Federal Government of Somalia (FGS). On 31 July the Central 

Regions State Formation Agreement was signed by Abdi Hassan Awale “Qebdiid” (President of Gal-

mudug State), Sheikh Ibraham Sheikh Hassan Gureye (representing ASWJ) and four FGS ministerial 

representatives from the region. Minister of Interior Affairs and Federalism Abdullahi Godah Barre 

served as Guarantor for the Agreement, and representatives of the European Union, the United Na-

tions Office for Somalia (UNSOM), and the African Union served as witnesses. Abdullahi Mohamed 

__________________ 

1
 Due to the sensitivity of the matter, all sources will remain anonymous.  

2
 Information obtained independently from senior diplomatic sources and from participants of the 

conference. 
3
 According to a source present at the technical committee training workshop, Ala Sheikh representatives 

offered cash payments to technical committee members to support their preferred candidate, Ahmed 

Moallim Fiqi.  
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Ali “Barleh” of the Himan and Heeb administration signed the Agreement a week later on 6 August 

2014.
4
  

4. Under the terms of the Agreement a 25-member technical committee “representing all the clans 

that live in [the] regions” was to be established within 10 days of its signing. The process of creating 

the administration was due to be completed within 60 days of the signing of the agreement, and to be 

“guided and facilitated” by the FGS. The FGS was furthermore “responsible for ensuring the 

implementation and success” of the agreement, and for preparing the “roles and responsibilities of the 

technical committee”.
5
 On 26 August 2014, Abdullahi Godah Barre announced the appointment of 

27 members to the technical committee.  

5. Elements of ASWJ referred to as the Sufa group and led by Sheikh Abdirisaq Mohamed 

Al Ashari, had opposed the Central Regions State Formation Agreement from the outset, claiming that 

the group’s signatory, Sheikh Ibraham Sheikh Hassan Gureye, did not represent them. In October 

2014 the Sufa group attempted to arrest the District Commissioner of Guriel town for supporting the 

FGS-led state formation process.
 
In November conflict erupted between Sufa fighters and the Somali 

National Army (SNA) in the regional capital of Galgadud, Dhusamareb.  

6. Throughout November and December 2014, the Sufa group of ASWJ consolidated its control 

over Guriel town, as the SNA regained control of Dhusamareb. On 15 December SNA troops were 

sent to recover Guriel as Sufa fighters retreated westwards towards Hiran Region, though intermittent 

clashes between the two sides continued.  

7. As SNA troops were advancing on Guriel in mid-December, members of the Technical 

Committee were attending a training workshop in Mogadishu. Following completion of the training 

workshop, on 17 December 2014 the committee elected Halimo Ismail Ibrahim “Yarey” to serve as 

chair. In early January 2015 meetings were held in Guriel, with the involvement of members of the 

technical committee, to ease the growing tensions.  

8. On 25 January the Galgadud and Mudug Reconciliation Conference commenced in Dhusamareb, 

with approximately 400 elders from the two regions participating. As the conference continued 

throughout February and into March, conflict between the SNA and Sufa group continued west of the 

town. On 3 March the FGS Minister of Defence, General Abdulkadir Sheikh Dini visited Guriel in an 

attempt to end the on-going conflict. As it grew increasingly obvious that the Sufa group would not 

agree to the terms of a peace agreement, Ethiopian National Defence Force (ENDF) AMISOM troops 

arrived in the town to prop up the SNA and enforce a ceasefire.  

__________________ 

4
 According to a confidential source, “Barleh” agreed to sign once assured that the forthcoming state 

formation conference would be held in the Himan and Heeb stronghold of Adado.  
5
 Central Regions State Formation Agreement (Mudug and Galgadud), 

http://peacemaker.un.org/sites/peacemaker.un.org/files/SO_140730_CentralRegionFormation.pdf.  



 
S/2015/801 

 

65/335 15-16012 

 

9. On 25 March, a communiqué was disseminated announcing the end of the Galgadud and Mudug 

Reconciliation Conference and the beginning of the State Formation Conference of Galgadud and 

Mudug, with Dhusamareb continuing to host the delegates – despite assumptions among many, and 

particularly Abdullahi “Barley”, that it would move to Adado town further north near the border with 

Mudug Region. The total number of delegates was also increased to 510. Two weeks later, on 8 April, 

after much political wrangling, President Hassan Sheikh announced that the State Formation 

Conference would in fact be moving to Adado and would commence on 11 April, however 

Dhusamareb was declared the provisional capital of the future federal member state.
6
  

10. On 22 April 2015, as delegates for the State Formation Conference were still arriving, former 

Minister of Defence and close ally to President Hassan Sheikh Mohamud, Abdikarim Guled 

announced his intention to run for presidency of the IGA.  

11. Allegations that the chair of the technical committee, Halimo “Yarey”, was overstepping her 

authority began to emerge in early May 2015 as the committee started to appoint members to a 

Galmudug Regional Assembly.
7
 On 12 May, the Minister of Interior and Federal Affairs, Abdirahman 

Mohamed Hussein “Odowaa” arrived in Adado to help address growing tensions among the delegates, 

prompting “Qebdiid” to accuse the Minister of interfering in the process. On 16 May, the Minister 

announced that matters with “Qebdiid” had been resolved, and that the conference would soon 

continue.
8
  

12. Prime Minister Omar Abdirashid Shermarke arrived in Adado on 31 May to officially open the 

second phase of the State Formation Conference when delegates would nominate MPs on behalf of 

their sub-clans. A week later, on 7 June, the ASWJ Sufi group overran Dhusamareb, forcing SNA 

troops to withdraw from the city. The next day they extended their control over nearby villages 

establishing a defensive perimeter, and two days later peaceful demonstrations against the Adado state 

formation process were held in the city.  

__________________ 

6
 While it may have served as an attempt to appease certain opponents, the President’s unilateral 

declaration that Dhusamareb would serve as capital of the new regional administration demonstrated an 

unconstitutional usurping of his role and responsibility in the process.  
7
 The Monitoring Group has also reviewed communication sent at the time by a participant in the process 

to senior officials within both the FGS and UN alleging political interference in the selective process, 

calling for a review of the process to date and for independent observers from the international 

community to monitor the process moving forward. Halimo “Yarey” entered the political scene in 2012 

when she co-chaired the Technical Selection Committee tasked with selecting the National Constituent 

Assembly and the National Federal Parliament. Her swift appointment as chair of the National 

Independent Electoral Commission soon after Abdikarim Guled won the Galmudug Presidency, and 

indeed after it had been announced that general elections will not be possible 2016, has added to 

speculation that senior government officials are attempting to use her to shape the design of a selection 

process to strengthen their position in 2016. 
8
 On 20 May, the Galmudug Speaker of Parliament, Hassan Mohamud Hayl, publicly announced that 

“Qebdiid” no longer served as president of the administration but was swiftly hushed by other Galmudug 

MPs. 
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13. On 18 June, after an Al-Shabaab attack on the conference facilities was thwarted by security 

guards, the Constitution of Galmudug State was approved by the State Formation Conference 

delegate. The Constitution claimed the incorporation of Galgadud Region and the whole of Mudug 

Region – including the northern districts claimed by Puntland – and confirmed Dhusamareb as the 

future capital of the state, despite it being held by the ASWJ Sufa group at the time.  

14. Claims to the northern districts of Mudug Region prompted an immediate reaction from the 

Puntland administration in Garowe (see below). A press statement released by the office of President 

Abdiweli Mohammed Ali “Gaas” is reported to have warned of future conflict with the Galmudug 

administration if claims to northern Mudug were not withdrawn.
9
 Over the following few weeks a 

series of demonstrations were held throughout Puntland opposing any attempts to threaten the state’s 

territorial integrity.  

15. Amid growing rhetoric against the process, on 20 June the Technical Committee released the list 

of MPs that would serve in the Regional Assembly and elect the president of the IRA. Two days later 

they were sworn in in at a ceremony held in Adado, and a week later they selected Ali Ga’al Asir to 

serve as Speaker of the Regional Assembly. Presidential candidates were then invited to make formal 

applications on 30 June. On 1 July, as ASWJ announced the appointment of Sheikh Mohamed Shakur 

Ali Hassan as president of its rival state from Dhusamareb, a list of six candidates were announced in 

Adado including Abdikarim Hussein Guled, Ahmed Abdisalan Adan, Ahmed Moallim Fiqi and Abdi 

Hassan Awale “Qebdiid”. On 4 July, following three rounds of voting Abdikarim Hussein Guled 

secured the presidency. Guled’s political ally Mohmad Hashi Araby was subsequently appointed as 

his vice president following a closely fought contest with Bashir Diriye Sharif.
10

  

The northern borders of a Galmudug Federal Member State 

16. The northern borders of a future Galmudug Federal Member State remain undefined. Twice the 

FGS assured the Puntland authorities – in October 2014 and April 2015 – of its commitment not to 

compromise the territorial integrity of Puntland which extends as far south as the city of Galkayco in 

Galkayco District of Mudug Region. A clear dividing line in the city separates the Majeerteen 

dominated north from Haber Gedir-dominated south. The extent of Puntland territory east and west of 

Galkayco, however, is poorly demarcated and remains a potential flash point for conflict between the 

__________________ 

9
 See, for example, “Puntland warns of ‘civil war’ over claims of its territory by Central region state 

formation delegates”, Horseed Media, 18 June 2015. Available at 

http://horseedmedia.net/2015/06/18/somalia-puntland-warns-of-civil-war-over-claims-of-its-territories-

by-central-region-state-formation-delegates/. 
10

 The Monitoring Group received reports from stakeholders present of large sums of cash – ranging 

from USD 10,000 to USD 30,000 – being given to members of the Regional Assembly by all parties to 

the process before the first round of votes for the presidency. According to the same sources, in 

subsequent rounds, as candidates dropped out and alliances shifted, promises of political appointees – 

within both the IGA and the FGS – were used to secure support. 
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two traditionally strongest clan families in Somalia, the Hawiye and Darod. Though the dividing line 

is fluid, Puntland maintains de facto control of Jariban District, most of Galdogob District, and the 

north of Galkacyo District in Mudug Region, leaving the south of Galkacyo District, most of Hobyo 

District, and all of Harardhere District within Galmudug territory.  

17. The 1993 Mudug Peace Agreement – signed by General Mohamed Farah Aideed representing the 

United Somali Congress and Haber Gedir (Hawiye) communities in southern Mudug, and former 

TFG President Abdullahi Yusuf, representing the Somali Salvation Democratic Front at the time and 

Majeerteen (Darod) communities in northern Mudug – introduced relative stability in the region 

following several years of heavy inter-clan conflict. Though never fully implemented, the principles 

of the peace agreement dividing the territory were, at least until the Galmudug State Formation 

Conference, loosely adhered to. As the authors of a report on the Mudug Peace Agreement prepared 

by the Puntland Development Research Center in 2006 state, “[i]n many respects, Mudug – and its 

peace – are pivotal to the entire future of Somalia: as a vital crossroads for trade with the Somali 

regions of Eastern Ethiopia; a commercial ‘meeting-point’ for the nation’s northern and southern 

regions; and – perhaps most importantly – as a unique melting pot in which the Darod, Hawiye and 

other clans meet and interact”.
11

  

18. The apparent inclusion of all of Mudug Region in the initial approved Galmudug Constitution 

threatens the relative stability that followed the signing of the Mudug Peace Agreement. Prime 

Minister Omar Abdirashid ‘Sharmarke’ travelled to Garowe in July 2015 in an attempt to ease 

tensions over the border but ultimately returned to Mogadishu having achieved little. The FGS and 

Galmudug are now presented with a challenge which has serious implications for the peace, security 

and stability of Somalia. By adhering to the general principles of the Mudug Peace Agreement, 

splitting Mudug Region, they will likely prevent an outbreak of inter-communal conflict in the region. 

They would, however, also defy the Provisional Constitution requirement that a federal member state 

be formed of at least two contiguous regions as defined in 1991, and potentially invite multiple claims 

for constitutional exceptions to be made in the state formation process. In the absence of a 

Constitutional Court or indeed a fully functioning independent Boundaries and Federation 

Commission, the Inter-Governmental Authority on Development (IGAD) has once again offered to 

step in and mediate between Puntland and the Galmudug IRA. At the time of writing, there was little 

evidence of progress being made to determine the northern border of a future Galmudug Federal 

Member State.  

__________________ 

11
 PDRC, “Peacemaking at the Crossroads: Consolidation of the 1993 Mudug Peace Agreement” 2006.  
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Conflict with Ahlu Sunna wal Jama’a 

19. Prior to the signing of the Central Regions State Formation Agreement, ASWJ had contributed 

significantly to relative security in the areas under its control, extending from the north east Hiran 

Region across the northern parts of Galgadud Region. While the split within ASWJ may originally 

have had more to do with Haber Gedir sub-clan politics than ideological positions, the FGS’ loss of a 

key military ally and the emergence of a new, well-armed opposition group in central Somalia may 

prove to have significant consequences for the region. ASWJ’s initiation of the parallel state 

formation process, and the election of their own president 3 days before Abdikarim Guled won the 

presidency of the Galmudug IRA, indicate an entrenchment of their position in the region.  

20. Diverting the resources of the SNA and AMISOM to engage with a former ally, at a time when 

both forces are already stretched thin attempting to hold ground recovered from Al-Shabaab and 

continue offences against the group, represents a further grave threat to peace, security and stability in 

the region.  

21. The failure to mitigate conflict between ASWJ and the SNA early on in the process and to ensure 

the interests of all influential stakeholders were at least nominally represented in it, compromises the 

future legitimacy of the IGA unless significant political, and likely financial, capital is spent securing 

full ASWJ buy-in. Media reports suggest that the administration was partially successful in achieving 

this prior to the formation of the cabinet. Despite having recently lost the town of Abudwaq to IGA 

forces, at the time of writing a militarily powerful faction of ASWJ that continues to oppose the IGA 

maintained control of Dhusamareb, the agreed capital of a future Galmudug FMS and seat of 

government for the IGA.  

Link Natural Resources 

22. As the Galgadud and Mudug Reconciliation Conference was on-going, evidence obtained by the 

Monitoring Group suggests that a private extractives company entered into an agreement with the 

former Galmudug State under its president, Abdi Hassan Awale “Qebdiid”. The deal is signed by the 

former ‘Minister of Petroleum and Minerals of Galmudug State’, Hared Ali Hared, who now serves as 

Deputy Speaker of the Galmudug Regional Assembly. The contract apparently awards the company 

the right to export minerals, gas and oil. According to a presentation prepared by Link Natural 

Resources, the company appears most interested in the “very high tonnage surficial Uranium 

mineralization discovered in Galguduud region in late 60’s”.  

23. According to the same presentation, the proposed concession area extends will into northern 

Galkayo District, and thereby into territory claimed by the Puntland. In a telephone interview on 

8 September 2015 the company’s CEO, Sam McKay informed the Monitoring Group that the 
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company had recently discussed the matter with representatives of both the IGA and the Puntland 

authorities though he would not disclose who these discussions were held with.
12

  

24. The contract also includes, “as a gesture of goodwill”, a commitment by Link National 

Resources to assist “with financing the required security essential to provide a conclusive working 

environment for both parties”, raising clear concerns with regards to the arms embargo.
13

 

Summary  

25. The formation of the IGA demonstrates the inherent risks to the peace, security and stability of 

Somalia involved in the federalization process. In a contest fought by a complex array of political, 

clan and business networks, the FGS lost a powerful allied militia and has potentially opened a new 

front of conflict as a resurgent Al-Shabaab threatens to reverse territorial gains made against it. An 

important though fragile peace agreement signed in 1993 between communities living in Mudug 

Region is at risk of collapsing, which could result in inter-communal conflict spreading throughout 

central Somalia, and would likely prompt the total withdrawal of Puntland from the federal project. 

 
 

__________________ 

12
 At the time of writing, the Monitoring Group is unable to assess the extent to which either the IGA or 

Puntland Government are engaging with the company or indeed, givens its apparent lack of experience 

in the extractives sector, its capacity to conduct exploration in the region. A version of the presentation is  

available on a company website created in August 2015: http://link-natural-resources.com/ 
13

 Link Natural Resources presentation held on file with the Monitoring Group.  
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Annex 1.2: Bribery of Federal MPs 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

__________________ 

 

 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly con fidential. 
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Annex 2 

Natural resources 
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Annex 2.1: Sale of fishing licenses  

1. On 25 July 2013, the FGS Ministry of Fisheries and Marine Resources entered into an agreement 

authorising Somalia-FishGuard Ltd. to be the sole agent responsible for the sale of fishing licenses on 

behalf of the FGS (see S/2014/726, annex 5.1), and granting the company a 49 per cent share of the 

revenues generated. However, a 21 November 2014 letter
1
 from former Minister Mohamed Olow 

Barrow to Somalia FishGuard criticised the terms of the deal and demanded they be renegotiated. 

According to the current Director General of the Ministry, Ahmed Iman, the Somalia FishGuard 

contract has been suspended.
2
 Subsequently, the Ministry has since begun selling fishing licenses 

directly, largely to China-flagged longliners.  

2. The Monitoring Group is concerned that the sale of licenses, especially without a federal-

regional resource sharing agreement in place, has the potential to fuel corruption and even conflict. As 

one of the few FGS ministries capable of generating external revenue, the Monitoring Group is 

concerned over the potential for that revenue stream to be diverted around the FGS’ public financial 

management system and subsequently misappropriated by agents of the state.  

Sale of licenses to Chinese longliners  

3. Since March 2015, the FGS Ministry of Fisheries and Marine Resources has sold 11 licenses, 

mostly to China-flagged longliners fishing for tuna and tuna-like species, generating more than 

USD 180,000 in revenue (see annex 2.1.a for a chart of fishing licenses issued by the Ministry from 

March to August 2015).  

4. On 18 March 2015, the Minister of Fisheries and Marine Resources, Mohamed Aimoy, told the 

Monitoring Group that the Ministry was not currently issuing licenses.
3
 However on 17 March 2015 

the Ministry had already issued its first license of the year, a two-month permit to the Belize-flagged 

trawler Greko 2. Also in March 2015, the Ministry began selling licenses to the Chinese agent Simon 

Chen, representing the Yu Shian Group, a multinational fishing agency and consultancy firm. 

__________________ 

 
1
 On file with the Monitoring Group. 

2
 In an email to the SEMG on 21 August 2015, Ahmed Iman stated that the Somalia FishGuard Ltd. 

contract was “not active”, citing Minister Barrow’s letter. However, after reviewing the Somalia 

FishGuard contract, it is the SEMG’s view that the Ministry did not have sufficient grounds to 

unilaterally suspend the contract.  

 
3
 SEMG round-table meeting with senior FGS officials at Villa Somalia, Mogadishu, 17 March 2015.  
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Commencing 23 March 2015, Chen purchased three-month licenses for three vessels owned the 

Hangzhou-based company Zhejiang Ocean Family, a client of Yu Shian Group.  

5. Revenues from the sale of these licenses were routed to a bank account in Djibouti in the name 

of the Ministry of Fisheries and Marine Resources. A remittance slip dated 23 March 2015 (attached 

in annex 2.1.b) shows one transfer of USD 40,100 into the Ministry’s Djibouti Dahabshiil account by 

Yu Shian International Pty, as payment on behalf of Zhejiang Ocean Family for fishing licenses for 

the Xin Shi Ji 37 and Xin Shi Ji 76 (see annex 2.1.c for a copy of the Xin Shi Ji 76’s license).  

6. The Ministry’s use of a private bank account outside of Somalia constitutes a violation of a 

February 2014 ministerial directive requiring all Government revenue to be deposited in the Treasury 

Single Account (TSA) at the Central Bank of Somalia.
4
 The Monitoring Group shared the details of 

the Ministry’s Djibouti account with the FGS Minister of Finance, Mohamed Aden Ibrahim, on 

18 July 2015.  

IUU fishing and subsequent license purchases by Chinese longliners 

7. At the 19
th

 Session of the Indian Ocean Tuna Commission (IOTC) held in Busan, Republic of 

Korea from 27 April to 1 May 2015, the FGS delegation presented a paper on IUU activities in the 

Somali EEZ.
5
 The report highlighted illegal fishing by seven Chinese longliners, all bearing the name 

Lu Qing Yuan Yu or Xin Shi Ji. The Chinese delegation at the conference expressed surprise that 

Chinese longliners were operating within Somalia’s EEZ, and offered to contact the vessels to ask 

them to leave the area.
6
 Later that same day, all the Chinese longliners fishing without licenses had 

left Somalia’s EEZ.
7
  

8. Following the Chinese Government’s crackdown on China-flagged vessels fishing illegally 

within Somalia’s EEZ, the companies involved immediately sought to purchase licenses from the 

FGS. A Taiwanese agent, Howard Tan, subsequently purchased fishing licenses from the Ministry for 

seven China-flagged longliners in May 2015 on behalf of their parent company, Deepsea Fisheries 

Management Ltd.: the Liao Yuan Yu 99, and the Lu Qing Yuan Yu 101, 102, 105, 106, 107, and 108. 

__________________ 

 
4
 Ibid., paragraph 64.  

5
 Federal Ministry of Fisheries and Marine Resources and others, “Report on presumed IUU fishing 

activities in the EEZ of Somalia”, 27 April 2015. This paper, which was presented as the  19
th

 Session of 

the Indian Ocean Tuna Commission (IOTC) held in Busan, Republic of Korea from 27 April to 1 May 

2015, was in actuality drafted by the FAO on behalf of the FGS.  
6
 A “Back to Office” report prepared by a participant of the conference, on file with the SEMG.  

7
 Ibid.  
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Six of the seven vessels had been singled out for illegal fishing during the 19
th

 Session of the IOTC. 

The payments for these licenses were made to the Ministry’s Djibouti-based Dahabshiil bank account.  

9. Director General Iman subsequently wrote to Howard Tan on 29 June 2015: Dear Howard, As 

we discussed before please kindly ask the below named vessel owners to pay urgently the fined vessels 

US Dollar $ 10,000 each for penalty charges according to their illegal fishing time period in Somalia 

marine waters without license in accordance with Somali fisheries regulations.
8
 The email then lists 

six fishing vessels, the Lu Qing Yuan Yu 101, 102, 105, 106, 107, and 108, assessing each a fine of 

USD 10,000. An examination of the 2014 Fisheries Law, however, reveals no legislative basis for the 

fines assessed by Iman.
9
 It appears that he was acting on his own discretion in assessing arbitrary 

amounts to be paid by the company.  

10. On 15 April 2015, another Taiwanese agent, Richard Tan, questioned Hussein Ahmed, a Ministry 

official, concerning the propriety of making payments to a bank account in Djibouti: I note that this 

bank account is maintained in Djibouti and not in Somalia. And potentially questions will be raised as 

to why the account for the ministry is being maintained in Djibouti but not in Somalia. Iman 

forwarded the message to Minister Aimoy, who sent back a response to Iman in the Somali language 

on 18 April 2015: Mr. Director General, please convince these people of the reasons we’re using 

Dahabshiil bank in Djibouti. Thank you (unofficial translation).
10

  

11. The FGS Minister of Finance, Mohamed Ibrahim Aden, provided the Monitoring Group with a 

statement for the Ministry of Fisheries Dahabshiil account from 3 February 2015 to 25 August 2015 

(see annex 2.1.d). From 31 March to 24 May 2015, the statement shows five deposits in payment for 

license fees from Deepsea Fisheries Management Ltd. and Yu Shian International Pty, totalling 

roughly USD 180,000.  

12. By 27 April 2015, the USD 180,000 in fishing license fees had been transferred in two 

instalments from the Ministry’s Dahabshiil account into its account at the Central Bank of Somalia 

(#80) – as opposed to the TSA, as should have been the procedure – and withdrawn shortly 

thereafter.
11

 On 9 April 2015, the first instalment of USD 64,900 appeared in the Ministry of Fisheries 

CBS account. The next day, a representative of the Ministry withdrew USD 63,950 in cash from the 

CBS account. On 27 April 2015, the remaining USD 114,700 was transferred from the Dahabshiil 

__________________ 

8
 Email on file with the Monitoring Group.  

9
 The 2014 FGS Fisheries Law stipulates fines for IUU fishing ranging from USD 1,100-1,500 for boats 

with a 31-60 horsepower engines, and from USD 1 million to USD 10 million for boats with 101 or greater 

horsepower. Oddly, the legislation does not stipulate fines for boats with engines in the 61-100 horsepower 

range.  
10

 Email on file with the Monitoring Group. 
11

 The Central Bank records provided to the SEMG by CBS Governor Bashir Issa on 8 September 2015.  
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account to the CBS account. The following day, USD 113,000 was withdrawn in cash from the CBS 

account in the name of an individual named Hussein Dhuubow. The Ministry informed the Central 

Bank Governor that Dhuubow was a building contractor owed money for the refurbishment of the 

Ministry’s headquarters in Mogadishu.
12

  

13. As of this writing, the Monitoring Group had not yet been unable to verify the identity of 

Hussein Dhuubow, or confirm that the fishing license funds had been utilised towards the Ministry 

building in Mogadishu.  

Doggang Daping Enterprises Group 

14. The Monitoring Group has obtained a copy of a draft agreement (provided in annex 2.1.e) 

between the FGS Ministry of Fisheries and Marine Resources and Doggang Daping Enterprises 

Group, a fisheries company based out of Liaoning, China. The agreement demonstrates the Ministry’s 

efforts to drastically expand the sale of fishing licenses, without regard for Somali national law or 

regional agreements. The agreement is written in broken English and evidently without legal 

oversight.  

15. The draft agreement grants Doggang Daping a seven-year exclusive right to purchase licenses for 

up to 50 trawlers or purse seiners, while prohibiting other companies of Chinese origin from engaging 

in fishing activities in Somali waters. With a maximum license fee of USD 250,000 per fishing vessel 

per year, the potential annual revenue to the Ministry amounts to USD 12.5 million. Given the 

Ministry’s past practice, this revenue would most likely be diverted into the Ministry’s private 

Dahabshiil bank account in Djibouti, thereby circumventing the FGS’ Treasury Single Account at the 

Central Bank.  

16. Paragraph 1 of the draft agreement stipulates that Doggang Daping “may bring its own security 

with weapons on board [its fishing vessels]” as well as “inside…company offices”. This clause, in 

essence, authorises the company to violate the Security Council’s arms embargo on Somalia.  

17. Paragraph 3 of the draft agreement permits Doggang Daping to fish within six nautical miles 

from shore, as well as trawl for demersal species such as octopus and scallops. The clause twice 

violates the FGS’ own 2014 Fisheries Law, which requires foreign fishing vessels to remain at least 24 

nautical miles from shore in order to avoid encroaching on local fishermen; the Law also prohibits the 

practice of bottom trawling. In addition, the paragraph contravenes an April 2014 agreement between 

__________________ 

12
 Email from CBS Governor Bashir Issa to the SEMG, 9 September 2015.  
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the FGS and Puntland, Galmudug, and the IJA, which held that coastal demersal stocks were to be 

managed at the regional, not federal, level.
13

 

18. The draft agreement obligates Doggang Daping to pay the Ministry a USD 70,000 “royalty fee” 

to be used towards “capacity building”. This provision draws parallels to the Monitoring Group’s 

investigation into Soma Oil & Gas Holdings Limited (see annex 2.5), which reveals how the term 

“capacity building” was employed by the FGS Ministry of Petroleum and Mineral Resources in order 

to solicit bribes to ministerial and other FGS officials. However, the Monitoring Group has no 

evidence that the “capacity building” clause in the Doggang Daping draft agreement was intended to 

serve the same purpose.  

19. As of this writing, the draft agreement had not been signed by either the Ministry or Doggang 

Daping. Director General Iman told the Monitoring Group that representatives of Doggang Daping 

had met with the Ministry in Mogadishu in the hopes of obtaining a deep-sea fishing contract, but had 

been rebuffed.
14

 However, a 7 August 2015 email from Director General Iman to Doggang Daping, 

copying Minister Aimoy and other Ministry officials, indicates the Ministry’s eagerness to cement the 

agreement: Dear Colleagues, Kindly see attached little pit (sic) amended the previous Fishing 

Agreement Draft Between Somalia and China. Kindly also note that we are ready to final it (sic) as 

soon as possible.
15

  

__________________ 

13
 Communiqué of the Somali MRSS Fisheries Working Group, 2-6 April 2014, Beau Vallon, Seychelles.  

14
 Email from Ahmed Mohamed Iman to the SEMG, 21 August 2015.  

15
 Email on file with the Monitoring Group. 
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Annex 2.1.a: Chart of FGS Ministry of Fisheries and Marine Resources licence sales from 

March-August 2015  
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Annex 2.1.b: Remittance advice form for license fees totalling USD 40,100 for the Xin Shi Ji 37 
and Xin Shi Ji 76, paid by Yushian International Pty Ltd. 
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Annex 2.1.c: Six-month fishing license for the Xin Shi Ji 76, sold by Director General Iman to 
agent Simon Chen 
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Annex 2.1.d: Ministry of Fisheries and Marine Resources Dahabshiil bank statement from 

3 February 2015 to 25 August 2015  



 
S/2015/801 

 

81/335 15-16012 

 

 

Annex 2.1.e: Draft agreement between the FGS Ministry of Fisheries and Marine Resources 

and Doggang Daping Enterprises Group 

 

3) The Daping Group interesting to fish deep sea with 6n/miles away of the fishing coastline 

and such species may take: Octopus, Squid, Ribbon Fish, Yellow Croakers, Mussels, 

Scallops and they using Trawlers and pursuing vessels for fishing methods for their vessels. 

The Government of Somalia has its rights and responsibilities for the marine and fisheries. 

 

4) Starting operation will be 2years fishing and research trail Daping group will bring 10 

vessels minimum and the second year Daping will use 12 vessels minimum including all 

together fishing and research deep sea vessels to understand and getting knowledge for the 

fishing assessment on Somali’s Indian Ocean fish species. The start of the third year 

Daping group will increased to 20-50 vessels and beyond. 

 

 

5) The Ministry of fishing will give Daping group the permission of at least 30 to 50 vessels 

which will be operating and fishing the deep sea fish species in the Indian Ocean of 

Somalia. 

 

6) Using the fishing nets (mash size) can be no more than 50mm or 5cm as known and 

international standard. 

 

7) Fees of Fishing Permission, the Ministry of Fisheries of the Federal Somali Government 

can take its fee license monthly or quarterly or yearly whatever they need as usually in 

agreements. According to the deep sea fishing, the company must pay the fishing fees 

before providing the fishing authorization document without delay for each year and not 

installment and the fees rate for vessels as follows: 

 

 

 

8) The Ministry of  Fishery - Somalia and the Company Damping Group agreed that the 

lowest fishing prize in which stated the fee structure for the trawler and purse seiners 

license fee of the Ministry of Fisheries, such as: 

 

! Under 100 tones        US $ 75,000 per year 

! 101 - 250 tones          US $ 80,000 per year 

! 251 - 350 tone           US $ 170,000 per year 

! 351 - 500 tones          US $ 220,000 per year 

! 500 tones & over       US $ 250,000 per year 

 

 
AGREEMENT 

 
BETWEEN 

 
THE MINISTRY OF FISHERIES AND MARINE RESOURCES OF THE FEDERAL 

GOVERNMENT OF SOMALIA AND DOGGANG DAPING ENTERPRISES GROUP 

FROM CHINA ON DEEP SEA FISHING AND FISHERIES COOPERATION. 

 

The Ministry of Fisheries and Marine Resources of the Federal Government of Somalia and the 

Doggang Daping Enterprises Group from China hereinafter referred to as the “Parties” 

The Ministry of Fisheries and Marine Resources as first part and Daping group as Second part. 

 

Desiring to strengthen  the existing friendly relation and cooperation between the Ministry of 

Fisheries and Marine Resources of the Federal Government of Somalia and the Doggang 

Damping Enterprises Group from China and their people. 
 

Considering their common interests and to promote deep sea fishing and foster technical 

exploration and capacity building cooperation in the spirit of equality and mutual benefit. 

 

Recognizing that trawler fishing cooperation would lead to common benefits on marine and 

fisheries and economic development of the parties. 

 

Pursuant to the prevailing laws and regulations in the Somali republic. 

 
 

1) The Security of the fishing vessels and the company's offices in the ground will be given 

security-guard by the Somali Government, but the company will pay their allowance and 

the agreed company may bring its own security with weapons on board which may support 

inside of their company offices and the fishing vessels. The government of Somalia will 

secure the security of the company to the highest standard and if anything happens to the 

company the Somali government will do everything to assist the Company. 

2) The First Party shall provide the Second Party with the authorization of 7 years valid 

exclusive agent and permission of fishing trawlers and purse seiners for China(any other 

individuals or companies from China shall not be permitted to the engagement of any 

fishing activities in the mentioned ocean neither by trawlers nor by purse seiners, otherwise 

agreed to the Second Party). And the second part is not permitted for Tuna and Tuna like 

species. 
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9) Daping Group will build fishing processing plant center in Mogadishu-Somalia after they 

finish (the test period exploration which is 2 years). 

 

10) Daping will donate fishing gears to the Somali local fisheries each year. The Daping group 

will increase the capacity of the Somali fishermen for giving them training and also will 

give lectures about marine recourses and how to protect the sea for the fishing ministry as a 

good will return to the Somali people. 

 

11) Dapping pays 70, 000 USD of royalty fee to the Ministry of Fisheries and Marine 

Resources for support of the capacity building of the ministry and purchase some 

requirement materials such as of vehicles and this money Daping group will make the 

payment when they are buying the first fishing licenses from the fishing ministry. 

 

 

 

12) In witness whereof, the undersigned, being duly authorized parties respective have signed 

this Contract. 

 
 

13)  Done in Mogadishu, Somalia on this 25 day of August  2015 in two original copies in the 

English Language, both text being equally authentic. 

 

 

 

Signed by : 

 

MINISTRY OF FISHERIES &                              DOGGANG DAPPING 

MARINE RESORCES    

---------------------------------------------                    ---------------------------------------  

Date....................  
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Annex 2.2: The Al Amal and Poseidon, and the assault on the Auditor General 

20. Corruption involving the sale of fishing licenses threatens to undermine Somali public 

institutions, including the Office of the Auditor General. In January 2015, the efforts of the Auditor 

General, Nur Farah, to investigate the illegal fishing activities of a vessel that had entered Mogadishu 

port, may have directly resulted in an assault on his person and subsequent threats against his life.  

Background 

21. On 9 January 2015, the fishing carrier vessel Al Amal entered Mogadishu port, flying the Somali 

flag, in order to refuel (Al Amal’s Automatic Identification System (AIS) track from 9-15 January is 

available in annex 2.2.e). From 3 to 5 January, the Al Amal’s sister ship, the trawler Poseidon, had 

remained in close proximity to Mogadishu port, prior to proceeding towards Kismayo and 

subsequently Mombasa (Poseidon’s AIS track is also available in annex 2.2.e).  

22. AIS tracks show that since the beginning of 2015, the Al Amal and Poseidon have operated in 

tandem, with the Poseidon engaged mostly in fishing activities and the Al Amal serving as a carrier 

ship for storing the Poseidon’s catch.
16

 Both vessels are owned by the Yemeni-based Burum Seafood 

Co. (for the Al Amal’s registration certificate, see annex 2.2.d). The Monitoring Group has yet to 

identify the beneficial owners of Burum Seafood Co., however a Republic of Korea national, An 

Hyun Soo, represents the company.
17

  

Dubai licensing network  

23. Upon entering Mogadishu harbour, the Al Amal was inspected by the Mogadishu port authority. 

The ship’s crew produced a one-year Puntland fishing license that ostensibly authorised it to fish in 

Somalia’s EEZ from 1 September 2014 until 1 September 2015. FGS officials subsequently contacted 

the Puntland Ministry of Fisheries and Marine Resources, which responded with a letter (available in 

annex 2.2.b) on 15 January 2015 to the FGS, declaring the license to be a forgery. The letter stated 

that Puntland only issues licenses for 45-day periods, and requested that the FGS hold the vessel so 

that Puntland authorities could take punitive action against it.  

24. The agent listed on the license is “Cabdi Nuur”. “Cabdi Nuur”, also known as Abdinor, is based 

in Bosaso and is a “point man” of a network supplying licenses to Korean fishing vessels.
18

 

__________________ 

16
 Federal Ministry of Fisheries and Marine Resources and others, “Report on presumed IUU fishing 

activities in the EEZ of Somalia”, 27 April 2015.  
17

 According to a Yemen fisheries official, An is responsible for the “fleet operation” of Burum Seafood Co., 

and also assists the Yemeni Government with “maritime consulting”. Email seen by the Monitoring Group, 

25 August 2015.  
18

 Intelligence from a maritime source based in Mombasa, corroborated by An Hyun Soo.  
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“According to An Hyun Soo, fishing licenses for five of his vessels were purchased from this Dubai 

network, at prices ranging from USD 15,000 to USD 20,000 each.
19

  

25. Iranian fishing agents also appear to be purchasing licenses through this Dubai network. At the 

19
th

 Session of the Indian Ocean Tuna Commission (IOTC) held in Busan, Republic of Korea from 

27 April to 1 May 2015, the Iranian delegation claimed that Iranian fishing vessels were not engaged 

in IUU fishing, but rather that the Iranian fishing fleet was purchasing Puntland licenses from an 

agent in Dubai.
20

 The Iranian delegation provided no subsequent information regarding the identity of 

this agent, despite follow-up inquiries by an individual present at the conference. However, An Hyun 

Soo told the Monitoring Group that Iranian fishing agents regularly purchased licenses from a broker 

named “Abdulkadir” in Dubai.
21

 As further corroboration, an Iranian gillnetter inspected in Salalah 

port, Oman, from 8 to 9 March 2015 produced a Puntland license that had been modified and was 

valid only until December 2013; however, the agent field was left blank (see annex 2.2.g for a copy of 

this fake license).
22

 The Monitoring Group’s 2013 report also highlighted the use of forged documents 

by Iranian fishing dhows, providing copies of four such licenses (see S/2013/413, annex 3.1).  

26. The FGS Auditor General Nur Farah also conducted an inspection of the Al Amal in Mogadishu, 

informing the SEMG that the vessel was holding 70 tonnes of catch in its hold.
23

 Farah concluded the 

vessel had been fishing illegally and attempted to detain it. A 15 January 2015 text message, seen by 

the Monitoring Group, from the FGS Director General of the Ministry of Fisheries and Marine 

Resources, Ahmed Iman, reveals that Iman also believed the Al Amal to be an “illegal fishing vessel”. 

Despite of the Director General’s and Auditor General’s positions, and the documentary evidence that 

Al Amal was not licensed to fish in Somalia’s EEZ, the vessel was released on 15 January 2015 and 

left Mogadishu port the same day. An Hyun Soo told the Monitoring Group that that Mogadishu’s port 

authority had asked for money in exchange for the vessel’s release, but did not confirm whether any 

amount had been paid.
24

  

27. Auditor General Farah stated in a subsequent media interview that the vessel had been freed after 

President Hassan Sheikh Mohamud sent a letter to the Banadir Regional Court.
25

 However, Farah also 

claimed in the same interview that the FGS Attorney General, Dr. Ahmed Ali Dahir, had ordered the 

vessel released. In an interview with the Monitoring Group, Farah recounted he had been “told by 

‘upper management’ to let [the Al Amal] go”.
26

 The Attorney General, conversely, told the Monitoring 

__________________ 

19
 SEMG phone interview with An Hyun Soo, 25 August 2015.  

20
 A “Back to Office” Report prepared by a participant of the conference, on file with the SEMG.  

21
 Text message from An Hyun Soo to the SEMG, 27 August 2015.  

22
 Federal Ministry of Fisheries and Marine Resources and others, “Report on presumed IUU fishing 

activities in the EEZ of Somalia”, 27 April 2015.  
23

 SEMG interview with Nur Farah in Nairobi, 21 March 2015.  
24

 Text message from An to the SEMG, 25 August 2015.  
25

 Phone interview with Nur Farah by VOA Somali, 22 January 2015, available from 

https://somaliagenda.com/auditor-general-breaks-silence-illegal-fishing/.  
26

 SEMG interview with Nur Farah in Nairobi, 21 March 2015.  
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Group that the Al Amal had entered Mogadishu to buy fish from local markets, and that the vessel 

possessed both a valid Puntland license and a “general trading license” issued by the FGS.
27

 As noted 

above, the Monitoring Group has concluded that the Al Amal’s Puntland license was a forgery, and the 

Group has not been able to confirm the existence of any additional licenses or permits carried by the 

vessel.  

28. The Monitoring Group contacted the Puntland Government in August and September 2015 to 

request information on the issuing of forged fishing licenses, but did not receive a response.  

Assault on the Auditor General 

29. On 18 January 2015, three days after the release of the Al Amal, the Auditor General was 

prevented from entering his office at Villa Somalia and was reportedly assaulted by the compound’s 

guards. Farah told the Monitoring Group that the presidential guards repeatedly brought down a 

checkpoint barrier on his vehicle, forcing him to take cover in the foot well.
28

 Farah also told the 

Group that he believed his attempt to detain the Al Amal had brought on the attack, and that he had 

since stopped investigating IUU fishing because he feared for his safety.
29

 Farah also claimed in 

interviews with local media that his life was in danger.
30

 The Group is not aware of subsequent threats 

against Farah since January 2015.  

The grounding of the Al Amal in Puntland 

30. On 5 August 2015, the Al Amal experienced mechanical problems and ran aground off the coast 

of Puntland near the former pirate base of Eyl (a photo of the grounded vessel is available in annex 

2.2.h). The 34-member crew
31

 was subsequently rescued in an operation carried out by the Puntland 

Marine Police Force (PMPF). The crew was transported to Garowe and the majority repatriated; 

however the captain and the chief engineer were detained in Puntland, pending possible criminal 

action against the vessel for illegal fishing and environmental damage.  

31. The Monitoring Group has obtained a copy of the Puntland fishing license the Al Amal was 

carrying at the time it ran aground, reproduced in annex 2.2.c. Similar to the license produced by 

Al Amal’s crew upon inspection at Mogadishu port, this document was forged, with the fields 

containing the length of its validly, dates, and nationality of the vessel noticeably altered by computer. 

The dates on the license purport it to be valid from 25 November 2014 to 25 November 2015; 

__________________ 

27
 SEMG interview with Dr. Ahmed Ali Dahir in Mogadishu, 11 June 2015.  

28
 SEMG interview with Nur Farah in Nairobi, 21 March 2015.  

29
 Ibid. 

30
 Somali Agenda, “Auditor-General breaks silence over illegal fishing”, 23 January 2015. Available 

from https://somaliagenda.com/auditor-general-breaks-silence-illegal-fishing/. 
31

 The Al Amal’s crew consisted of 14 Kenyans, 12 Indonesians, 6 Vietnamese, and 2 Yemenis.   
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however, the license is signed and stamped by former Puntland Minister of Fisheries Mohamed Farah 

Adan, who had left his post by February 2014.  

Private Armed Security Teams (PASTs)  

32. According to the Al Amal’s crew manifest, on file with the Monitoring Group, the two Yemeni 

crewmembers served on board as an armed security detail. Not only was their presence a violation of 

the arms embargo on Somalia, such deployments have the potential to recreate the conditions that led 

to the emergence of Somali piracy in 2007, by fomenting conflict between foreign fishing vessels and 

local fishermen.  

33. The deployment of PASTs on board Al Amal and Poseidon appears to have been standard 

practice. After leaving the vicinity of Mogadisu port on 5 January 2015, the Poseidon arrived at 

Kismayo on 6 February. According to An Hyun Soo the vessel then discharged a Somali private 

security detachment before proceeding to Mombasa.
32

 This testimony is corroborated by other 

information received by the Monitoring Group to the effect that both Poseidon and Al Amal have 

routinely employed Somali-origin PASTs on board.
33

  

__________________ 

32
 Text message exchange between the SEMG and An Hyun Soo, 25 August 2015. The Poseidon was 

detained in Mombasa on suspicion of IUU fishing and inspected. Before a more detailed inspection 

could be conducted the vessel was mysteriously released, following the intercession of a Republic of 

Korea national, Kim Jong Kyu, acting on behalf of Burum Seafood Co. Kim, who claims to represent the 

“Mombasa Shipping Agent Company Ltd”., travels on a Kenyan passport (#C031553). The Poseidon’s 

license was inspected during its port call in Mombasa; annex 2.2.f shows that it had also been altered by 

computer.  
33

 SEMG interview with FAO consultant Julien Million, 21 May 2015.  
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Annex 2.2.a: Fake Puntland license obtained by FGS Auditor General Nur Farah during his 

inspection of the Al Amal in Mogadishu port on 13 January 2015 
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Annex 2.2.b: Letter from Puntland Government dated 15 January 2015, declaring the Al Amal’s 

license to be forged  
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Annex 2.2.c: Forged Puntland fishing license for Al Amal produced after the vessel ran aground 

near Eyl, Puntland on 5 August 2015   
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Annex 2.2.d: Yemeni registration certificate for Al Amal 
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Annex 2.2.e: AIS tracks for the Poseidon and Al Amal, showing their proximity to Mogadishu 

port from 3 January 2015 to 15 January 2015, when the Al Amal left Mogadishu 
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Annex 2.2.f: Puntland license for the Poseidon, the sister ship of the Al Amal, altered by 

computer. 
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Annex 2.2.g: Fake Puntland fishing license for an Iranian gillnetter inspected in Salalah from 

8-9 March 2015. 
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Annex 2.2.h: The Al Amal ran aground near Eyl, Puntland on 5 August 2015 

 

 

 



 
S/2015/801 

 

95/335 15-16012 

 

Annex 2.3: Continuing privatisation of Somalia’s maritime space 

34. The Monitoring Group believes that the continuing privatisation of Somalia’s maritime space – 

through empowering private companies to simultaneous manage marine resources, issue fishing 

licenses, and provide security – represents a threat to peace and security as per paragraph 8 (a) of 

resolution 1844 (2008). During the Group’s mandate, two companies, Somali Security Services Ltd. 

(SSS Ltd.) and Anglo Somaliland Resources Ltd. (ASR Ltd.), have been granted such rights in 

Puntland and Somaliland, respectively.  

Somali Security Services Ltd. (SSS Ltd.) in Puntland  

35. On 23 March 2015, The Somali Security Services Ltd. (SSS Ltd.) entered into a nine-month 

agreement with the Puntland Government to provide Coast Guard services. In exchange, the company 

will receive 30 per cent of Government revenue obtained from fishing license sales and fines imposed 

on arrested vessels. The contract also stipulates that the company’s marines will be drawn from the 

ranks of the Puntland police force. A copy of the SSS Ltd. contract is provided in annex 2.3.a.  

36. SSS Ltd. is headed by Abdiweli Ali Taar, a former taxi driver and sales clerk from Toronto, 

Canada. Taar is a close personal associate of Puntland President Abdiweli Mohamed Ali “Gaas”. 

When the Puntland Maritime Police Force (PMPF) placed “Gaas” under house arrest in October 2012 

in Bosaso,
34

 while “Gaas” was still an opposition politician, he was staying at Taar’s residence.
35

  

37. Prior to founding SSS Ltd., Taar headed another private outfit, the Somali-Canadian Coast Guard 

(SomCan), which served as Puntland’s Coast Guard from 2002-2005 and again from 2008-2009. 

Even though SomCan was not authorised to sell fishing licenses, the company nonetheless sold 

licenses to its own private clients, with Taar signing many of them personally.
36

 In particular, 

SomCan favoured one client – the Thai fishing company Sirichai – and stationed its marines on the 

decks of Sirichai’s fishing vessels.
37

 SomCan’s practices led to conflicts with local fishermen, 

contributing over time to the emergence of Somali piracy. SomCan’s first Coast Guard stint came to 

an end when the company’s own marines hijacked a fishing vessel they had been tasked with 

guarding, the Sirichainava 12, and demanded a USD 800,000 ransom.  

__________________ 

34
 “SOMALIA: Saracen trained forces surround the home of former Somali Prime Minister in Bosaso”, 

Horseed Media, 17 January 2015. Available from http://horseedmedia.net/2012/10/31/somalia -saracen-

trained-forces-surround-the-home-of-former-somali-prime-minister-in-bosaso/.  
35

 SEMG interview in Nairobi with UNODC consultant John Steed, 19 August 2015. Steed visited 

Abdiweli Mohamed Ali “Gaas” during the period he was under house arrest.  
36

 Jay Bahadur, The Pirates of Somalia: Inside Their Hidden World (New York: Vintage Books, 2011).  
37

 Ibid.  
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38. Following the disbanding of SomCan in 2005, some of the company’s former marines later 

turned to piracy on a more permanent basis, using their skills in maritime navigation and boarding 

operations to hijack foreign vessels.
38

 The ranks of Somali pirates were further swelled by ex-marines 

trained by Hart Security, a UK company headed by a former SAS officer, Lord Richard Westbury, 

which had previously operated a Coast Guard in Puntland from 1999-2002.  

39. SSS Ltd. only began operations in April 2015, and it is not yet clear if the company will 

experience the same unintended fallout that plagued the last two private Coast Guards in Puntland. 

The fact that the Puntland authorities are supplying the marines on board SSS Ltd’.s vessels should 

help mitigate the risk, since they are likely to serve the state rather than private interests. However, it 

remains problematic that a for-profit company responsible for providing maritime security to a 

regional authority should directly benefit from the sale of fishing licenses. As in the past, company 

officials may succumb to the temptation of selling illicit licenses to international clients, fuelling the 

cycle of corruption and conflict with local fishermen that helped prime the conditions for the 

explosion of Somali piracy in 2007 and 2008.  

Anglo Somaliland Resources Ltd. in Somaliland  

40. On 26 February 2015, Sir Tony Baldry, a former UK MP for Banbury, incorporated the company 

Anglo Somaliland Resources Ltd (ASR Ltd.) in the UK. In August 2015, the company signed a 

contract in Somaliland authorising the company to sell fishing licenses. This contract was the 

culmination of a series of attempts by Baldry to conduct business in Somalia stretching back to at 

least 2012, when he was still a member of the UK House of Commons. Baldry served as an MP from 

1983 to 2015, when he stood down to pursue his business interests.  

Somaliland agreement 

41. In an April 2015 interview, Baldry informed the Monitoring Group of his intention to conduct 

business in Somaliland through the newly-incorporated ASR Ltd. Baldry stated that he was 

embarking on a “Coast Guard-related” project aimed at protecting Somaliland’s fishing licensing 

system.
39

 Baldry has since denied in multiple emails to the Monitoring Group that ASR Ltd. is 

involved in any Coast Guard project, but rather in a scheme aimed at “improving fisheries 

management” in Somaliland.
40

 Baldry further told the Group that he was the “only person persevering 

in trying to help [the Somali people]”.
41

  

__________________ 

38
 Ibid.  

39
 SEMG interview with Tony Baldry in Oxford, 2 April 2015.  

40
 Email from Tony Baldry to the SEMG, 1 August 2015.  

41
 SEMG interview with Tony Baldry in Oxford, 2 April 2015. 
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42. On 21 April 2015, Baldry’s business partner, Ian Fenwick, sent an email to Baldry and their 

other partners, with an attached photo of Fenwick posing with four Somali individuals in Hargiesa 

(this photo is attached in annex 2.3.b). The email read:  

Deal signed by the Minister of Fisheries and Marine Resources on my left. Followed by 
reception at the Presidential building with the Presidential Minister who welcomed me to 
Hargeisa and invited me to become a Business Ambassador for Somaliand (sic).

42
  

 
According to Baldry, this “deal” consisted of an MOU with the Somaliland Government “to help 
enhance Somaliland’s sea fisheries”.

43
 

43. On 4 August 2015, ASR Ltd. signed a formal contract with the Somaliland Government granting 

the company the exclusive right to fish in Somaliland’s territorial coastal waters, as well to sell 

licenses to third parties (see annex 2.3.c for a copy of the first page of this contract). In exchange, the 

Somaliland Government received a signing bonus of USD 500, and will receive USD 2,000 annually 

from ASR Ltd., plus 40 per cent of revenues from the sale of fishing licenses.  

44. The Monitoring Group is highly concerned that that the granting of exclusive fishing rights to a 

foreign company may cause resentment among local fishermen and coastal communities. As in other 

regions of Somalia – particularly Puntland – such resentment has the potential to lead to the outbreak 

of violence between foreign fishing crews and local residents, and even to acts of piracy. 

 

__________________ 

42
 Email on file with the Monitoring Group.  

43
 Email from Tony Baldry to the SEMG, 1 August 2015.  
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Annex 2.3.a: Copy of 23 March 2015 contract between Somali Security Services Ltd. and the 

Puntland Government 
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Annex 2.3.b: Ian Fenwick in Somaliland to sign the Anglo Somaliland Resources Ltd. MOU 

(second from right) 
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Annex 2.3.c: First page of the 4 August 2015 contract between Anglo Somaliland Resources and 

the Government of Somaliland  
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Annex 2.4: Hijackings of the Iranian dhows FV Siraj and FV Jaber by pirates linked to 
Mohamed Osman Mohamed “Gafanje” 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

 
 

__________________ 


 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential.  
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Annex 2.5: Soma Oil & Gas Holdings Limited  

45. As a case study illustrating the need for the establishing of strong public institutions prior to the 

development of Somalia’s extractives sector, the Monitoring Group has conducted an extensive 

investigation into the operations of Soma Oil & Gas Holdings Limited (Soma). Soma is an extractives 

exploration company that secured a lucrative contract in August 2013 with the Federal Government of 

Somalia (FGS) to conduct seismic surveying off the country’s southern and central coast.44 The 

contract awarded Soma the subsequent right to exploit 12 offshore oil and gas blocks (totalling 60,000 

km
2
) of its own choosing.  

46. The Group has obtained evidence
45

 demonstrating that Soma has been making regular payments 

since June 2014 to civil servants in the Ministry of Petroleum and Mineral Resources (the Ministry), 

some of whom were instrumental in both securing the company’s initial contract, and negotiating 

subsequent agreements. A “Capacity Building Agreement” was signed by Soma and the Ministry 

mainly to channel these payments. The evidence collected by the Monitoring Group demonstrates that 

this Capacity Building Agreement created a serious conflict of interest, in a number of cases 

appearing to fund systematic payoffs to senior ministerial officials. Pursuant to paragraph 2 of 

resolution 2002 (2011) and paragraph 2 (c) of resolution 2060 (2012)
46

, the Monitoring Group will 

describe acts that undermine Somali public institutions through corruption and will demonstrate how:  

 The Capacity Building Agreement was likely part of a quid pro quo arrangement, whereby 

the Ministry would protect Soma’s contract from the potential negative consequences of a 

forthcoming review by the Financial Governance Committee (FGC), a body chaired by the 

FGS Minister of Finance and tasked with reviewing Government contracts;  

 as a possible further quid pro quo, Ministry officials arranged to extend the offshore area in 

which Soma is permitted to conduct seismic surveying (“Evaluation Area”) and later, at 

Soma’s behest, began to renegotiate the Production Sharing Agreement (PSA) for the 

company’s future blocks – all while on Soma’s payroll; 

__________________ 

44
 Soma Oil & Gas Holdings Limited is a UK-registered company incorporated on 26 April 2013, and 

chaired by Lord Michael Howard, former leader of the UK Conservative Party.  
45

 The Monitoring Group has obtained access to numerous original documents detailing agreements 

between Soma and the FGS Ministry of Petroleum and Mineral Resources. The Group has also viewed 

extensive electronic correspondence involving Soma and the Ministry, and has further corroborated its 

investigations through numerous testimonies from present and former Ministry and other FGS officials, 

oil and gas experts, legal experts, members of development agencies, members of the diplomatic 

community, journalists, and others. Confidential electronic correspondence is cited below in italics.  
46

 In paragraph 2 of resolution 2002 (2011), the Security Council expanded the scope of prohibited acts 

that threaten the peace, security or stability of Somalia to include the misappropriation of public 

financial resources. This is reiterated in paragraph 2 (c) of resolution 2060 (2012). 
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 senior civil servants awarded themselves ‘salaries’ pursuant to spuriously drafted contracts 

for positions they already held; 

 at least six officials on Soma’s ‘capacity building’ payroll simultaneously drew FGS civil 

servant salaries;  

 Soma transferred the first instalment of ‘capacity building’ funds to the Ministry before 

performing internal due diligence on the individuals who were to receive salary payments. 

The company continued to transfer funds even once their identities became known to the 

company and;  

 Soma paid close to half a million dollars to an ostensibly independent legal advisor to the 

Ministry, J. Jay Park. 

47. The Monitoring Group further describes how the misuse of ‘capacity building’ in the Soma 

context fits within a broader pattern of misconduct and misappropriation at the Ministry. The 

Monitoring Group has obtained evidence, for example, of the Ministry’s attempts to persuade at least 

one other oil and gas company to pay ‘salaries’ to its staff. Ministry staff also diverted payments from 

another company into a privately held ministerial bank account in contravention of FGS regulations – 

and indeed attempted to have Soma direct its funding into this account.  

48. The Monitoring Group’s findings reinforce the rationale for its previous calls for the 

implementation of clear legal and policy frameworks governing the engagement of the extractives 

industry in Somalia. In particular the FGS should be encouraged to apply its existing legislation, 

especially the 2008 Petroleum Law, in the management of both current and future oil and gas 

contracts. As required by this legislation, it is critical to establish an independent Somali Petroleum 

Authority to serve as regulator for the industry. The Federal Parliament should also approve current, 

future contracts and authorisations – including the draft Soma PSA currently under consideration by 

the Ministry.  

49. The Monitoring Group recognises the considerable potential of oil and gas discoveries in 

Somalia and in Somali waters, but also the threat to peace, security and stability posed by an 

unregulated extractives industry. The Group has previously highlighted both the risks of corruption in 

the sector, and the “shortcomings” in transparency and capacity of Somalia’s petroleum institutions 

(S/2013/413 and S/2014/726). The Group will, therefore, again recommend a moratorium on all PSAs 

until the necessary arrangements and institutions are in place to manage the industry for the good of 

the Somali people.  
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Background to the Capacity Building Agreement
47

  

50. The circumstances and chronology of events surrounding the Capacity Building Agreement are 

integral to an understanding of how an ostensibly positive arrangement for Somalia was in fact a 

scheme concocted by the Ministry, with Soma’s acceptance, in the expectation of reciprocal benefits.  

51. In a May 2013 interview, the former Minister for National Resources,
48

 Abdirizak Omar 

Mohamed, asserted that the FGS “should wait until we have the right laws in place” before entering 

into agreements with oil and gas firms.
49

 Three months later, on 6 August 2013, the FGS signed a 

Seismic Option Agreement (SOA) with Soma, in which the latter agreed to conduct a seismic survey 

within an area to be confirmed in a later “Reconnaissance Authorisation” agreement. On 9 January 

2014, with the “Evaluation Area” agreed, the FGS formally entered into a Reconnaissance 

Authorisation agreement with Soma (see annex 2.5.a).  

52. On 21 January 2014 Daud Mohamed Omar was appointed as FGS Minister of Petroleum and 

Mineral Resources. Fewer than two weeks later, on 2 March 2014, the original SOA with Soma was 

sent to the newly established Financial Governance Committee (FGC) for review.  

53. On 5 March 2014 Soma made arrangements for Minister Omar, Farah Abdi Hassan, the Director 

General of the Ministry, and Dr. Abdullahi Haider Mohamed and J. Jay Park, advisors to the Ministry, 

to stay at Nairobi’s Fairmont Hotel from 9-13 March 2014 in order to hold meetings with the 

company (see annex 2.5.b for a photo of one of these meetings).  

__________________ 

47
 The inclusion of capacity building programmes in agreements between extractives companies and Governments 

of developing countries is relatively common. Each oil major that has signed a deal in Somalia (Royal Dutch Shell, 

Total S.A., Eni S.p.A., Chevron Corp., ConocoPhillips Co., and BP plc) offers local training and scholarship pro-

grammes in the developing countries in which it operates. However, having consulted with several independent ex-

perts, the SEMG has been unable to identify other cases where the regular payment of senior civil servants respon-

sible for managing deals with oil and gas firms has been labelled “capacity building”. Analogous payment practic-

es, however, have been the subject of criticism: Royal Dutch Shell, Elf Aquitaine, Norsk Hydro and, most recently, 

Soco International, for example, have all been accused of impropriety with respect to the making of regular hidden 

payments to local security and/or Government officials in order to protect company interests. See Afua Hirsch and 

John Vidal, “Shell spending millions of dollars on security in Nigeria, leaked data shows”, The Guardian, 19 Au-

gust 2012. Available from http://www.theguardian.com/business/2012/aug/19/shell-spending-security-nigeria-leak; 

Global Witness, “Elf trial throws spotlight on oil and corruption”, 17 March 2003. Available from 

https://www.globalwitness.org/archive/elf-trial-throws-spotlight-oil-and-corruption/; Global Witness, “Statoil Hy-

dro's Libyan “corruption” scandal shows need for oil industry disclosure laws”, 20 November 2008. Available from 

https://www.globalwitness.org/documents/14446/libya_oil_scandal_points_to_need_for_new_laws.pdf; Global 

Witness, “Virunga: UK company bankrolled soldiers accused of bribery and violence in quest for oil in Africa’s 

oldest national park”, 20 June 2015. Available from https://www.globalwitness.org/campaigns/democratic-

republic-congo/soco-in-virunga/. 
48

 The Ministry of National Resources was subsequently split into four successor ministries in January 2014, in-

cluding the Ministry of Petroleum and Mineral Resources.  
49

 Katrina Manson, “Somalia: Oil thrown on the fire”, The Financial Times, 13 May 2013. Available from 

http://www.ft.com/cms/s/0/538e9550-b3e1-11e2-ace9-00144feabdc0.html#axzz3fm1LvjAB. 
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54. On 10 March 2014, Minister Omar signed a “First Amendment Agreement” to the 6 August 2013 

SOA, which was subsequently transmitted to Soma on 22 March to be countersigned (see annex 

2.5.c). The Agreement included a request for “capacity assistance in connection with the supporting 

work of the Government in relation to the seismic survey…” In a letter dated 15 March 2014 and also 

sent to Soma on 22 March, Minister Omar formally requested “that Soma provide financial support to 

the Government”.  

55. Specifically, Minister Omar requested support with:  

a. rehabilitation of the Ministry’s offices in Mogadishu; 

b. furnishing and equipping the Ministry’s office, including establishment of a data room; 

c. the hiring and contracting of qualified technical staff and expert consultants and advisors, 

inside and outside of Somalia, including covering the costs of: 

i. salary or consulting fees; 

ii. benefits; 

iii.  accommodation allowance; and, 

iv. business related travel; 

d. training programs for Ministry staff; 

e. Petroleum regime development programs focused on the following objectives: 

i. harmonization of Somalia’s constitutional provisions governing petroleum and 

minerals issues; 

ii. development of petroleum policy, petroleum law, petroleum regulations, and model 

host government contracts; and 

iii. conferring and developing consensus with governments of regional member states; and 

f. Other areas as may be agreed in writing by Government and Soma (see annex 2.5.d for a 

copy of this letter). 

56. On 27 March 2014, the Director General of the Ministry, Farah Abdi Hassan, expressed 

annoyance over delays in Soma’s response to the Ministry’s request for capacity assistance, declaring 

in an email addressed to the Ministry’s legal advisor, Jay Park, that the Ministry would not stand for 

Soma “questioning” or “delaying” the programme. He also warned that Soma’s contractual 

agreements with the FGS, both past and prospective, would be subject to review if “assistance” were 

not provided: “If the SOMA questions the assistance [to] the Ministry then so many things goes [sic] 

to review, while the parliament is asking to ratify the SOA agreement”.  
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57. On 17 April 2014, Director General Hassan wrote to two of Soma’s directors, CEO Robert 

Sheppard and Hassan Khaire, informing them that the Natural Resources Subcommittee of the FGS 

Parliament had requested a copy of the 6 August 2013 SOA for review. In the correspondence, Hassan 

again suggested a link between the provision of ‘capacity building’ and the protection of the Soma 

SOA from official review: “[w]hy don’t you sign the [First Amendment Agreement] and return, 

because, I am sure it will protect the [SOA] agreement”. The very same day, Sheppard sent a formal 

letter to Minister Omar confirming Soma’s desire to move ahead with the agreement:  

Soma Oil & Gas understands your request for support in regards to capacity building at the 
Ministry. In the next few days, I will be writing a separate letter to you outlining how Soma 
Oil & Gas proposes to support the Ministry in this regard.  

58. Three days later, on 20 April 2014, Soma followed through on its pledge, and a draft text of the 

Capacity Building Agreement was sent to Director General Hassan for his review.  

59. Three days after receipt of this draft agreement, the FGC “Confidential Assessment” of the Soma 

SOA arrived at the Ministry. While specific improvements to the SOA were recommended – alongside 

more general concerns raised regarding “contracting in the oil and gas sector as a whole” – the FGC 

did not make recommendations that threatened the validity of the Soma deal.
50

  

60. The Capacity Building Agreement (“the Agreement”) was signed by the Minister on 27 April 

2014 and by Robert Sheppard on 15 May 2014 (see annex 2.5.e). In the Agreement Soma pledged to 

cover the salary costs, up to USD 5,000 per month each, for a maximum of six “qualified technical 

staff, consultants and advisors, inside and outside of Somalia” over a 12-month period (totalling 

USD 360,000). Soma also committed to “pay the cost of office equipment, transportation, and other 

working tools which shall not exceed lump sum of [USD 40,000]”. The Agreement therefore capped 

the total capacity support to be provided by Soma, including salary payments, at USD 400,000. The 

Agreement did not include, however, any provision for funding of training or petroleum regime 

development programmes, as had also been requested in the Ministry’s letter of 15 March 2014.  

61. Among the conditions of the Agreement was a requirement for the Ministry to submit monthly 

written reports to Soma, providing the names, terms of reference, and employment contracts for each 

proposed staff member. Critically, the Agreement prohibited the Ministry from contracting any 

__________________ 

50
 Of the eight contracts and concessions the FGC had reviewed by January 2015, Soma’s was the only 

contract on which “no action” was taken. Others were “overtaken by events” (Simatech International), 

“withdrawn as duplicative” (TGS-NOPEC Geophysical Company ASA), “restructured and allegedly 

signed” (CGG/Robertson GeoSpec International), “considered for cancellation” (Somalia -FishGuard 

Ltd.), “under investigation” (AMO Shipping Company Ltd.), or “under discussion” (Albayrak Turizm 

Inşaat Ticaret A.Ş and Favori LLC). Quoted from the “FGC Reviews of Public Sector Contracts and 

Concessions” report, 31 December 2014.  
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“connected person” within the framework of the programme. “Connected person” was defined as 

“any person, company, other organisation or legal entity directly or indirectly controlled by any 

member of the Government or who is otherwise directly or indirectly related to or connected to any 

member of the Government”.  

62. On 27 April 2015, Soma signed an extension of the Agreement with the Ministry, prolonging the 

duration of the programme for an additional six months, from April to September 2015.
51

 Under the 

extension, Soma agreed to provide further “capacity support payments” of USD 30,000 per month, 

equalling a total over six months of USD 180,000.  

Payments  

63. On 22 May 2014 Soma’s CFO, Philip Wolfe, sent the Director General a template invoice for the 

Ministry to submit. The next day, a USD 70,000 invoice for the first instalment of the ‘capacity 

building’ funds, signed by Director General Hassan and Deputy Director General Jabril Mohamoud 

Geeddi – who both later received salaries themselves under the Agreement – was returned to Soma 

(see annex 2.5.f).  

64. Following receipt of the first instalment of the Soma funds in the Ministry’s Central Bank of 

Somalia (CBS) account, Director General Hassan attempted to persuade Soma to circumvent the CBS 

when making future transfers. Such an arrangement would be in flagrant violation of FGS Ministry of 

Finance directives, which require that all FGS revenue be channelled through the Treasury Single 

Account at the CBS. On 29 June 2014, Hassan emailed Soma CEO Robert Sheppard and CFO Philip 

Wolfe explaining,  

I am thinking to change the route or have an account from another bank. We realized how 

things gets [sic] late if we didn’t get alternative way, there are number of private companies 

which are easier to use and more efficient than the central bank.  

65. Wolfe refused the Director General’s suggestion, informing him that Soma would continue to 

route ‘capacity building’ monies to the CBS for purposes of transparency.  

66. Soma transferred a total of USD 400,000 for the Capacity Building Agreement in three 

instalments to the Ministry’s CBS account. The company also transferred an additional USD 90,000 

instalment in May 2015, the first payment pursuant to the extension of the Agreement on 27 April 

2015:  

__________________ 

51
 Letter dated 24 July 2015 from Soma to the Monitoring Group, in response to the Group’s email queries of 

16 July 2015.  
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1. USD 70,000: receipt confirmed by the Ministry on 30 June 2014;  

2. USD 150,000: receipt confirmed by the Ministry on 17 August 2014; 

3. USD 180,000: receipt confirmed by the Ministry on 13 November 2014;   

4. USD 90,000: receipt confirmed by the Ministry on 28 May 2015.
52

  

67. The Monitoring Group has obtained a ‘salary chart’ sent to the Ministry by Soma in March 2015. 

This chart details the ‘capacity building’ payments Soma made (totalling USD 295,800) to 

14 ministerial employees from March 2014 to the end of February 2015, with projections of future 

payments continuing up to June 2015 (see annex 2.5.g).
53

 The 14 employees listed on the salary chart, 

and the amounts they are listed as having received, are:  

Name Title(s) Received from Soma 

as of February 2015 

Farah Abdi Hassan -Director General USD 36,000 

Jabril Mohamoud Geeddi -Deputy Director General 
Director of Administration & 
Finance Department 
-Senior Management Advisor 

USD 36,000 

Mohamed Ali-nur Hagi -Permanent Secretary to the Prime 
Minister 
-Director of Planning & 
Development Department 
Senior Resource Economist 

USD 33,000 

Dr. Abdulkadir Abiikar 
Hussein 

-Director of Exploration Department 
-Senior Petroleum Geologist 

USD 30,000 

Hussein Ali Ahmed -Managing Director of the Somalia 
Petroleum Corporation (SPC) 
-Director of Oil Management 
Department  
-Senior Economic Advisor 

USD 16,000 

Yusuf Hassan Isack -Head of Public Relations 
-Media Expert 

USD 24,000 

Abdinor Mohamed Ahmed -Media Coverage 
-Reporter 
-Public Relations 

USD 16,000 

__________________ 

52
 Letter from Soma to the Monitoring Group, 24 July 2015.  

53
 While the salary chart lists payments dating back to March 2014, the first instalment of Soma’s ‘capacity building’ 

funds did not arrive at the Ministry until June 2014. Thus all chart payments pr ior to June 2014 represent backdated 

amounts paid as ‘arrears’ to Ministry officials.  
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Name Title(s) Received from Soma 

as of February 2015 

Abdullahi Mohamed Warfaa -International Relations USD 16,000 

Mohamed Yousuf Ali -Director of Legal Affairs 
Department 
-Senior Legal Expert 

USD 32,000
54

 

Dr. Abdi Mohamed Siad -Senior Advisor 
-Mineralogist 

USD 32,000
55

 

Leila Ali Ahmed -Administration Assistant USD 4,200 

Dr. Abdullahi Haider 
Mohamed 

-Senior expert &Team Leader 
-FGS Advisor on Oil & Gas 
-Diplomat 

USD 15,000 

Abdirzak Hassan Awed -Personal Assistant USD 4,000 

Farah Ahmed Isma’il -Personal Assistant USD 1,600 

 

Double dipping 

68. The Monitoring Group has been able to confirm, through information provided by the FGS 

Ministry of Finance and the Ministry of Petroleum and Mineral Resources itself that at least six 

Ministry officials paid by Soma under the Capacity Building Agreement concurrently drew civil 

servant salaries from the FGS:  

1. Farah Abdi Hassan 

2. Jabril Mohamoud Geeddi 

3. Mohamed Ali-nur Hagi 

4. Abdulkadir Abiikar Hussein 

5. Hussein Ali Ahmed 

6. Leila Ali Ahmed
56

 

 

__________________ 

54
 Mohamed Yousuf Ali claimed in correspondence with the SEMG that he only received a total of USD 4,000 of 

the USD 32,000 earmarked for him.  
55

 Abdi Mohamed Siad similarly claimed in correspondence with the SEMG that he only received a total of 

USD 4,000 of the USD 32,000 earmarked for him.  
56

 The Monitoring Group notes with appreciation the cooperation of the FGS Minister of Finance, H.E. Mohamed 

Aden, in supplying this information.  
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69. The Monitoring Group has been unable to find evidence that the Capacity Building Agreement 

was reflected in the 2014 FGS national budget. When contacted by the Monitoring Group, the 

Minister of Finance, H.E. Mohamed Aden, stated that he was unaware of a privately funded capacity 

building programme in any FGS ministry, informing the SEMG that “[a]s far as I am aware there is 

no private capacity injection programs. All capacity injection programs are through multitrust and/or 

bilateral donors”.
57

 Soma did not directly respond to a question from the Monitoring Group as to 

whether the company had notified the Ministry for Finance about the Capacity Building Agreement, 

stating only that “Soma signed the Capacity Building Agreements with the Ministry of Petroleum & 

Mineral Resources”.
58

  

Profiles of officials who received payments from Soma  

70. The Monitoring Group has compiled profiles, below, of the officials who received payments 

under Soma’s Capacity Building Agreement. A number of these officials – including the Director 

General of the Ministry, the Deputy Director General, and the Permanent Secretary to the FGS Prime 

Minister – occupy positions in which they routinely take decisions directly bearing on the company’s 

financial interests in Somalia. As such, their receiving payments from Soma represented a clear 

conflict of interest.  

71. In addition, three individuals listed on Soma’s salary chart have told the Monitoring Group that 

they only received a fraction of the amount allocated to them on paper. One alleged recipient of 

USD 28,000 in ‘missing’ payments has asserted that he does not recognise the signature on the 

payslip receipt provided to him for inspection by the Monitoring Group. It is not yet clear to the 

Group who signed for or received these monies.  

Farah Abdi Hassan 

Director General of the Ministry of Petroleum and Mineral Resources 

72. Farah Abdi Hassan was appointed Director General of the then-Ministry of National Resources 

in July 2013, and has retained this position since its successor ministry, the Ministry of Petroleum and 

Mineral Resources, was created in January 2014. As Director General, Hassan served as the 

Ministry’s primary point of contact for Soma and other oil and gas firms, affording him a great deal of 

influence. An April 2014 memo from Minister Omar, seen by the Monitoring Group, stipulated that 

Hassan was to be “the lead contact and the focal point of the Ministry in all aspects of 

communications”.
59

  

__________________ 

57
 Email to the SEMG from Minister Aden, 21 May 2015.  

58
 S/AC.29/2015/NOTE.25/Add.4, 1 July 2015. 

59
 This memo was attached in a 13 April 2014 email from Mohamed Ali -nur Hagi to Farah Abdi Hassan. 
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73. Hassan was present for negotiations over the First Amendment Agreement in Nairobi in March 

2014. In May 2014 Hassan co-signed, with Jabril Mahamoud Geeddi, the first invoice for the 

programme. He then proceeded to sign a new contract for his existing position – formulated by 

Mohamed Ali-nur Hagi (see below) and countersigned by Minister Omar – backdated to March 2014 

(see annex 2.5.h).  

74. Hassan was paid USD 3,000 per month under the Capacity Building Agreement, and by February 

2015 had received a total of USD 36,000. According to the FGS Ministry of Finance, Hassan also 

draws a civil servant monthly salary of USD 1,235. Over the course of one year, therefore, Soma 

made monthly payments to the most senior civil servant in the Ministry equivalent to almost triple his 

Government salary.  

Dr. Abdullahi Haider Mohamed  
Senior expert & Team Leader 
FGS Advisor on Oil and Gas  

75. Between October 2014 and February 2015, Dr. Abdullahi Haider Mohamed held the position of 

“Senior expert & Team Leader” at the Ministry, and was paid a total of USD 15,000 through Soma’s 

Capacity Building Agreement. Haider was due to receive an additional USD 9,000 up to April 2015.  

76. The SEMG’s 2014 final report (S/2014/726) identified Haider as a special advisor to FGS 

President Hassan Sheikh Mohamud and one of two “key architects” of the Soma deal.
60

 The SEMG’s 

current investigation into Haider’s role corroborates this assessment. According to a former advisor to 

the Ministry, negotiations over the Soma deal were conducted by Haider, Ministry legal advisor Jay 

Park, and then-FGS petroleum minister Abdirizak Omar Mohamed during the Somalia conference in 

London in May 2013.
61

 In a 1 July 2015 letter to the SEMG, Soma acknowledged that Haider 

“represented the Federal Government…in the negotiations around the Seismic Option Agreement that 

was signed in August 2013”.
62

  

77. Haider’s influence in the Ministry extended beyond the Soma portfolio: on 9 August 2013, three 

days after the Soma SOA was signed, Patrick Molliere, a former oil executive and at the time an 

__________________ 

60
 See S/2014/726, annex 5.1. The 2014 report also links Dr. Abdullahi Haider Mohamed to Musa Haji Mohamed 

“Ganjab”, a former advisor to FGS President Hassan Sheikh Mohamud accused by the SEMG of ties to 

Al-Shabaab and of the diversion of recovered overseas FGS assets. Haider served as Director General of 

“Ganjab’s” joint Turkish-Somali company, “Turksom”, which was involved in a project to build and operate a fuel 

distribution business in Mogadishu, as well as secure Turkish investments in Somalia.  
61

 23 September 2013 email from Patrick Molliere to an oil executive, provided to the SEMG by Molliere. Molliere 

served as Special Advisor to the Government for Petroleum Affairs from October 2005 to August 2013, and was 

instrumental in drafting the federal Petroleum Law of 2008.  
62

 S/AC.29/2015/NOTE.25/Add.4, 1 July 2015.  
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advisor to the Ministry, received an email from the Ministry’s interlocutor at Royal Dutch Shell plc, 

William Sevier: “Hope all is well. We have been advised to deal with Dr Haider wit [sic] cc to 

Minister”.
63

   

78. Since 2010, Haider has been referred to interchangeably as a presidential, ministerial, or 

governmental advisor on oil and gas. A regional news service stated that Haider “has become de facto 

the privileged interlocutor for international oil organisations”.
64

 Haider’s LinkedIn profile currently 

identifies him as a “Senior Adviser at Commission for Petroleum & Mineral Resources” and 

previously as a “Senior Adviser, Oil and Gas” from 2010-2014.
65

 Indicative of his status within the 

FGS, Haider carries a diplomatic passport, which lists his occupation as “Diplomat” (see annex 2.5.j 

for a copy of Haider’s diplomatic passport).  

79. As recently as April 2015, during an oil and gas conference – after his tenure as “Senior expert & 

Team Leader” at the Ministry had come to an end – Haider was again being presented as a ‘senior 

advisor’ to the FGS.
66

 At the conference, which took place in London from 27-28 April 2015, Haider 

conducted side meetings with industry executives, at which the Minister was not present.
67

  

80. Prior to, during, and after the period when he received payments via the Soma Capacity Building 

Agreement, Haider was in a position to exert significant influence on Government decisions directly 

bearing on Soma’s business prospects in Somalia. In this context, his signing of a contract with the 

Ministry to serve as “Senior expert & Team Leader” was merely a temporary re-hatting of his already 

existing role, in order to facilitate his receiving payments from Soma.  

Mohamed Ali-nur Hagi 
Permanent Secretary to the Prime Minister 
Director of Planning & Development Dept / Senior Resource Economist 

81. Prior to joining the Ministry in April 2014, Mohamed Ali-nur Hagi served as Minister of 

Planning for Galmudug regional authority. From April 2014 to February 2015, Hagi received a total 

of USD 33,000 from Soma’s Capacity Building Agreement. According to the salary chart Hagi was 

also due an additional USD 3,000 for the month of March 2015.  

__________________ 

63
 Email provided to the SEMG by Patrick Molliere.  

64
 African Intelligence, No. 1381, 6 June 2014. 

65
 Available from https://www.linkedin.com/pub/abdullahi-haider/87/711/723. Accessed 24 July 2015. 

66
 James Ball and Harry Davis, “Where there is oil and gas there is Schlumberger”, The Guardian, 18 May 2015. 

Available from http://www.theguardian.com/environment/2015/may/18/where-there-is-oil-and-gas-there-is-

schlumberger.  
67

 Monitoring Group’s interviews with three journalists and an oil and gas analyst who were present at the April 

conference, June 2015. 
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82. Internal ministerial correspondence shows that Hagi drafted his own employment contract, which 

subsequently became the template for each subsequent contract signed by payees of the Capacity 

Building Agreement. Hagi also drafted the terms of reference for his own position, “Director of 

Planning and Development Department & Senior Resource Economist”, as well as that of Dr. 

Abdullahi Haider Mohamed (“Senior expert & Team Leader”).  

83. Since at least 9 February 2015, Hagi has served as the Permanent Secretary to the FGS Prime 

Minister, Omar Abdirashid Shermarke. However, Soma continued to pay Hagi once he had become 

the prime minister’s top staffer. Hagi confirmed to the SEMG in July 2015 that he had received 

‘capacity building’ salary payments up to the end of February 2015;
68

 Soma’s salary chart shows that 

he was due to be paid up to the end of March.  

84. Hagi has provided the Monitoring Group with a copy of a decree marking his appointment as 

Permanent Secretary, dated 9 February 2015 and signed by Prime Minister Shermarke.
69

 However, an 

11 January 2015 email from Director General Hassan to seven other senior members of the Ministry 

makes reference to “A-Mohamed Hagi, the PS of office of the Prime minister”. This reference 

suggests that Hagi may have been serving unofficially as Prime Minister Shermarke’s Permanent 

Secretary as early as the beginning of January, and was apparently regarded as such by other Ministry 

officials.  

Jabril Mohamoud Geeddi  
Deputy Director General of the Ministry of Petroleum and Mineral Resources 
Director of Administration & Finance Department / Senior Management advisor 

85. Jabril Mohamoud Geeddi has been employed at the Ministry since January 2013, originally 

under the title of “Coordinator”. Geeddi’s employment contract, signed for the purposes of receiving a 

Soma ‘capacity building’ salary, lists his position as “Director of Administration & Finance 

Department & Senior Management advisor”. However, his curriculum vitae, as well as extensive 

internal correspondence from the Ministry on file with the Monitoring Group, identifies him as the 

Deputy Director General of the Ministry.  

86. In an email dated 30 July 2014, Geeddi provided a description, in the third person, of his 

function at the Ministry: “Mr. Geddi is responsible for the administration and finance sector, of the 

Ministry, and he’s full time employee who earns a standard salary of grade A from the government 

plus bonus… [emphasis added]”. In an interview with the Monitoring Group on 11 June 2014, 

Director General Hassan confirmed that Geeddi was the primary official responsible for the financial 

__________________ 

68
 Email from Mohamed Ali-nur Hagi to the SEMG, 3 July 2015.  

69
 Email attachment from Hagi to the SEMG, 7 July 2015.  
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administration of the Ministry, including the management of the Capacity Building Agreement. As 

such, Geeddi was responsible for withdrawing ‘capacity building’ funds from the Ministry’s CBS 

account (see annex 2.5.k for a sample of withdrawal slips with Geeddi’s signature).  

87. Geeddi is a close associate of Dr. Abdullahi Haider Mohamed. At the 2013 CWC Group-

sponsored Somalia Oil and Gas Summit in London, held on 7 October 2013, Haider and Geeddi were 

observed to be “leading the minister around”.
70

 Following the summit, a dinner took place at principal 

Soma shareholder Basil Shiblaq’s London restaurant, Maroush, which both Geeddi and Haider 

attended. Also present were Lord Michael Howard, the Chairman of Soma, Abdullahi Mohamed Ali 

‘Sanbololshe’, the FGS ambassador to the UK, petroleum minister Abdirizak Omar Mohamed, Soma 

CEO Robert Sheppard, CFO Philip Wolfe, Basil Shiblaq, Jay Park, as well as other individuals 

intimately involved in the Soma deal.
71

  

88. From March 2014 to February 2015, Geeddi received salary payments totalling USD 36,000, or 

USD 3,000 per month, from Soma’s Capacity Building Agreement. Over the same period, he also 

received an FGS civil servant salary of USD 1,135 per month.  

Hussein Ali Ahmed  
Managing Director of the Somalia Petroleum Corporation 
Director of Oil Management Department / Senior Economic Advisor 

89. Between July 2014 and February 2015, Hussein Ali Ahmed occupied the position of “Director of 

Oil Management Department & Senior Economic Advisor” in the Ministry. Both prior to and during 

his time on Soma’s payroll, Ahmed served as Managing Director of the Somalia Petroleum 

Corporation (SPC), the national oil company that he was instrumental in establishing in 2007.  

90. Ahmed held a series of prominent positions prior to heading up the SPC; from 2004-2007, he 

served as special advisor on oil and gas to former Somali Prime Minister Ali Mohamed Gedi, and as 

mayor of Mogadishu from 2001-2004. In 2007, Ahmed also headed the Somalia Petroleum Law 

Team, which was responsible for drafting the 2008 Petroleum Law, legislation that still remains in 

force.  

91. Similar to other officials on Soma’s payroll, therefore, Ahmed has a lengthy history of oil and 

gas postings in the Somali Government. While being paid by Soma as “Director of Oil Management 

Department & Senior Economic Advisor” to the Ministry, he concurrently held the title of SPC 

Managing Director, a position of influence with direct impact on Soma’s interests in Somalia.  

__________________ 

70
 Monitoring Group’s interview with a source who was present at the October summit, 4 June 2015. 

71
 Monitoring Group’s interview with a source that was present at the dinner, 4 June 2015. The source provided the 

SEMG with a photograph alleged to have been taken during the dinner.  



 
S/2015/801 

 

117/335 15-16012 

 

92. Between July 2014 and February 2015, Ahmed received a total of USD 16,000 from Soma’s 

Capacity Building Agreement. According to the salary chart obtained by the Monitoring Group, as 

well as his employment contract with the Ministry, Ahmed was to receive an additional USD 8,000 up 

to June 2015. According to the FGS Ministry of Finance, Ahmed receives a civil servant salary of 

USD 1,135 per month.  

Dr. Abdulkadir Abiikar Hussein 

Director of Exploration Department / Senior Petroleum Geologist 

93. Dr. Abdulkadir Abiikar Hussein joined the Ministry in May 2014. Hussein possesses a Master’s 

of Science degree in Engineering Geology and Geotechnics, and his employment contract with the 

Ministry lists his position as “Director of Exploration Department and Senior Petroleum Geologist”.  

94. Hussein received USD 30,000 from Soma’s Capacity Building Agreement between May 2014 

and February 2015. According to the salary chart obtained by the Monitoring Group, he was due to be 

paid an additional USD 6,000 up to April 2015.  

95. In an interview with the Monitoring Group held on 11 June 2015, Director General Hassan 

confirmed that Hussein is a key member of a “negotiation team”, responsible for reaching an 

agreement on production sharing with Soma (see discussion of the “Draft Production Sharing 

Agreement (PSA)” below), a function he exercised whilst receiving payments from Soma.  

96. An email dated 27 April 2015 from Hussein to various members of the Ministry provided an 

outline of the agenda for the “Exploration Department”, of which he is the director. One of the agenda 

items he listed, to be completed by September 2015, was “[e]valuating PSAs submitted by farm-out 

partners of Soma Oil and Gas and signing them”.  

Abdullahi Mohamed Warfaa  
Personal Assistant to the Minister 
‘International Relations’ 

97. While Abdullahi Mohamed Warfaa’s employment contract defines his role at the Ministry as 

relating to “International Relations”, in correspondences dated October and December 2014 he is 

referred to as the “personal assistant” to the Minister.  

98. Between July 2014 and February 2015, Warfaa received a total of USD 16,000 through Soma’s 

Capacity Building Agreement. According to the salary chart obtained by the Monitoring Group, as 
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well as his employment contract with the Ministry, Warfaa was due an additional USD 8,000 up to 

June 2015.  

Leila Ali Ahmed  

Administration Assistant 

99. Leila Ali Ahmed was employed as an “Administration Assistant” under the Capacity Building 

Agreement from July 2014 to February 2015, receiving a total of USD 4,200 according to the salary 

chart. However, from 8 August 2014 onwards Ahmed concurrently drew an FGS civil servant salary 

of USD 735 per month.  

Possible Ghost Workers  

100. The Monitoring Group has identified four officials on Soma’s salary chart as possible ghost 

workers. Three of these individuals claim to only have worked at the Ministry for a fraction of the 

time indicated in the salary chart; the Group has been unable to confirm the very existence of a fourth.  

Mohamed Yousuf Ali  

Director of Legal Affairs Department / Senior Expert 

101. Mohamed Yousuf Ali holds a Masters of Law degree, and his ‘capacity building’ employment 

contract designates his position within the Ministry as “Director of legal affairs Department & Senior 

expert”. From July 2014 to February 2015, according to the salary chart, Ali collected USD 32,000 

from Soma’s Capacity Building Agreement.  

102. On 13 October 2014 Director General Hassan suspended Ali’s contract with the Ministry, citing 

the latter’s inability to be present in Mogadishu due to personal reasons. Nonetheless, according to 

Soma’s salary chart, Ali’s salary payments continued until February 2015, despite the fact that he had 

not been physically present in Mogadishu since late August 2014.
72

  

103. Ali informed the SEMG that he had only received one salary payment of USD 4,000 before the 

suspension of his contract, and that the Ministry never paid him an additional two months’ salary 

owing.
73

 If true, after July 2014 Ali became effectively a ghost worker at the Ministry, with the 

remaining USD 28,000 owing in his contract collected by an unknown third party. The SEMG has yet 

to determine who countersigned for Ali on his payslips, or where the funds subsequently ended up.  

__________________ 

72
 Email from Mohamed Yousuf Ali to the SEMG, 29 June 2015.  

73
 Email from Ali to the SEMG, 29 June 2015.  
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Abdi Mohamed Siad  

Senior Advisor for the Ministry and Mineralogist 

104. Dr. Abdi Mohamed Siad is a senior lecturer at the University of the Western Cape in the Republic 

of South Africa. He holds a PhD in Applied Geochemistry, making him the only technical expert 

whose employment under the Capacity Building Agreement does not represent a conflict of interest.  

105. From July 2014 to February 2015, according to the salary chart, Siad collected USD 32,000 

while serving in the position of “Senior Advisor for the Ministry and Mineralogist”. However, Siad 

informed the Monitoring Group that he returned from Mogadishu to South Africa in August 2014, and 

subsequently gave notice of his resignation to Minister Omar and Director General Hassan on 

14 October 2014.
74

 According to Siad, he was sent one month’s salary from Hassan in the amount of 

USD 4,000, but received no subsequent payment.  

106. The Monitoring Group sent Siad a ‘capacity building’ payslip dated 30 November 2014, 

allegedly displaying his signature; Siad confirmed that the signature was not his. The SEMG has yet 

to determine who forged Siad’s signature on his payslips, or who collected the USD 28,000 remaining 

on his contract (see annex 2.5.l for a copy of this forged payslip).  

Abdirizak Hassan Awed 

Personal Assistant for the Ministry  

107. From November 2014 to February 2015, Abdirizak Hassan Awed was employed under the 

Capacity Building Agreement in the position of “Personal Assistant for the Ministry”, collecting a 

total of USD 4,000. According to the salary chart, he was also slated to receive an additional 

USD 2,000 from March to April 2015.  

108. In an email in the Somali language, Awed informed the Monitoring Group that he had been 

employed by the Ministry from November 2014-April 2015, but that the final two months of his 

salary payments had been “embezzled”.
75

  

__________________ 

74
 Email from Dr. Abdi Mohamed Siad to the SEMG, 9 July 2015. Siad also forwarded his 14 October 2014 resig-

nation email to the Group. 
75

 Email from Abdirizak Hassan Awed to the SEMG, 13 July 2015.  
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Farah Ahmed Isma’il 

Personal Assistant for the Director General’s Office 

109. According, to the salary chart, Farah Ahmed Isma’il received USD 1,600 from November 2014 

to February 2015 under the Capacity Building Agreement, and was due another USD 800 from 

March-April 2015. As of 5 March 2015, the Ministry had not submitted Isma’il’s curriculum vitae, 

employment contract, or passport copy to Soma, as required by Soma’s internal due diligence 

mechanism (see “Due Diligence”, below). The Monitoring Group has found no communications from 

or to Isma’il within the Ministry correspondence it has viewed. As a result, the Group has so far been 

unable to substantiate Isma’il’s existence.  

Abdinor Mohamed Ahmed and Yusuf Hassan Isack  

110. The Monitoring Group continues to investigate the involvement of the two remaining officials on 

Soma’s salary chart, Abdinor Mohamed Ahmed and Yusuf Hassan Isack.  

Due diligence 

111. In order to perform internal due diligence on the individuals being paid under the Capacity 

Building Agreement, Soma required the Ministry to provide a set of documents for each payee: 

curriculum vitae, employment contracts, passport copies, and signed payslips. Soma began 

transferring the ‘capacity building’ funds in June 2014, however, before it had received any of this 

documentation.
76

 The Ministry began submitting the required documents in early August 2014, 

definitively revealing to Soma the identities of senior officials being paid, if the company had not 

already been aware.
77

  

112. As of late as March 2015 – 11 months after the date of the Capacity Building Agreement – 

Soma’s representative in Nairobi was still requesting the Ministry to deliver the remaining documents 

the company had demanded.  

113. The Monitoring Group has found no evidence demonstrating that Soma questioned the 

Ministry’s choice of payees, despite the fact that the Capacity Building Agreement explicitly 

prohibited the contracting of “connected persons” defined in the Agreement as “any person, company, 

other organisation or legal entity directly or indirectly controlled by any member of the Government 

__________________ 

76
 Correspondence between Soma and the Ministry dated June 2014 and seen by the Monitoring Group.  

77
 Farah Abdi Hassan and Jabril Mohamoud Geeddi, respectively the Director General and Deputy Director Gen-

eral of the Ministry, were first to receive salaries from Capacity Building Agreement. According to Hassan, Soma 

was aware that both individuals would be on the company’s payroll before the transfer of funds commenced. 

SEMG interview with Hassan, 11 June 2015.  
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or who is otherwise directly or indirectly related to or connected to any member of the Government”. 

Instead, Soma proceeded to transfer the remaining ‘capacity building’ funds to the Ministry in two 

further instalments, accepting the Ministry’s continued and absolute discretion in selecting the payees 

without prior notification. In response to the Monitoring Group’s inquiries, Soma claimed that “no 

connected persons ever received payment pursuant to Soma’s Capacity Building Agreement”, despite 

being aware that both the Director General and Deputy Director General of the Ministry were on the 

company’s payroll.
78

   

114. Soma failed to provide the Monitoring Group with the names, positions, and other requested 

details of the individuals who received salary payments from its Capacity Building Agreement. In its 

response to the Monitoring Group’s direct request, Soma provided the following:  

Soma Oil & Gas has put in place a robust Anti Bribery & Corruption Policy and Procedures. 
On this basis we have reviewed the passports, curriculum vitae and contracts of all the 
individuals who receive salary payments from the Ministry of Petroleum & Mineral Resources 
under the Capacity Building Programme, as well as reviewing the monthly payroll 
information.

79
 

Soma’s statements relating to the Capacity Building Agreement 

115. Soma has acknowledged the existence of its Capacity Building Agreement on multiple occasions. 

In a press release dated 24 September 2014, Soma announced that the programme “will see the 

Company cover the salaries of a small number of experts, including geologists and geoscientists for a 

one-year period”.
80

 Soma’s public relations firm, FTI Consulting Inc., further acknowledged the 

existence of the programme and payments on 22 October 2014:  

The $400,000 commitment from Soma will enable the Ministry to employ 12 qualified 
geologists, geoscientists and other professionals for a one year period – these are individuals 
who will be trained at internationally recognised institutions and are committed to making a 
contribution to their own country’s development through the opening up of the hydrocarbons 
industry.

81
 

116. Only three of the 14 ministerial officials paid by Soma possess advanced degrees in the fields of 

geology or geoscience. One of these, Dr. Abdulkadir Abiikar Hussein, was already on the FGS civil 

servant payroll during the period he received a ‘salary’ from Soma. A second, Dr. Abdi Mohamed 

Siad, held a position at the Ministry for barely a month before returning home (see “Abdi Mohamed 

Siad”, above). The third, Dr. Abdullahi Haider Mohamed, was a presidential advisor.   
__________________ 

78
 Letter dated 24 July 2015 from Soma to the Monitoring Group, in response to the Group’s email 

queries of 16 July 2015. 
79

 S/AC.29/2015/NOTE.25/Add.4, 1 July 2015.  
80

 Available from http://somaoilandgas.com/news/12. 
81

 Written response to a journalist’s query.   
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117. In an email response dated 23 September 2014 to an inquiry about capacity building from The 

Wall Street Journal, Director General Hassan wrote the following: “In April 2014, H.E. Minister 

Daud Mohamed Omar signed a capacity building paper with Soma (see picture on Ministry website)
82

 

- they will help us with some office equipment and some salaries of expert staff at the Ministry for one 

year”. The text of Hassan’s response had been drafted by Soma CFO Philip Wolfe, following a 

22 September 2014 email in which the former requested Wolfe’s assistance: “Pls consult what to 

answer? I knew that they [The Wall Street Journal] have already some hints…” 

118. In summary, Soma’s official representations of its Capacity Building Agreement to journalists 

and the public are in stark contrast to the events described by and documentary evidence obtained by 

the Monitoring Group. Instead of being an assistance package to facilitate hiring a limited number of 

technical experts, Soma’s Capacity Building Agreement amounted in many cases to extra ‘salaries’ 

paid to top ministerial officials who had already been on the FGS payroll prior to the programme’s 

launch.  

Agreement Amendments Following the Capacity Building Agreement  

119. Shortly after the signing of the Capacity Building Agreement, the FGS and Soma began 

negotiating a further territorial allowance for Soma’s seismic exploration, as well as a draft agreement 

that would grant Soma a larger share of profits from potential production (“Evaluation Area 

Extension” and “Draft Production Sharing Agreement (PSA)”). The Monitoring Group has identified 

these concessions to Soma as potential quid pro quos related to the Capacity Building Agreement.  

Evaluation Area Extension 

120. On 8 May 2014, the Minister signed a letter extending the offshore area available to Soma to 

survey (Evaluation Area Extension).
83

 “In light of [Soma’s] progress, it is the desire of the Ministry 

that the Evaluation Area…as agreed between the Ministry and Soma be expanded to include a larger 

area. The Ministry hereby requests that Soma include within its exploration Program (as defined in 

the SOA) a 2D seismic survey that extends to the JORA block as outlined in the attached map”.
84

 The 

letter ends: “Also, the JORA Block will become part of the area in respect of which Soma may serve a 

Notice of Application for a Production Sharing Agreement pursuant to Article 2.2. of the SOA”.
85

  

__________________ 

82
 The Monitoring Group was unable to locate this photo – or indeed any reference to Soma’s Capacity Building 

Agreement – on the Ministry’s website (http://mopetmr.so/), accessed 24 July 2015.  
83

 See annex 2.5.m for a copy of this letter. 
84

 Ownership of the Jora block is currently subject to a maritime border dispute between the 

governments of Kenya and Somalia. 
85

 The Ministry later offered production sharing rights for the Jora block to another company in exchange  

for a similar ‘capacity building’ arrangement to Soma’s, Allied Petroleum (SO) Corp. (see “Pattern of 

Corruption”, below). 
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121. The timing of the signing of the Evaluation Area Extension suggests that it may have represented 

a quid pro quo between the Ministry and Soma. The Minister signed the Evaluation Area Extension 

on 8 May 2014, fewer than two weeks after agreeing the terms of the Soma Capacity Building 

Agreement. A week later, on 15 May 2014, Soma countersigned the Capacity Building Agreement.  

Draft Production Sharing Agreement (PSA)  

122. On 28 November 2014, Soma CEO Robert Sheppard addressed a letter
 
(see annex 2.5.n) to the 

Minister, stating Soma’s case for revising the production sharing terms.
86

 The rationale presented by 

Soma for renegotiating the PSA included the fact that “much of the basin is in deep or ultra deep 

water”, the unproven nature of the reserves, and the collapsing global price of oil. The letter also set 

forth Soma’s wish to also include explicit fiscal terms for gas in the revised PSA.
87

  

123. Subsequently in December 2014 a draft PSA agreement was sent to the Ministry for approval. 

The terms of this draft PSA have since been criticised for being highly unfavourable to the FGS, 

particularly following the publication of a Bloomberg article that first revealed the parameters of the 

proposed deal.
88

 In a copy of the draft PSA seen by the Monitoring Group, Soma’s share of revenue is 

stipulated to be as high as 90 per cent in some cases. Furthermore, the draft PSA grants the company a 

four-year royalty holiday for oil and gas found fewer than 1,000 metres below the sea’s surface, as 

well as a decade-long moratorium on paying taxes to the FGS.  

124. Three months prior to the Bloomberg article, the Ministry’s own legal advisor had cautioned 

against signing the PSA. In an 8 February 2015 email to Ministry officials, the advisor wrote,  “…as a 

matter of urgency, I wish to let you know that I am not in favor of signing the new proposed PSA from 

Soma. It is not in the best interest of Somalia and, if signed, it will destroy your careers as politicians, 

and technocrats”.  

125. Following publication of the Bloomberg article, the Ministry issued a statement in which it 

denied having received any draft PSA from Soma, further announcing that “Somalia is not accepting 

PSA deals at the moment”.
89

 However, in a meeting with the Monitoring Group on 11 June 2015, 

Director General Hassan acknowledged that the Ministry had received the draft PSA from Soma, 

__________________ 

86
 The original PSA was set forth in an annex of the 6 August 2013 SOA. 

87
 The primary impetus for the revised PSA may have been that Soma’s seismic survey had revealed larger gas de-

posits than previously expected. Interview with a Western embassy official based in Nairobi, 24 March 2015.  
88

 Ilya Gridneff, “Somalia May Pay 90% Oil Revenue to Explorer Under Draft Deal”, Bloomberg, 29 May 2015. 

Available from http://www.bloomberg.com/news/articles/2015-05-28/somalia-may-pay-90-of-oil-revenue-to-

explorer-under-draft-deal. 
89

 AMISOM Daily Media Monitoring, 31 May 2015. Available from http://somaliamediamonitoring.org/june-1-

2015-morning-headlines/.  
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though he denied having personally seen it. Hassan further claimed that negotiations on the PSA had 

not yet begun, although he made reference to a “negotiation team”, to which Dr. Abdulkadir Abiikar 

Hussein belongs. Contrary to Hassan’s statements, internal Ministry correspondence seen by the 

Monitoring Group shows that Hussein sent a copy of the draft PSA to Hassan on 29 January 2015. 

Both Hassan and Hussein, as previously noted, have been paid ‘salaries’ by Soma.  

126. Correspondence seen by the Monitoring Group shows that negotiations over the draft PSA with 

Soma have been taking place since at least late April 2015. In an email dated 30 April 2015, Peter 

Roberts, a lawyer representing the Ministry from the Houston-based firm Andrews Kurth LLP, wrote 

to another Ministry representative:  

Soma - we had a cordial meeting and we promised to send to their lawyers next week a table 
of key issues and concerns regarding the PSA draft, with a view to discussing it with their 
lawyers week commencing 11 May. Going well so far. 

127. The current FGS Minister of Petroleum and Mineral Resources, H.E. Mohamed Mukhtar, told 

the Monitoring Group in June 2015 that the Ministry would not sign any PSA before a resource-

sharing framework had been established with Somalia’s regional authorities. He also told the 

Monitoring Group that The African Legal Support Facility, a public international institution hosted by 

the African Development Bank, was in the process of assigning a legal consultant to assist the 

Ministry in developing a model PSA for Somalia.
90

  

Data room 

128. Negotiations with Soma have taken place in a context of fundamental disparity, in which only 

one side, Soma, has access to the seismic survey data.
91

  

129. Under the terms of the 6 August 2013 SOA, Soma was required to turn over the data obtained 

from its offshore seismic survey to the FGS “within a reasonable time”. Although the survey was 

completed by June 2014, the company has yet to fulfil this obligation. Soma has justified the delay by 

referencing the lack of a data room at the Ministry, where the data may be stored properly.  

130. A February 2015 internal confidential report,
92

 written by an independent legal advisor to the 

Ministry and on file with the SEMG, demonstrates that Ministry officials were well aware of one-

__________________ 

90
 SEMG interview with H.E. Mohamed Mukhtar, 29 June 2015.  

91
 A London-based oil and gas analyst interviewed by the Monitoring Group on 3 June 2015 referred to this state of 

affairs as “unconscionable”.  
92

 Report on file with the Monitoring Group since 9 September 2015.  
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sided nature of the PSA negotiation. “The Somali government”, the report concluded, “without any 

knowledge of the data or its contents and conclusions, is negotiating in the blind”.  

131. In a letter dated 17 October 2014, signed by Director General Hassan, Soma agreed to pay the 

costs of “rebuilding and refurbishment of that part of the Ministry Building that will house the data 

room in Mogadishu” up to a total of USD 100,000. The Ministry confirmed receipt of these funds into 

its CBS account on 18 December 2014. In February 2015, Soma requested an update from the 

Ministry on how the company’s funds had been disbursed. A 3 March 2015 letter to Soma, signed by 

Jabril Mohamoud Geeddi, reported that “the funds are still in the above mentioned account as we 

have not yet began working on the project as the site for construction is currently occupied by 

Internally Displaced Persons (IDPs)”.
93

  

132. When interviewed by the Monitoring Group on 11 June 2015, Director General Hassan 

acknowledged that no further progress had been made towards establishing a data room on the 

Ministry’s premises. Hassan further stated that he lacked “a concept of what kind of room we need for 

data”. Hassan could not account for the USD 100,000 transferred by Soma and referred the SEMG to 

Jabril Mohamoud Geeddi. Geeddi has not responded to the Group’s request for an interview.  

133. The Monitoring Group subsequently obtained records for the Ministry’s Central Bank account 

(#1009) that demonstrate that the funds allocated for the data room had been withdrawn by the middle 

of March 2015. As there are no names corresponding to the withdrawal entries in the records, the 

Group has been unable to determine who withdrew the funds or for what purpose.  

Pattern of corruption  

134. The Monitoring Group has obtained evidence suggesting that requests for ‘capacity building’ 

may form part of a pattern of corruption within the Ministry.  

135. The Group has in its possession a Memorandum of Understanding (MOU),
94

 dated 24 November 

2014, between the Ministry and Allied Petroleum (SO) Corp., a Dubai-based petroleum exploration 

company “supported by Middle Eastern Sovereign Wealth Funds and major US Banks”.
95

 Former 

Minister Daud Mohamed Omar met with Allied Petroleum CEO Justin Dibb and COO Andrew 

Robinson in Abu Dhabi on 5 May 2014. At that meeting, the company expressed its interest in signing 

PSAs for four blocks in the Jora region, proximate to the Kenya-Somalia border. Before agreeing to 

__________________ 

93
 A copy of this letter is provided in annex 2.5.o. 

94
 The Allied Petroleum MOU is attached in annex 2.5.p.  

95
 Quoted from Allied Petroleum’s company profile. 
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any PSA terms, Director General Hassan insisted that Allied Petroleum provide ‘capacity building’ 

support to the Ministry.  

136. Subsequent to that meeting, Hassan sent the text of a proposed MOU to Allied Petroleum. The 

Allied Petroleum MOU bore many similarities to the Soma MOU, with a number of the same clauses. 

For instance, the MOU stipulated that Allied Petroleum would pay the salaries of eight “consultants, 

advisors, or employees engaged by the Ministry”, to a maximum of USD 5,000 each per month over a 

24-month period. It also stipulated that Allied Petroleum was to pay for “the establishment of a data 

room”, a project towards which Soma had already committed USD 100,000. The MOU also identified 

an International Bank of Somalia (IBS) account to receive the ‘capacity building’ funds, thereby 

bypassing the Central Bank (see annex 2.5.q for the details of the Ministry’s IBS account).  

137. The terms of the MOU make it clear that the proposed Capacity Building Agreement was 

intended to be a quid pro quo for the Ministry’s granting of offshore PSA rights to Allied Petroleum; 

paragraph 11 states: “The Commencement Date of the MoU shall be the date, being 90 days following 

signature of PSA’s covering Offshore Jor[a] A, B, C, D”. Per the terms of the Evaluation Area 

Extension agreement with Soma, however, the Ministry had already granted exploration rights of the 

entire Jora region to Soma on 8 May 2014.  

138. Although Director General Hassan and CEO Justin Dibb signed the MOU with Allied Petroleum 

on 24 November 2014, it appears that it was never implemented.  

139. The Ministry also approached Royal Dutch Shell plc with demands for ‘capacity building’. In 

multiple emails dating back to May 2014, Director General Hassan repeatedly reminded Shell of its 

capacity building obligations – including granting scholarships to Somali students – as stipulated in 

the pre-civil war Somali Government’s 1988 Concession Agreement with Pecten Somalia Co. 

(a subsidiary of Shell). In a 20 November 2014 email to Menno DeRuig, an Exploration Manager for 

Shell covering Sub-Saharan Africa, Hassan wrote:  

We repeatedly ask you issue [sic] a letter for sponsoring of university students, I don’t [know] 
what is [sic] the difficulties you have and you didn’t come back to us… The attached is [sic] 
the eligibility letters for some of the students so please you either directly communicate to the 
university and ask to proceed convincing [sic] that you are sponsoring or simply issue letter to 
sponsor to [sic] deal with them. 

140. Attached to the email were admission letters from USCI University in Kuala Lumpur for four 

Somali students: Abdirahman Farah Abdi, Asho Osman Abdi, Rakia Farah Abdi, and Salman Osman 

Abdi. All four are children of Director General Hassan. Examination of email correspondence by the 

SEMG has revealed that each student’s admission to USCI University had been arranged through the 
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intercession of Polaris Energy Sdn Bhd, a Malaysian oil company with which Hassan and other 

members of the Ministry had held meetings in Kuala Lumpur in September 2014.  

141. On 24 November 2014 DeRuig responded to Hassan with an extensive list of documentation 

requirements, and also informed him that Shell would be unable to fund training programmes longer 

than one year in duration. The Monitoring Group is unaware of any subsequent attempts by Hassan to 

arrange for Shell to fund his children’s education.  

Soma’s payments to an FGS legal advisor  

142. The Monitoring Group has confirmed that Soma made payments to a long-standing FGS legal 

advisor, the Canadian lawyer J. Jay Park, QC, between 3 June 2013 and 6 August 2013.  

143. The FGS’ relationship with Park long pre-dated the existence of the Capacity Building 

Agreement and the signature of the Soma SOA on 6 August 2013. Between 2007 and August 2012, 

Park served as an oil and gas advisor for the Somali Transitional Federal Government (TFG), during 

which time he was a member of the Petroleum Law Team responsible for drafting the 2008 

legislation. In early 2013, Park was implicated in a petroleum bribery scandal in Chad two years 

earlier, where he had allegedly facilitated the transfer of USD 2 million to the wife of a diplomat.
96

 In 

April 2013, Park announced his retirement from his firm, Norton Rose Canada LLP. In June 2013 he 

founded his own entity, Petroleum Regimes Advisory Ltd. (PRA), and continued as an official advisor 

to the FGS, a role he exercised during the SOA negotiations with Soma. In its 2014 report 

(S/2014/726), the Monitoring Group identified Jay Park, along with Dr. Abdullahi Haider Mohamed, 

as a “key architect” of the Soma deal on the FGS’ side.
97

 In 2013, one of Soma’s own representatives 

told an international consulting firm that Park had a role “to protect all interests” – both those of the 

FGS and Soma – during the SOA negotiations.
98

  

144. In a letter to the SEMG dated 1 July 2015, Soma acknowledged that it had paid Park’s fees 

during the SOA negotiation process, despite the apparent conflict of interest doing so entailed:  

It was of the utmost importance for Soma Oil & Gas and the Federal Government, that both 
parties had independent legal advice during the negotiations. As the Federal Government was 
unable to pay for this advice which transpired late in the negotiations, the Federal Government 
asked if Soma would cover its legal expenses. The Company’s board took extensive 
independent legal advice before proceeding to do so.

99
 

__________________ 

96
 Jacquie McNish, Carrie Tait And Kelly Cryderman, “Bay Street law firms advised Griffiths on Chad deal”, The 

Globe and Mail, 26 January 2013. Available from http://www.theglobeandmail.com/report-on-business/industry-

news/the-law-page/bay-street-law-firms-advised-griffiths-on-chad-deal/article7890162/.  
97

 See S/2014/726, annex 5.1. 
98

 2013 interview with Adam Smith International for an early draft of its report titled “Needs Assessment for the 

Extractives Industry in Somalia”. 
99

 S/AC.29/2015/NOTE.25/Add.4, 1 July 2015.  
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145. Park acknowledged that his firm PRA had received USD 494,564.85 from Soma, through the 

then-Ministry of National Resources, for legal services rendered from 3 June 2013 to 6 August 

2013.
100

 Park informed the SEMG that on 6 August 2013 – the same day the SOA was signed – then-

Minister Abdirizak Omar Mohamed “issued a written direction to Soma to pay the fees associated 

with our work for the FGS in relation to Soma”.
101

  

146. Soma failed to provide a response to the Monitoring Group’s inquiry regarding the size of the 

payment the company had made to Park.
102

 However, both Soma and Park confirmed that the 

company had issued payment to PRA on 18 December 2014.
103

 Between 6 August 2013 and 

18 December 2014 Park continued to legally advise the Ministry on numerous matters, including the 

Capacity Building Agreement. PRA remains on retainer with the Ministry as of 19 July 2015, though 

Park told the Monitoring Group that the last legal request he had received from the Ministry was in 

March 2015.
104

  

147. Despite the fact that Park’s payment was contingent on the Ministry signing the SOA – Soma had 

no reason to pay his fees otherwise – both Soma and Park have maintained that their arrangement did 

not represent a conflict of interest.
105

 However, the February 2015 report by the Ministry’s legal 

advisor also flagged the issue of Park’s conflict of interest, and suggested that the FGS may not have 

received “adequate and effective legal representation” during the SOA negotiations.
106

  

Engagement with Soma and FGS officials 

148. The Monitoring Group contacted each of the Ministry officials profiled above, informing them of 

its investigations and that their names will appear in this communication to the Committee. As of 

24 July 2015, Farah Abdi Hassan, Mohamed Ali-nur Hagi, Dr. Abdi Mohamed Siad, Abdirizak 

Hassan Awed, Jay Park, and Mohamed Yousuf Ali had been interviewed by the Group.  

149. In a June 2015 interview with the Monitoring Group, H.E. Mohamed Mukhtar, FGS Minister of 

Petroleum and Mineral Resources, categorised Soma’s Capacity Building Agreement as furnishing 

__________________ 

100
 Letter from Jay Park to the SEMG, 19 July 2015. 

101
 Letter from Jay Park to the SEMG, 19 July 2015. Park’s account was confirmed by Soma in the 

company’s 24 July 2015 letter to the Group. 
102

 Letter from Soma to the SEMG, 24 July 2015.  
103

 Letter from Jay Park to the SEMG, 19 July 2015; letter from Soma to the SEMG, 24 July 2015.  
104

 Letter from Jay Park to the SEMG, 19 July 2015. 
105

 Ibid.; “U.N. monitors accuse British oil firm of ‘payoffs’ to Somali officials”, Reuters, 4 August 

2015. Available from http://uk.reuters.com/article/2015/08/04/uk-un-somalia-soma-

idUKKCN0Q829Q20150804. 
106

 Abdulhaliim Abdurahman, “Confidential Legal Assessment of Soma Oil And Gas’s SOA, PSA 1, and 

Proposed new PSA”, 6 February 2015. This report is on file with the Monitoring Group.  



 
S/2015/801 

 

129/335 15-16012 

 

“basic support salaries for these individuals that we need at the Ministry, but cannot afford to 

employ”. He also assured the Group that Soma had received no benefit, and would receive none in 

future, as a result of payments the company had made to the Ministry. Minister Mukhtar further stated 

that he would entertain “no discussion…that those who were paid had, or will have, any influence on 

oil deals”.
107

  

150. On 18 June 2015, the Monitoring Group sent a letter to Soma CEO Robert Sheppard, requesting 

that the company provide information on a number of the matters discussed above.
108

 Soma sent a 

reply to the Monitoring Group on 1 July 2015 and another on 24 July in response to the Group’s 

follow-up questions, much of the content of which has been cited in the preceding discussion.  

Background: the oil and gas sector in Somalia  

Oil and gas as a threat to peace and security  

151. The SEMG discussed the threat to peace and security posed by the extractives sector in Somalia 

in its report in 2013 (S/2013/413). The Group highlighted both the risks of corruption in the sector, 

and the shortcomings in transparency and capacity of Somalia’s petroleum institutions: the Somalia 

Petroleum Corporation and Somali Petroleum Authority. It therefore recommended “urgent 

international support to the Somali Government to strengthen capacity within the SPA and to create an 

independently managed cadastre of oil licences, which should be linked to a clear financial trail for 

any signature fees collected during any licensing and re-licensing of oil acreage”.  

152. The Monitoring Group’s 2014 report (S/2014/726) described the lack of transparency and failure 

to obtain parliamentary approval prior to the awarding of the Soma contract.
109

 In the context of both 

the Soma investigation and investigations into oil exploration and concessions elsewhere in Somalia, 

the SEMG specifically recommended “that the Security Council consider deciding in a resolution to 

request a moratorium on all oil licensing until a legal understanding is reached between the regional 

and federal authorities in respect of ownership of natural resources in Somalia”.  

153. In April 2014 Adam Smith International, an international consulting firm, produced a report titled 

“Needs Assessment for the Extractives Industry in Somalia”, commissioned by the UK Department 

for International Development. Though never published, the report offered similar recommendations: 

the establishment of an Extractives Technical Advisory Panel consisting of international and national 

experts, and the provision of long-term and significant technical support to Somali institutions 

engaged in the extractives sector.  
__________________ 

107
 SEMG interview with H.E. Mohamed Mukhtar, 29 June 2015.  

108
 S/AC.29/2015/SEMG/OC.23, 18 June 2015.  

109
 See S/2014/726, annex 5.1. 
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154. On Soma specifically, the report notes: “We received unverified information that some pre-1991 

license holders had offered to share geological data with FGS but withdrew these offers when the 

Soma Oil & Gas deal focusing on data acquisition was signed. Some have also offered capacity 

building support, which has not yet been taken on by FGS”.
110

 Under a chapter dedicated to 

transparency and accountability, the report continues: “The SOA between the Federal Government of 

Somalia and UK Soma Oil & Gas awarded through direct negotiations has raised serious concerns 

amongst stakeholders, including the industry, about the Government’s commitment to transparent and 

fair management of its extractives sector”.  

155. The FGC Reviews of Public Sector Contracts and Concessions reached a similar conclusion: “In 

countries with no previous petroleum discoveries, the approach taken to exploration is similar to what 

we now see in Somalia. Investors submit unsolicited applications to develop production blocks, 

leading to direct negotiations. These generally lack transparency and accountability, and will usually 

result in sub-optimal deals… Given these considerations, and the risks to the country of allowing an 

expansion of ad hoc licensing, it would be prudent for the Federal Government to postpone direct 

negotiations on PSAs until a new legal and fiscal framework for the sector has been established”.
111

  

Internal regulation 

156. The Somalia Petroleum Authority (SPA) was legally established by the 2008 Petroleum Law 

(Article 19) to serve as the “competent regulatory authority to regulate Petroleum Operations” 

replacing the function of the then-Ministry of National Resources’ internal Petroleum Regulatory 

Affairs Department. The SPA was to be given the power to grant certain contractual concessions to oil 

and gas firms, including Reconnaissance Authorisations, PSAs, and Surface Access Authorisations. It 

was also mandated to investigate individuals who contravened the Law, and entities contravening 

Authorisation conditions, independently of the Ministry.  

157. The Petroleum Law directed the Somali Government to create the SPA once it was satisfied that 

“the quantity of Petroleum Operations in Somalia [were] sufficient to justify the costs of establishing 

[it]”. Despite significant interest from numerous oil and gas companies – including both oil majors 

still holding rights to pre-Somali civil war force majeure blocks, and smaller exploration companies
112

 

– the FGS has yet to establish the SPA. As a result, the Ministry of National Resources granted Soma 

both the SOA and Reconnaissance Authorisation, as well as conducted negotiations on PSAs. Its 

__________________ 

110
 Adam Smith International, “Needs Assessment for the Development of Somalia's Extractive Industries”, April 

2014.  
111

 “FGC Reviews of Public Sector Contracts and Concessions”, 8 January 2015.  
112

 International oil and gas companies with which the FGS has conducted recent negotiations include: Allied Pe-

troleum (SO) Corp., Amsas, BGP Inc., Kilimanjaro Capital, Milio International, Mubadala Petroleum, New Age 

Limited, Royal Dutch Shell plc, Schlumberger Limited, Spectrum Geo Ltd., and Total S.A. 
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successor as of January 2014, the Ministry of Petroleum and Mineral Resources, has negotiated 

subsequent arrangements.  

158. Even in the absence of the SPA, the 2008 Petroleum Law requires the FGS under Article 44 to 

make “regular publication of all material Petroleum-related payments by Authorised Persons to the 

Government and all material revenues received by the Government from Authorised persons to a wide 

audience in a publicly accessible, comprehensive and comprehensible manner”.
113

 To date, the details 

of payments made by Soma to the FGS have not been made public.  

 

__________________ 

113
 The same article requires that “[a]ll material payments and revenues are to [be] reconciled by a credible, inde-

pendent administrator appointed by the Government, applying international auditing standards”. 
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Annex 2.5.a: Soma Oil & Gas Offshore Evaluation Area 
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Annex 2.5.b: Nairobi Fairmont Hotel Meeting Photograph 
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Annex 2.5.c: First Amendment Agreement 
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Annex 2.5.d: Capacity Building Support Request Letter 
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Annex 2.5.e: Capacity Building Agreement 
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Annex 2.5.f: Capacity Building Invoice 
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Annex 2.5.g: Salary Chart 
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Annex 2.5.h: Farah Abdi Hassan contract 
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Annex 2.5.i: First page of a letter from Royal Dutch Shell plc to Dr. Abdullahi Haider 

Mohamed, a presidential advisor on Soma’s payroll 
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Annex 2.5.j: Dr. Abdullahi Haider Mohamed’s FGS Diplomatic Passport 
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Annex 2.5.k: Central Bank Withdrawal Slips 
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Annex 2.5.l: Forged Employee Payslip 
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Annex 2.5.m: Evaluation Area Extension 
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Annex 2.5.n: Letter on Revised Offshore PSA Fiscal Terms 
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Annex 2.5.o: Data Room Letter 
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Annex 2.5.p: Allied Petroleum Memorandum of Understanding 
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The Ministry of Petroleum and Mineral Resources (the “M inist ry”) is 

pleased with the progress of advancing the mutual interest of both 

parties, under the expected PSA’s between the Ministry and Allied 

Petroleum (SO) Corp (“Allied”) (collectively the “Part ies”). 

The Ministry hereby requests that Allied provide financial support to the 

Ministry for capacity building, enhancing the core capability of the 

Ministry and its functionality, in the following areas: 

1. Hiring and contracting of qualified technical experts, consultants and 

advisors from within Somalia and internationally. The support covers 

the costs of: 

 

a. Salary or consult ing fees; 

b. Accommodat ion allowances; and 

c. Business relat ed t ravel. 

 

2. According to the terms defined in this MoU, Allied agrees to pay 

salaries for a maximum of eight (8) consultants, advisors or 

employees engaged by the Ministry. Such salaries in each case will 

not exceed US $5,000 per month for each person (“Capacit y Support  

Salaries”) over a 24-month period starting from the Commencement 

Date of this MoU. Allied also agrees to pay the cost of office 

equipment, transportation and other working tools deemed 

appropriate and necessary which shall not exceed US $60,000 and 

shall be paid at a time to be agreed between the Parties. 

 

3. Therefore Allied agrees to pay a total aggregate amount in relation to 

the Ministry’s request for this specified capacity support not 

exceeding US $540,000 per year (the “Total Capacit y Support  Per 

year”) in installments on dates to be agreed between the Parties to 

the official account of the Ministry. 

 

4. Allied intends to support the rehabilitation of the Ministry’s offices in 

Mogadishu; this may include furnishing and equipping the Ministry’s 

office, including the establishment of a Data Room. The Parties shall 

agree the form and amount of support to be provided by Allied. Allied 

has agreed to undertake a needs and viability assessment on a date 

to be agreed between the Parties. 

 

5. Allied shall make the payment of the Capacity Support Salaries, 

pursuant to this MOU, to the designated official bank account of the 

Ministry, on a date on each month to be agreed between the Parties. 

 

1. Bank Name International Bank of Somalia 

2. Branch Main Branch 

3. Customer ID 0015001 

4. Account Name Ministry of Petroleum & Mineral Resources 

5. IBAN So22012700015001301840010 

 
6. The Ministry shall provide sufficient supporting information to allow 

Allied to confirm the use of each payment made by Allied pursuant to 

this MoU. 
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7. The Ministry shall provide monthly written Financial reports to Allied 

in relation to the Capacity Support Salaries. The reports shall provide 

the following information to Allied in respect of the Capacity Support 

Salaries: 

 

a. The names of the proposed employees, consultants or advisors, 
and the process followed by the Ministry in selecting such 

persons; 

b. The function, role and terms of reference for the position; 

c. The duration of the appointment; and 

d. A copy of the contract of employment for each such proposed 

persons (whose salary costs are to be paid for by Allied.) 

 

8. Each contract of services for each person as contemplated by this 

MoU letter shall be on terms and conditions that are in all material 

respects standard in relation to their role and status. 

 
9. Following the completion of expenditure by the Ministry of the Total 

Capacity Support paid by Allied, the Ministry shall confirm in writing 

to Allied the usage of funds for such designated purpose. 

 

10. The    Ministry   confirms    that    they    will   comply   with   all   

relevant International Corrupt Practices laws, in the process of: 

 

a. Execution of this MoU; 

b. Proper utilization of financial support by Allied and its 

documentation; and 

c. Hiring and contracting of local and international technical 
experts, consultants and advisors. 

 

11. The Commencement Date of this MoU shall be the date, being 90 

days following signature of PSA’s covering Offshore Jore A, B, C, and 

D. 

 

Please confirm your acknowledgement of the proposals set out in this 

MoU by countersigning this  side  letter  and  returning  it to us. 

 

 

Yours sincerely 
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Annex 2.5.q: Ministry’s International Bank of Somalia Account 
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Annex 3 

Public financial management and misappropriation 
 



S/2015/801 
 

 

15-16012 162/335 

 

Annex 3.1: SNA financial management and misappropriation 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

 

__________________ 

  

 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential.  
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Annex 3.2: Misappropriation of funds at the Somali Embassy in Nairobi 

1. The flow of funds between the FGS and its embassies has been subject to allegations of 

corruption and the misappropriation of some of those funds. The Monitoring Group revealed in 

previous reports (S/2012/544, paragraphs 72 and 73 and S/2013/413, paragraphs 18-21) financial 

irregularities concerning the production and issue of passports and the misuse of funds collected by 

Somali Government missions overseas. The lack of transparency and accountability and the absence 

of financial discipline continue to be an issue. Money collected from Somali nationals for passports or 

other official documents is not always accounted for in full. In fact some Somali heads of mission 

consider the revenues collected or the money disbursed by the FGS as their own personal reserve. 

There are no standard procedures for the collection of fees for passports and other travel documents. 

Due to the fact that Somali banks are not fully functional, the monies collected internationally are 

transferred to Mogadishu through remittance companies (hawalas) or sometimes in cash. 

Misappropriation of funds at the Somali Embassy in Nairobi 

2. The Monitoring Group has discovered serious irregularities concerning the management of 

public financial resources at the Somali Embassy in Nairobi and has conducted an investigation into 

funds collected by the embassy for passports and other travel documents for the period January 2014 

to April 2015. 

3. The former Somali Ambassador, Mohamed Ali Nur “Americo”, had been in office for more than 

10 years and was the longest-serving diplomat in Kenya. He was recalled to Mogadishu in early April 

2015. The newly nominated Jamal Hassan began his mandate on 4 August 2015 after the Government 

of Kenya accepted his credentials. Sources informed the Monitoring Group that approximately 

10 days prior to his recall Ambassador “Americo” brought a team of IT specialists into the Embassy, 

allegedly to perform updates on the embassy’s computers. In fact, information was removed from the 

computers and many documents were also destroyed.
1
  

4. Every Somali national applying for a passport in Nairobi has to pay USD 130 and KES 2,000 

(USD 19) (available in annex 3.2.a). The Ministry of Interior requires that USD 98 of the fee is 

transferred to its Dahabshiil account in Mogadishu and USD 32 is kept by the embassy. That means 

that, for each passport issued, the Nairobi embassy keeps USD 51, including the KES fee. For an 

emergency travel document, the embassy charges USD 55.
2
 According to high-ranking FGS officials 

interviewed by the Monitoring Group, all of the money collected by embassies for passports and 

__________________ 

1
 SEMG interviews with former Somali diplomat and sources close to the Somali Embassy in Nairobi, 

15 April and 10 July 2015.  
2
 For this kind of document, the embassy retains the entire fee. 
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travel documents should be transferred to the Treasury Single Account (TSA) at the Central Bank and 

from there the FGS would disburse funds to its embassies according to their needs.
3
 

5. Applicants for travel documents at the Nairobi Embassy deposit the relevant fees into two 

accounts in the Nairobi branch of the Transnational Bank.
4
 Over 7,500 Somali nationals applied for 

travel documents during the timeframe of the investigation. The total amount collected in both 

accounts for this timeframe was USD 960,836. Two remittance companies, Amal Express and 

Dahabshiil, were used to transfer the funds to Somalia. The assessments of the Group are based on the 

statements of the two accounts for the period mentioned above and the transfer receipts from the two 

hawalas for the same period. 

6. According to bank statements, cash withdrawals were made from the two designated deposit 

accounts on a regular basis but the amount of money withdrawn was not consistent with the sums 

transferred to Mogadishu. According to receipts from the two hawalas, the total amount transferred 

between January 2014 and April 2015 to the Ministry of Interior’s Dahabshiil account in Mogadishu 

was USD 486,258. That leads to a difference of USD 474,578. The receipts show that cash transfers 

were made mainly by an individual named Mohamed Ahmed Anwar (see annex 3.2.b).
5
 The Group 

learned that he was not even an employee of the Embassy but a friend of Ambassador “Americo”. In 

some rare cases, the ambassador himself made transfers to Mogadishu.  

7. The Ministry of Foreign Affairs allocates USD 49,200 for the operation of the Embassy in 

Nairobi per quarter. For the period mentioned above, in addition to the USD 474,578 from travel 

document fees that was not transferred to Mogadishu, the FGS allocated an additional USD 246,000 

to the Embassy. This adds up to a total Embassy income of USD 720,578.  

__________________ 

3
 SEMG interviews with Minister of Finance Mohamed Aden Ibrahim by telephone, 10 September 2015, 

and Fawzia Yusuf H. Adam, Member of Parliament and former Minister of Foreign Affairs and Intern a-

tional Cooperation and Deputy Prime Minister by email, 12 September 2015. Ibrahim and Adam confirmed 

to the SEMG that according to Somali legislation the money collected by embassies must be transferred to 

the Treasury Single Account (TSA) at the Central Bank. Adam also confirmed that  during her mandate she 

gave instructions to all Somali foreign missions to transfer sums collected to the Central Bank, but that 

very few complied. 
4
 At the Transnational Bank’s Nairobi branch, the Somali Embassy in Nairobi’s KES account number is 

15555/500TCA00/1 and USD account number is 15555/500TCA01/17.  
5
 When contacted by SEMG, Mohamed Ahmed Anwar initially agreed on 9 September 2015 to a meeting, 

from which he then withdrew on 10 September 2015, due to an unexpected trip outside Nairobi. He 

confirmed by telephone on 10 September 2015 that he had never been an employee of the Embassy but 

is a friend of Ambassador “Americo”, and was acting as his private accountant. He also denied knowing 

anything about the way in which the Embassy’s money was spent and that his only job was to manage 

the Embassy’s bank accounts. 
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8. Ambassador “Americo” was recalled to Mogadishu on 2 April 2015. On 4 April, Anwar made six 

cash withdrawals totalling USD 9,000. At the close of business on 4 April, the two embassy accounts 

were almost empty, with respective balances of only KES 534 [USD 5] and USD 400. This means that 

the Somali Embassy in Nairobi spent USD 720,178 over 15 months. For comparison, according to the 

Appropriation Act for the 2015 Budget, the Ministry of Health received USD 793,032 for a period of 

12 months, the Ministry of Labour and Social Affairs USD 760,116, the Ministry of Youth and Sport 

USD 572,220. 

9. The Monitoring Group corresponded with Ambassador “Americo” by telephone and email 

between 7 September and 12 September 2015 while he was in London. When asked about the 

passport money he stated he used it for  

…assistance of refugees in Dadaab and Kakuma, rent of vehicles for dignitaries, assistance to 
Somalis accused of piracy in Mombasa, assistance of needy Somalis in Kenya, i.e. tickets, 
school fees, hospital fees, etc. Function for the Embassy. Assist Somalis throughout Kenya 
who needed assistance. Paid for school fees for students who got good grades for 
encouragement. Held seminars for the youth in Eastleigh, Mombassa and other cities. Paid 
hospital fees for mothers, elders and other Somalis who could not pay their hospital fees (sic).

6
  

He also claimed that all these expenses were documented.  

10. The Monitoring Group contacted the Somali Embassy in Nairobi to verify if the above expenses 

were accounted for. Embassy officials who were in office when Ambassador “Americo” handed over 

his duties informed the Monitoring Group that the former ambassador passed on no documents 

whatsoever at his departure and that even the rent payments for the embassy building were 

USD 6,000 in arrears. The Monitoring Group also understands that Ambassador “Americo” 

personally handled the salaries of embassy employees and all expenses. 

Chinese Government grant and confusion over legal payments 

11. In addition, the Monitoring Group discovered that the Somali Embassy in Nairobi received a 

USD 1 million grant in April 2013 from the Chinese Government intended for the FGS (see annex 

3.2.c), and only transferred USD 479,314 to the Central Bank of Somalia. The remainder was 

allegedly used to pay legal fees to Ibrahim, Issack & Company in Nairobi for a lawsuit concerning a 

Somali Government property in the Kenyan capital. In the 1990s, the last Somali ambassador of the 

Siad Barre regime sold the premises of the Somali Embassy in Nairobi to a local businessman.
7
 

Somali authorities challenged the sale at the Nairobi High Court and won the property back in 2013. 

__________________ 

6
 Email to SEMG from Ambassador “Americo”, 8 September 2015.  

7
 The sale included both the former embassy building and over 9,000 m

2
 of premium real estate situated 

in Lower Kabete, Westlands, Nairobi. 
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12. In a letter addressed to the Finance Minister of Somalia, dated 16 September 2013 (available in 

annex 3.2.d), the then-Minister of Foreign Affairs and International Cooperation and Deputy Prime 

Minister Fawzia Yusuf H. Adam claimed that Ambassador “Americo” had received the Chinese grant 

into his own personal account and not into the account of the Embassy. Furthermore, in this letter, 

Adam stated that Ambassador “Americo” allegedly paid USD 517,686 for legal fees to Ibrahim, 

Issack & Company law firm in Nairobi. Adam also stated that Ambassador “Americo” got approval 

for this expenditure from her deputy, Mohamed Nur Ga’al, then State Minister of the Ministry of 

Foreign Affairs and International Cooperation, while she was away on official business. She claimed 

however that before leaving Mogadishu, she had appointed the Minister of Justice and Religious 

Affairs to act on her behalf, not Ga’al. Adam also stated at the end of the letter that the law firm’s 

original invoice for services rendered was only USD 250,000 and that USD 140,000 had been 

allocated in 2011 for this purpose by then-Prime Minster Mohamed Abdulahi Mohamed “Farmaajo”.  

13. Adam also noted that the law firm’s receipt for the payment received indicated the sum of KES 

517,686 (USD 4,916) and not USD. The Monitoring Group verified Adam’s allegations and can 

confirm that on 4 April 2011, then-Prime Minister “Farmaajo” wrote a letter (available in annex 3.2.e) 

authorising the releasing of USD 140,000 to  

…cover legal fees for solicitors incurred in connection with the recovery of Somali Embassy’s 
assets in Kenya. Furthermore the aforementioned fund is additionally intended for other 
expenses that are owed by the injured people that were flown from Mogadishu to hospitals in 
Kenya. The money should be handed to Ambassador Mohamed Ali Nur.

8
  

The money was released to the Embassy on 11 April 2011, where Ambassador “Americo” was the 
receiving official (available in annex 3.2.f). 

14. On 25 April 2013, the law firm Ibrahim, Issack & Company sent a letter to “Americo” 

acknowledging receipt of payment for USD 517,686 for fees, costs and disbursements (available in 

annex 3.2.g). However a receipt from the same law firm obtained by the Monitoring Group dated 

23 April 2013 indicates that sum of KES 517,686 (USD 4,916) was received from the Somali 

Embassy, as asserted by Adam (available in annex 3.2.h). The Group cannot confirm the exact amount 

paid to the law firm, but the fact that a payment of over USD 500,000 is far too large for services 

rendered in connection with such a lawsuit raises serious questions.
9
 The Monitoring Group could not 

verify Adam’s claim that the law firm’s original invoice totalled only USD 250,000, but the Group has 

obtained information from multiple sources that the Somali business community in Nairobi also 

__________________ 

8
 Unofficial translation. 

9
 SEMG interviews with lawyers, accountants and real estate experts in Nairobi, May to August 2015.  
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contributed substantially to the legal expenses relating to the retrieval of the former embassy 

premises.
10

  

15. The Monitoring Group contacted Ambassador “Americo” in order to give him the opportunity to 

reply. Regarding the account into which the Chinese Government grant was transferred, Ambassador 

“Americo” produced evidence that he had told the Chinese to transfer the funds an account opened at 

Commercial Bank of Africa (CBA) in the name of the Somali Embassy and not the usual Embassy 

account at the Transnational Bank. Embassy officials confirmed the existence of the CBA bank 

account and informed the Group that Ambassador “Americo” closed it just prior to his recall to 

Mogadishu. Mohamed Ahmed Anwar also confirmed the existence of the CBA account and its closure 

by Ambassador “Americo”. The existence of another Embassy account at different bank may have 

created the confusion that led to the allegation that Ambassador “Americo” had used his personal 

account to receive the Chinese funds.  

16. Ambassador “Americo” denied having knowledge of the Somali business community in 

Nairobi’s involvement in the payment of the legal fees for retrieval of the former embassy premises. 

He also stated that, to his knowledge, the Transitional Federal Government only released USD 50,000 

to cover these legal fees, during the time that Nur Hassan Hussein “Nur Adde” was Prime Minister.
11

 

Ambassador “Americo” stated that he does not recall the USD 140,000 allocated by Prime Minister 

“Farmajo” in April 2013. The information regarding the USD 50,000 released by Prime Minister Nur 

Hassan Hussein is new to the Group and raises further questions relating to this case.  

17. Ambassador “Americo” also told the Group that the Auditor General, Nur Farah, who has looked 

into the case of the Chinese Government grant has cleared him of all suspicions.
12

 However, in a 

telephone interview with the Group on 11 September 2015, the Auditor General confirmed that while 

an investigation into the Chinese grant is ongoing, no conclusions had been reached. 

 

__________________ 

10
 SEMG interviews with former Somali diplomat and high-ranking FGS official in Nairobi, 15 April 

2015 and 3 August 2015. 
11

 Nur Hassan Hussein was Prime Minister of the Transitional Federal Government of Somalia from 

November 2007 to February 2009. 
12

 All responses from Ambassador “Americo” relating to the former embassy premises lawsuit and the 

Chinese Government grant are sourced from SEMG interviews by telephone and email with “Americo” 

between 7 to 12 September 2015. 
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Annex 3.2.a: Receipts for passport fee payments at Somali Embassy in Nairobi 
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Annex 3.2.b: Receipt for money transfer to Mogadishu by Mohamed Ahmed Anwar 
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Annex 3.2.c: Acceptance certificate of USD 1 million grant to Somalia by Chinese Government 
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Annex 3.2.d: Letter to Minister of Finance from the Minister of Foreign Affairs and 

International Cooperation 
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Annex 3.2.e: Letter from Prime Minister “Farmaajo” approving the release of USD 140,000 for 

legal fees concerning the former embassy premises lawsuit in Nairobi 
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Annex 3.2.f: Receipt showing the transfer of USD 140,000 to Ambassador “Americo” on behalf 

of the Somali Embassy in Nairobi  
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Annex 3.2.g: Letter of acknowledgement of payment from Ibrahim, Issack & Company 
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Annex 3.2.h: Receipt from Ibrahim, Issack & Company for KES 517,686  
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Annex 3.3: Misappropriation of funds for Mogadishu port rehabilitation 

Background to the Mogadishu port rehabilitation project 

18. In 1993, UNITAF peacekeeping troops took control of the operations of Mogadishu port on 

behalf of the Government of Somalia, in order to ensure humanitarian access to the country. 

Operation of the port was subsequently handed over to a joint civilian board composed of 

representatives from UNOSOM II, UNDP, UNCTAD, and WFP. Revenues gathered from port tariffs 

were in turn managed in trust by UNDP Somalia and WFP; in July 1997, the entirety of the funds, 

USD 1,003,930, was transferred into a trust fund managed solely by UNDP Somalia. The fund 

collected interest, and by January 2008 amounted to USD 1,355,066.  

19. In September 2008, the Mogadishu Port Authorities manager of the then-Transitional Federal 

Government (TFG), Abdi Gino, requested that the funds be repatriated to the TFG.
13

 UNDP Somalia 

ultimately declined to do so, on the grounds that the TFG was not yet an internationally recognised 

Government.
14

 The funds therefore remained in the UNDP Somalia trust fund. 

20. On UNDP Somalia’s website,
15

 this trust fund is formulated as a “Mogadishu Port 

Rehabilitation” project that ran from 1 January 2005 until 31 December 2014 (see annex 3.3.a). 

However, while UNDP Somalia attempted for a number of years to use the funds to purchase a fixed 

crane for Mogadishu port, ultimately the money was never committed to any development 

programme.  

21. On 17 March 2014, the then-Minister of Ports and Marine Transport, Yusuf Moallim Amin 

“Baadiyow”, sent a letter to the UNDP Somalia Country Director, George Conway (available in annex 

3.3.b). The letter demanded the immediate return of the Mogadishu port funds “to its rightful owner, 

the Government of Somalia”, which Amin erroneously alleged had been “acquired without 

authorization and unconditionally from the Mogadishu Port by WFP and transferred to UNDP”.  

22. Conway held three meetings with Amin between April and July 2014, at which occasions Amin 

was “very persistent” in his demands for the release of the funds.
16

 Recognising that the funds 

belonged to the FGS and that UNDP was “duty-bound” to return them, Conway nonetheless insisted 

__________________ 

13
 Minutes from a meeting held in the UNDP Somalia Deputy Country Director’s office in Nairobi, 

4 September 2008, on file with the Monitoring Group. 
14

 SEMG interview with UNDP Somalia Country Director George Conway in Nairobi, 4 September 

2015. 
15

 Available from http://open.undp.org/#project/00041503, accessed 28 August 2015.  
16

 The meetings took place on 2 April, 11 May, and 13 July 2014 at the United Nations Common 

Compound (UNCC) in Mogadishu. SEMG interview with UNDP Somalia Country Director George 

Conway in Nairobi, 4 September 2015. 
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that the funds be routed through the FGS’ Treasury Single Account (TSA)
17

 and ultimately be put 

towards fulfilling the objectives laid out by the Ministry’s 2014 Work Plan, conditions to which Amin 

agreed.
18

 By this point, the trust fund had grown to over USD 1.8 million with accrued interest.   

23. Conway subsequently sought advice from a public financial management advisor working with 

the FGS, who in a 14 July 2014 email, seen by the Monitoring Group, concurred that the funds should 

be deposited in “the government treasury rather than the Mogadishu port account”, in order to avoid 

their being “spent on anything else”.
19

 After receiving approval from UNDP senior management, 

Conway issued a letter on 4 August 2014 (available in annex 3.3.c), agreeing to release the port funds 

to the FGS. The letter restated the previously agreed conditions, namely that the funds would be 

transferred to the TSA and subsequently be put towards the Ministry’s 2014 Work Plan, “through 

Government public financial management systems and budget execution processes”.  

24. In a 5 August 2014 email (reproduced in annex 3.3.d), Amin supplied Conway with bank details 

for the transfer; contrary to their previous understanding, however, the email directed UNDP Somalia 

to route the funds into a newly created Mogadishu International Port account at the Central Bank of 

Somalia (CBS), #1035, rather than the TSA. 

25. On 20 August 2014, a transfer of USD 859,616.10 from UNDP Somalia’s office in Nairobi 

arrived in CBS account #1035. On 11 September 2014, a virtually identical sum of USD 859,616.09 

from UNDP Somalia arrived in the account. After deductions of banking fees, the net amount 

transferred from UNDP Somalia to the account totalled USD 1,693,443.71.
20

  

Misappropriation of funds by former minister Yusuf Moallim Amin “Baadiyow” 

26. On 27 August 2014, exactly a week following the first UNDP deposit, Minister Amin sent a letter 

addressed to the Accountant General, Central Bank, Ministry of Finance, and other parties (see annex 

3.3.e). The letter contained instructions specifying that only the undersigned – namely, Amin himself, 

as well as the Director General of the Ministry, Abdullahi Ali Nur – would be authorised to withdraw 

funds from account #1035. The Central Bank and the Accountant General in turn approved the 

request.  
__________________ 

17
 This process would be in compliance with a February 2014 Ministry of Finance directive requiring all 

Government revenue to be deposited in the TSA. 
18

 SEMG interview with UNDP Somalia Country Director George Conway in Nairobi, 4 September 

2015. 
19

 Email on file with the Monitoring Group. 
20

 UNDP Somalia later transferred an additional USD 86,932.00 on 9 November 2014 to account #1035 

in order to compensate for a previous accounting error. This amount remains in the account as of 25 

August 2015. With this final deposit, the aggregate amount after banking fees transferred by  UNDP 

Somalia into account #1035 totalled USD 1,806,164.19. 
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27. On 13 September 2014, a withdrawal of USD 600,000.00 was made from the account. On 

20 September 2014 an additional USD 600,000.00 was withdrawn, and a final withdrawal of 

USD 493,400.00 took place on 24 September. Taken together, the three withdrawals totalled 

USD 1,693,400.00 – USD 43.71 short of the aggregate amount transferred up to that point by UNDP 

Somalia.  

28. According to the Central Bank Governor, Bashir Isse, all three withdrawals were made via 

cheques issued to the Ministry’s accountant, Ali Abdirahman, by the joint signature of Minister Amin 

and Director General Nur.
21

 Therefore, while Ali Abdirahman’s name appears beside withdrawal 

entries in CBS records, the withdrawals themselves were authorised by Amin and Nur. Given the 

absence of prior or subsequent transactions, Amin appears to have created this account for no other 

purpose than to receive the UNDP funds, away from the knowledge and oversight of the FGS 

Ministry of Finance. The Central Bank statement for account #1035 is available in annex 3.3.f. 

29. In April 2015, a former senior official with the Ministry of Ports and Marine Transport 

approached the Monitoring Group claiming that Amin, with the cooperation of Nur, had 

misappropriated almost USD 1.7 million of port rehabilitation funds.
22

 The official told the Group that 

he had initially questioned Amin about how the money had been used, but backed off when he 

realised that the former had withdrawn it for his own purposes.
23

 A Somalia anti-corruption 

organisation corroborated this account of misappropriation by Amin and Nur, citing testimony they 

obtained from another former senior Ministry official.
24

 The FGS Auditor General, Nur Farah, also 

informed the Monitoring Group that investigating Amin and Nur’s alleged misappropriation of the 

port funds was on his “to do list”, and he requested the Group’s assistance in furthering his inquiry.
25

 

Missing office building 

30. The Monitoring Group received information that the port funds had been earmarked within the 

Ministry for the construction of an office building off Corso Somalia street in Mogadishu.
26

 On 

30 August 2015 the Group obtained a photograph of the building site, which depicts a mostly empty 

lot containing a solitary kiosk. There is no evidence that development has begun on the site, despite 

__________________ 

21
 Email from Bashir Isse to the SEMG, 25 August 2015.  

22
 Interview in Nairobi between the SEMG and a former senior official at the Ministry of Ports and 

Marine Transport, 14 April 2015.  
23

 Ibid.  
24

 Information provided to the SEMG on 8 June 2015 by a Somalia anti -corruption group. 
25

 Email from Nur Farah to the SEMG, 27 August 2015.  
26

 Information provided to the SEMG on 30 August 2015 by the Somalia anti-corruption group, again 

citing information received from a former senior official within the Ministry of Ports and Marine 

Transport.  
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the funds having been withdrawn from the CBS almost one year prior. This photograph, as well as a 

satellite image showing the location of the building site, is available in annex 3.3.g.   

31. The Monitoring Group contacted Yusuf Moallim Amin multiple times to request an explanation 

for the missing funds, but received no response. As of 6 September 2015 the Group had been unable 

to contact the former Director General, Abdullahi Ali Nur. 
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Annex 3.3.a: UNDP Somalia web page displaying the funds being held in trust for Mogadishu 

port rehabilitation 
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Annex 3.3.b: 17 March 2014 letter from Yusuf Moallim Amin “Baadiyow” to UNDP Somalia 

Country Director George Conway 
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Annex 3.3.c: 4 August 2014 letter from UNDP Country Director George Conway to Yusuf 

Moallim Amin “Baadiyow” agreeing to transfer the Mogadishu port funds  
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Annex 3.3.d: Email from Yusuf Moallim Amin “Baadiyow” supplying bank details to UNDP 

Somalia Country Director George Conway 
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Annex 3.3.e: Letter from then-Minister of Ports and Marine Transport, Yusuf Moallim Amin 

“Baadiyow” authorising himself and Director General Abdullahi Ali Nur to withdraw funds 

from CBS account #1035  

 



 
S/2015/801 

 

187/335 15-16012 

 

Annex 3.3.f: Central Bank of Somalia statement for Mogadishu International Port account set 

up by Yusuf Moallim Amin “Baadiyow” (#1035) 
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Annex 3.3.g: Photo of the empty building site intended for a Ministry of Ports and Marine 

Transport office building 

Figure 1 (below): Empty building site, 30 August 2015  
 

 

Figure 2 (below): Location of building site (coordinates: 2°02’26.1” N 45°20’56.2” E) 
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Annex 3.4: Illegal agreement relating to the taxation of khat imports 

32. The Monitoring Group has uncovered the existence of an illegal agreement between the Somali 

company ADCO and the Federal Government of Somalia (FGS) for the collection of taxes on khat 

imported from Kenya through Mogadishu International Airport (MIA).
27

 The agreement should have 

been submitted to the Financial Governance Committee (FGC) for review, but was not, so could be 

classified as part of the phenomenon of “secret contracting” as described by the Monitoring Group in 

a previous report (S/2014/726, paragraphs 66-69). 

33. ADCO is the owner and operator of the K50 Airport, located 50 km west of Mogadishu, that was 

used for flights for the capital when MIA was closed due to fighting. Until late 2010, K50 Airport 

operated all flights transporting khat from Nairobi to Mogadishu. After Al-Shabaab took over the K50 

Airport in October 2010, ADCO wrote to the Transitional Federal Government (TFG) and proposed to 

move the site for the import of khat to MIA, where they would collect taxes on the imported khat on 

behalf of the Ministry of Finance. The khat exporters syndicate – the Mira Umbrella Association 

(MUA) – wrote a letter to the Ministry of Finance nominating ADCO as their representative.
28

 

34. At that time the Ministry of Finance was collecting USD 75,000 per month from import taxes on 

khat arriving at K50. ADCO proposed to pay the Ministry a flat fee of USD 120,000 per month. An 

agreement was signed between the Ministry of Finance and ADCO on 6 June 2011. The TFG 

authorised the tariffs. 

35. The agreement was renewed each year and the monthly fee paid by ADCO increased as follows: 

USD 300,000 in 2012; USD 600,000 in 2013; USD 650,000 from March 2014; and USD 800,000 

from September 2014 (available in annex 3.4.a). The fee increases were consistent with the increasing 

number of flights and quantity of khat imported through MIA. On 14 May 2015, the Ministry of 

Finance terminated the contract effective 15 June 2015 (see annex 3.4.b). From this point forward, the 

Ministry of Finance began to collect the taxes directly. The figures provided by the Ministry of 

Finance show that USD 401,080 was collected from 15 June to 1 July and USD 1,013,652 was 

collected in the month of July, already a substantial increase over the previously agreed monthly flat 

fee.  

__________________ 

27
 Khat (qat, qaat, ghat, chat, quaad, miraa) is a flowering plant native to the Horn of Africa. The binomial 

name of the plant is Catha Edulis. It contains a monoamine alkaloid called cathinone, an amphetamine-like 

stimulant. The World Health Organization classified it a drug of abuse in 1980. The production, sale and 

consumption of khat is legal in most East African countries (Djibouti, Kenya, Ethiopia, Somalia), whil e it 

is banned or considered a controlled substance in most others. Khat leaves are usually consumed while 

they are still fresh, within 48 hours after harvest, before the most potent chemical  – the cathinone – de-

composes. 
28

 The MUA is a union of khat exporters and comprises over 40 countries based in Kenya. 
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36. Following the cancellation of the ADCO contract, the MUA requested on 19 May 2015 to pay 

the tax on khat imports directly into the Treasury Single Account (TSA) and the Ministry agreed. On 

16 June 2015, the MUA wrote to the Ministry of Finance requesting to pay a flat fee during the fasting 

month of Ramadan due to low demand. They proposed paying USD 33,000 per day. On 24 June 2015, 

the Ministry of Finance agreed that the MUA pay USD 33,350 per day or USD 1,000,000 per month 

(see annex 3.4.c). The agreement with MUA would have been much like the one with ADCO, but for 

USD 1,000,000 per month instead of USD 800,000. According to the Minister of Finance, Mohamed 

Aden Ibrahim, there was no written contract and the agreement would have only been in place for a 

limited period of time.
29

 

37. On 25 June 2015, the Attorney General of Somalia issued a decision declaring that the Minister 

of Finance’s order regarding the taxation of khat by way of a flat monthly fee is against a Council of 

Ministers’ decision and Somali fiscal legislation, and therefore must be stopped (see annex 3.4.d). The 

decision also stated:  

The Attorney General’s Office will embark on an investigation as to why illegal 
modifications/amendments and lowering of taxes were made with regards to the khat tariff 
regime, bearing in mind that we are all aware of the financial difficulties the country is 
facing.

30
  

The Ministry of Finance complied fully with the decision and started collecting import taxes on khat 
through the Customs Office. 

38. Tax collection by a private company or entity which pays the government a flat fee and then is 

permitted to keep the difference in revenues gathered is unacceptable according to international 

standards. It is also illegal according to Somali fiscal legislation. The Customs Law No. 1, article 5 

“Payment of Duties and Charges” states:  

The obligation to pay customs duty shall include the obligation to pay when due any duties or 
charges due upon the goods, the collection of which is a responsibility of the customs 
authorities, and such payment shall be made before the goods leave the customs area.

31
  

39. The last tariff for the import of khat was set by the FGS at USD 2,000 per tonne. With an average 

of 21 tonnes imported into Mogadishu per day, this equates to possible revenues of USD 42,000 in 

taxes (USD 1,260,000 per month or USD 15,120,000 per year). Therefore even at the highest flat fee 

paid by ADCO of USD 800,000 per month (USD 9,600,000 per year
32

) the FGS failed to collect 

around USD 5,520,000 per year. In addition to the monthly flat fee paid to the FGS, ADCO was 

paying an average of USD 100,000 per month to the local authorities of Benadir region.
33

 

__________________ 

29
 Email to the SEMG by the Minister of Finance, 9 September 2015.  

30
 Unofficial translation. 

31
 The Customs Law in Somalia dates to 31 March 1961, but remains the legislation actually in place.  

32
 This is the exact amount projected in the 2015 Budget for annual taxation on the import of khat.  

33
 SEMG interview with senior FGS official in Mogadishu, 3 June 2015, and confirmed by sources inside MIA.  
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40. In addition to the average 21 tonnes per day of khat that are imported in Mogadishu, another 21 

to 28 tonnes per day are directed to Belet Weine, Adado, Galkayo or other cities according to demand. 

The Kenyan company Bluebird Aviation operates an average of six flights per day from Wilson 

Airport in Nairobi to Somalia. Three of them land at Mogadishu International Airport and another 

three in different regions, according to the current demand. Another company, Skyward Express, 

operates one flight per day to Mogadishu. Kismayo is supplied separately with one daily flight. In 

northern Somalia, khat is also imported from Ethiopia and Djibouti by road. 

41. A conservative estimate suggests that on average a total of 70 tonnes of khat enters Somalia 

daily. At an average market value of USD 15,000 per tonne, up to USD 1,050,000 worth of khat is 

imported daily and USD 383,250,000 is imported annually. This makes it one of the most lucrative 

businesses in the country. In terms of projected budgetary income, the import of khat comes in second 

after telecommunications. According to the Appropriation Act for the 2015 Budget, the 

telecommunications sector leads in terms of revenues generated at USD 13 million per year, followed 

by the taxation of imported khat at USD 9.6 million per year. The value of potential revenues 

generated from the taxation of imported khat amounts to three times more than import taxes on 

petroleum (USD 3.1 million) and the taxation of money remittance companies (USD 3.6 million), and 

four times more than taxes on the import of sugar (USD 2.2 million). The projected income from the 

taxation of imported khat of USD 9.6 million is based solely on the ADCO contribution, which 

represents less than one-third of the total khat imported to Somalia, so government revenues could 

likely be much higher if properly administered.  

42. In addition to the social and economic impacts of khat consumption, the issue of lost government 

revenue is particularly concerning. At the latest FGS import tariff of USD 2,000 per tonne, and with 

an estimated 25,550 tonnes of khat imported into Somalia per year, a total of over USD 51 million 

should be collected. But in 2015, only USD 9.6 million of revenues from the taxation of khat imports 

was forecast in the Appropriation Act for the 2015 Budget. 

43. An improvement in tax collection on khat imports is possible. The Ministry of Finance take-over 

of the tax collection on khat imports should increase the revenues by 40 to 50 per cent, to as much as 

USD 14 to 15 million per year. An agreement with Somalia’s regional governments and with Bluebird 

Aviation Company to collect taxes on all the khat flown into the country could again double 

government revenues, as currently there is no accountability for tax collection on khat outside MIA, 

or how that money is used. 
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Annex 3.4.a: Final agreement between FGS and ADCO, September 2014 
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Annex 3.4.b: Letter from FGS terminating ADCO contract, May 2015 
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Annex 3.4.c: Letter from FGS agreeing payment terms by MUA, June 2015 
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Annex 3.4.d: Letter from the Attorney General’s Office outlining the decision regarding the 

taxation of khat imports 
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Annex 4 

Harakaat al-Shabaab al-Mujaahidiin 
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Annex 4.1: Mogadishu hotel attacks 

1. In the Monitoring Group’s previous report (S/2014/726, annex 1.3), the Group noted 

Al-Shabaab’s more frequent use of improvised explosive devices (IEDs) and in particular the 

“growing modification” in the use of vehicle-borne improvised explosive devices (VBIEDs). 

During the mandate, Al-Shabaab has continued to carry out frequent ‘complex’ terror attacks in 

Mogadishu using VBIEDs. The group’s most typical Tactic, Technique, and Procedure (TTP) is 

to use a VBIED to breach a perimeter, after which suicide gunmen or suicide bombers penetrate 

through the breach towards an inner target. The preferred targets during this mandate have been 

prominent Mogadishu hotels, often those at which Members of Parliament (MPs) or foreign 

delegates habitually congregate. Four such attacks are profiled below.  

2. In its last report, the Monitoring Group commented on the level of infiltration of the Federal 

Government of Somalia (FGS) security forces by Al-Shabaab, and even indicated that the 

Amniyat had “infiltrated the FGS at the highest levels” (S/2014/726, annex 1.3). In at least two 

of the four cases profiled below, potential Al-Shabaab infiltration of the security forces, in 

particular the police and National Intelligence and Security Agency (NISA), appears to have 

played a role in the attacks.  

Jazeera Palace Hotel (26 July 2015)  

3. On 26 July 2015, a lorry carrying a VBIED rammed the gate of the Jazeera Palace Hotel, 

which housed both the Chinese Embassy in Mogadishu as well as other diplomatic missions. At 

least 13 people were killed, including a Somali journalist. The attack was notable for being the 

largest bomb employed in a terror attack in Somalia since 4 October 2011, when a suicide 

bomber drove a VBIED into a Transitional Federal Government complex in Mogadishu, killing 

100 people, mostly students queuing for Turkish scholarships. The size of the blast indicated an 

explosives weight of roughly 400 kg of TNT or 2,000 kg of HME (homemade explosives).
1
 

Annex 4.1.a displays two photographs of the lorry containing the VBIED, shortly prior to 

detonation. 

4. According to credible information,
2
 the lorry was able to access the point of detonation 

because concrete barriers had been shifted the day before the attack. The reported rationale for 

this movement of these barriers was to allow access to vehicles engaged in the eviction of 

squatters from a neighbouring building.
3
 If so, it is possible that the attackers had received prior 

information of the movement of the barriers from FGS security forces personnel involved with 

shifting the barriers.  

__________________ 

1
 Estimate provided by an international agency and private security company on the ground in Mogadishu. 

2
 Provided by an FGS security agency.  

3
 Ibid.  
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5. Additional credible information suggests that an FGS police commander as well as other 

officers had been arrested over their possible collaboration with the attackers, again suggesting 

potential Al-Shabaab infiltration of FGS security forces.  

Makka Al-Mukarama Hotel (27 March 2015)  

6. In a demonstration of the typical Al-Shabaab TTP discussed above, a VBIED detonated at 

the gate of Makka Al-Mukarama Hotel, which lies on the road linking Villa Somalia to the 

airport, on 27 March 2015. Five gunmen clad in Somali National Army (SNA) uniforms then 

entered the compound, initiating a siege that ended only hours later, when NISA special forces 

(Gashaan) stormed the building. At least 14 people were killed, including the FGS Ambassador 

to Switzerland, Yusuf Mohamed Ismail “Bari-Bari”. 

Central Hotel (20 February 2015)  

7. In another example of the typical TTP, on 20 February 2015 a pre-deployed VBIED 

exploded inside the compound of the Central Hotel, where FGS officials were engaged in Friday 

prayers. Following the breach at the main gate, an Al-Shabaab suicide bomber penetrated the 

compound and blew himself up, according to police.
4
  

8. At least 10 people were killed in the attack. The FGS Deputy Prime Minister, Mohamed 

Omar Arte, was present at the hotel and was injured during the attack, while two MPs were 

killed.
5
  

9. Lul Ahmed Dahir, a Dutch national who worked at the hotel reception, is believed to have 

facilitated the entry of the VBIED into the Central Hotel compound.  

Figure 1 (below): Scene of the Central Hotel attack 

 

__________________ 

4
 Abdi Sheikh and Feisal Omar, “Suicide attack targets Somali officials in hotel, kills 10 people”, Reuters, 

20 February 2015.  
5
 One Western security source in Mogadishu suggested that Arte was the primary target of the attack.  
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SYL Hotel (22 January 2015)  

10. On 22 January 2015, a VBIED exploded at the gate of the SYL Hotel, located in the vicinity 

of Villa Somalia. At the time of the attack a bilateral meeting between FGS officials and Turkish 

delegates was taking place, one day before Turkish President Recep Tayyip Erdoğan was due to 

visit Mogadishu. At least two police officers were killed in the explosion, though no members of 

the Turkish delegation were harmed.
6
  

11. The Monitoring Group obtained a copy of a preliminary report, in the Somali language, 

prepared by a national committee appointed by President Hassan Sheikh Mohamud to investigate 

the SYL attack. The report revealed that in the aftermath of the incident, police removed or 

looted evidence from the scene, including the mobile phone used by one of the attackers. The 

owner of the vehicle used in the attack, identified as a 2002 white Toyota Ipsum, was taken into 

custody. In addition, the report concluded that,  

 … at least 30 minutes before the explosion, the police that were assigned to the strategic 

venues that were essential to the security of the hotel and the guests had vacated their 

positions (unofficial translation). 

12. In early March 2015, 11 members of the security forces – including three Al-Shabaab 

defectors working for NISA – were arrested in connection to the SYL attack.
7
 Both of these 

events appear to indicate that infiltration by Al-Shabaab of the security forces, including NISA, 

was a factor in the planning of the SYL attack. However, by 11 June 2015, according to FGS 

Attorney General Dr. Ahmed Ali Dahir, all 11 suspects had been released.
8
  

 

__________________ 

6
 Abdi Sheikh and Feisal Omar, “Bomb explodes near Turkish delegation in Somalia day before president’s 

visit”, Reuters, 22 January 2015.  
7
 Information provided to the SEMG by a senior FGS intelligence official, 19 March 2015.  

8
 SEMG interview with Dr. Ahmed Ali Dahir in Mogadishu, 11 June 2015.  
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Annex 4.1.a: Lorry used to transport VBIED to the Jazeera Hotel, shortly before 

the detonation 
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Annex 4.2: Garissa University College attack  

Overview 

13. In the early morning hours of 2 April 2015, four Al-Shabaab gunmen
9
 stormed the campus 

of Garissa University College in North-Eastern Kenya, roughly 150 km from the border with 

Somalia. After killing at least a dozen students in an initial massacre, the militants herded others 

into Elgon B, a dormitory for female students, and barricaded themselves within (see satellite 

image in annex 4.2.f for the route taken by the attackers). The dormitory was strategically 

located in the rear of the university’s campus and offered clear lines of sight across multiple 

directions and approach vectors. Indeed, once the militants had entered the dormitory, one 

gunman ascended to the second floor stairway, which he used as a sniper’s nest to fend off 

Kenyan security forces personnel, as well as shoot at students sheltering in a neighbouring 

dormitory across a field (a photo of this sniping position is provided in annex 4.2.d).  

14. Kenyan security forces personnel were slow to arrive on the scene. The General Service 

Unit’s (GSU) elite commando unit, RECCE Squad, eventually arrived from Nairobi in the late 

afternoon and launched an assault on the dormitory, killing all four gunmen.
10

 By roughly 6 p.m. 

the siege had ended. By that time the militants had executed over a hundred students holed up in 

the dormitory. The aggregate death toll from the attack amounted to 148, marking the attack as 

the deadliest on Kenyan soil since the 1998 U.S. Embassy bombing in Nairobi.  

15. Following the attack, the Kenyan Government quickly named the Al-Shabaab regional 

leader Mohamed Mohamud “Gamadheere” (“long arms”) as its mastermind, and raised the 

bounty on his capture (see annex 4.2.c for a photo of “Gamadheere”). “Gamadheere” had been 

previously linked to two Garissa church attacks in 2012, as well as the more recent 22 November 

2014 massacre of bus passengers near Mandera. 

Timeline of the Garissa University Attack 

Prior to attack 

 Multiple security sources informed the Monitoring Group that the attackers were present 

in Garissa 10-14 days prior to the attack, moving between residences in Garissa’s market 

district (Bulo Mugdi).  

__________________ 

9
 The gunmen were armed with AK-47 assault rifles and grenades; while it was widely reported in the media 

that they were equipped with suicide vests, the Monitoring Group has determined this not to be the case. 

SEMG interviews with Garissa University College campus security officer, 17 June 2015, and regional 

security source, 18 June 2015. However, one of the militants may have rigged a number of grenades to serve 

as a makeshift suicide device.  
10

 Abdirahim Abdullahi, a law graduate and the son of a prominent Mandera official, was identified as one of 

the gunmen killed in the attack. 
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2 April 2015 

05:30-06:30: 

 Four attackers reach the main gate at Garissa University College in two Toyota Proboxes. 

They shoot dead two unarmed guards manning the gate and injure two others. The 

militants’ entry to the campus is facilitated by an unsecured pedestrian gate, which is 

open to allow residents of the town to attend the campus mosque for Friday prayer;  

 Two additional guards run into the campus mosque for cover and are unharmed; 

 The attackers engage two policemen once inside the compound; the latter quickly retreat 

following a brief exchange of fire;  

 The gunmen proceed to a classroom being used as a Good Friday prayer centre, where 

they shoot and kill between 12 and 18 students engaged in prayer or working on school 

assignments; 

 The attacks split into two teams, herding students towards the Elgon dormitories at the 

South-Eastern end of the campus; 

 Between 107 and 113 students are massacred in Elgon B dormitory, the majority within 

an hour of the attackers entering the campus. 

06:30-06:45: 

 Police officers arrive at the university campus and begin to cordon off the scene.   

07:00-07:30: 

 Kenya Defence Force (KDF) special forces troops from the nearby Garissa barracks 

arrive at the campus. 

10:00: 

 Mobile phone coverage to the surrounding area is switched off. 
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12:45: 

 Al-Shabaab-linked media outlets announces a recent press conference held by 

Al-Shabaab military spokesman Sheikh Abdulaziz Abu Muscab, in which the group 

claims responsibility for the attack.  

14:00-15:00: 

 GSU RECCE squad arrives in Garissa.  

17:00-18:00: 

 GSU RECCE squad storms the dormitory, bringing the siege to a close.  

3 April 2015 

 A survivor of the attack, Tanzania national Rashid Charles Mberesero, is found hiding in 

Elgon B. Although he claims to be a student, he is implicated in the plot and arrested at 

the scene.  

Failure of security 

16. At the time of the Al-Shabaab attack, Garissa University was protected by four police 

officers and 12 unarmed private guards – five stationed by the main gate and seven by the rear of 

the campus. A breach in the compound’s wall had been recently repaired at the insistence of the 

university’s principal, Dr. Ahmed Osman Warfa.
11

 Warfa told the Monitoring Group that he was 

aware that the campus’ security arrangements were inadequate, and that he had contacted local 

authorities on numerous occasions but had “not been taken seriously by anyone”.
12

  

17. The Monitoring Group has obtained copies off five letters sent by Warfa from December 

2014 to March 2015 to various senior Kenyan officials, warning of a potential attack and 

requesting security upgrades to the university campus. The first of these, a 4 December 2014 

letter from Warfa to the Deputy County Commissioner for Garissa, requested the deployment of 

additional police:  

__________________ 

11
 SEMG interview with Ahmed Osman Warfa in Garissa, 17 June 2015.   

12
 Ibid.  
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 Following many incidences of terrorist attacks in many parts of northern Kenya which 

has posed a great security threat to Garissa town and its environs, I write to request for 

additional six police officers to help beef up security at the campus…In the view of the 

above, some students are worrying and panicking about their security.
13

  

18. In an 18 December 2014 letter to the local division police commander, Warfa requested the 

creation of a police post at the university, as “a matter of urgency”.
14

 A 9 January 2015 letter to 

the Garissa County Commissioner – the presidential appointee responsible for coordinating 

security countywide – described local insecurity causing students to “fear for their safety as they 

are returning from holidays”.
15

 The final letter from Warfa, dated 16 March 2015, just over two 

weeks prior to the attack on the university, repeated his previously unheeded request for the 

creation of a campus police post to the County Commissioner:  

 This [police post] will help enhance and beef up our security on campus. There are four 

police officers currently deployed to the University College, as well as police patrols 

around the college at night. I would appreciate if you take this as a matter of urgency and 

consider our request. (This letter is reprinted in its entirety in annex 4.2.a).  

Despite Warfa’s requests for assistance, no additional security measures were put in place by 

local or national authorities.  

Failure of communication  

19. The success of Al-Shabaab’s attack on Garissa University College was more due to a failure 

of communication than a lack of actionable intelligence. Since at least 25 March 2015, 

intelligence warning of an imminent attack against an educational institution in Kenya had been 

widely disseminated; the University of Nairobi, Kenyatta University, and the United States 

International University – all institutions based in Nairobi – were on high alert. A note dated 

25 March 2015 and posted around the campus of the University of Nairobi warned students and 

staff that  “intelligence reports indicate that the al-Shabaab terror group is planning retaliatory 

attacks on…a major university”.
16

 In addition, Western embassies warned of an imminent attack 

on an education institution in Kenya; however, it appears as if the Kenyan security forces did not 

regard Garissa University as a primary target.
17

  

__________________ 

13
 Letter on file with the Monitoring Group. 

14
 Letter on file with the Monitoring Group. 

15
 Letter on file with the Monitoring Group. 

16
 Elsa Buchanan, “Garissa University attack: Kenyan universities warned of pending al-Shabaab 

‘retaliation’”, International Business Times, 2 April 2015. Available from http://www.ibtimes.co.uk/garissa-

university-attack-kenyan-universities-warned-pending-al-shabaab-retaliation-1494711. 
17

 SEMG interviews with Kenyan intelligence officials and security analysts.  
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20. On the evening of 31 March 2015, Warfa received an SMS alert from police advising of a 

possible attack against four targets: Garissa Teachers Training College, NEP Technical Training 

Institute, Garissa Medical Training College, and Garissa University College. Warfa told the 

Monitoring Group that the SMS only advised recipients to “be alert” and was similar to others he 

received on a regular basis.
18

 The generic nature of the message, said Warfa, led him to believe 

that the threat was not credible, or at least not out of the ordinary.
19

  

21. However, an SMS received by a senior Kenya police officer based in Wajir fewer than 

12 hours prior to the attack (see annex 4.2.b) is evidence of the fact that more detailed 

intelligence of the Garissa University plot existed immediately prior to its execution. The SMS 

makes reference to Al-Shabaab operatives 30 km from the town, imminently poised to attack 

either Garissa University or Garissa Teachers Training College. This message was not 

transmitted to Warfa until over a month after the fact. Since Kenyan police evidently possessed 

the intelligence, it is unclear why it was neither acted upon – for example, by heightening the 

police presence in or near the university – nor transmitted to the administrators of the targeted 

institutions. A regional security source summarised the problem when he told the Monitoring 

Group that in the Kenyan security forces, there is a “disconnect between the collection of 

intelligence and the use of intelligence”.
20

  

22. This disconnect between the collection and actioning of intelligence was also a factor in the 

failure to prevent the Westgate shopping mall attack (“Badru Nairobi Operation”) of 

21 September 2013. In the run up to the incident, available intelligence indicators prior to the 

attack were ignored or not passed on to the relevant security forces on the ground (see 

S/2014/726, strictly confidential annex 2.1). In the case of the Garissa University attack, 

conversely, the intelligence was both available and passed on to the local police; however, the 

police failed to effectively transmit the information to relevant parties on the ground, or take 

effective security measures of their own.  

Failure of coordination 

23. During the Westgate shopping mall attack (“Badru Nairobi Operation”), failure of 

coordination between the Kenyan security forces was a defining factor in the response to the 

attack. Both KDF and GSU units arrived at the scene, and confusion over the command and 

control structure, as well as inter-agency rivalry, contributed to a botched response that allowed 

the siege to drag out over three days. The lack of coordination also resulted in the GSU RECCE 

squad commander being killed by friendly fire. 

__________________ 

18
 SEMG phone interview with Warfa, 31 August 2015.  

19
 Ibid.  

20
 Interview with the SEMG in Nairobi, 4 July 2015.  
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24. While the Kenyan security forces’ response to the Garissa University attack avoided the 

command and control failings of the Westgate incident – the KDF cordoned off the area and duly 

waited for the RECCE unit to arrive – the slow response of the local police, and the logistics of 

transporting RECCE squad from Nairobi, were immediately identified for criticism. As the 

police air wing in Nairobi was unavailable, the GSU RECCE squad travelled by a combination 

of commercial airplane and road, despite the availability of KDF helicopters. It is unclear why 

GSU did not request the use of KDF aerial assets, though inter-agency rivalries may have played 

a role.
21

 As a result, it was ten hours before the RECCE squad was in position to launch an 

assault against the militants’ position.  

Aftermath and Kenyan Government response  

25. On 4 April 2015, Al-Shabaab released a statement blaming the Kenyan government for 

“unspeakable atrocities against the Muslims of East Africa”, and further stated,  

 We will, by the permission of Allah, stop at nothing to avenge the deaths of our Muslim 

brothers until your government ceases its oppression and until all Muslim lands are 

liberated from Kenyan occupation. 

The message aligned with the stated aim of Al-Shabaab’s regional operations, which is to strike 

on the home fronts of countries contributing troops to the AMISOM mission.  

26. In the aftermath of the attack, the Kenyan Government offered a KES 20,000,000 

(USD 190,000) reward for information leading to “Gamadheere’s” capture. The Monitoring 

Group has been unable to establish a definitive link between “Gamadheere” and the attackers. 

However, two regional security sources told the Group that “Gamadheere” had been in mobile 

phone contact with a campus security officer who assisted the attackers by conducting 

reconnaissance, and was found with photographs on his mobile phone in the aftermath of the 

attack – probably intended for propaganda purposes.   

27. In June 2015, five suspects were charged in Kenyan court with a combined 152 terrorism 

offences, including the Tanzania national arrested at the scene, Rashid Charles Mberesero.  

28. The Kenyan Government also published a list of 86 companies and individuals suspected to 

be lending support to Al-Shabaab; these included a number of hawala transfer companies and 

bus companies, as well as NGOs. Thirty of these names later appeared in a second, confidential 

list on 25 April 2015 as participants in the illicit sugar trade, which is a known source of revenue 

for Al-Shabaab (see strictly confidential annex 4.2.e for a copy of this list).  

__________________ 

21
 SEMG interview with a regional security source in Nairobi, 11 April 2015.  
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Annex 4.2.a: Letter from Garissa University College principal Dr. Ahmed Osman Warfa to 

the Garissa County Commissioner, requesting the creation of a police post 
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Annex 4.2.b: Text message warning of an imminent attack against Garissa University 
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Annex 4.2.c: Photo of Mohamed Mohamud “Gamadheere”, the suspected mastermind of 

the Garissa College University attack  
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Annex 4.2.d: Photographs of Garissa University campus  

Figure 1 (below): Classroom used as Good Friday prayer centre, where four Al-Shabaab 

gunmen killed between 12 and 18 students  

 

Figure 2 (below): Elgon A dormitory  
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Figure 3 (below): Second floor stairway used as a sniper nest by one of the militants 

 

Figure 4 (below): Interior of Elgon B dormitory, where militants executed the majority of the 

students held hostage within 
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Annex 4.2.e: Confidential Kenyan Government list of 30 individuals implicated in sugar 

smuggling 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

 

__________________ 


 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.2.f: Garissa University College campus, showing the route taken by the attackers 
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Annex 4.3: Failed January 2015 Al-Shabaab plot in Djibouti  

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

__________________ 


 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.4: Al-Shabaab and heroin trafficking  

29. The eruption of the Syria conflict in 2011, as well as improved law enforcement measures 

along traditional heroin smuggling routes, has resulted in East Africa increasingly being used as 

a route to traffic heroin from Afghanistan into Europe.
22

 Commentators have speculated that 

Al-Shabaab earns revenue off the East Africa heroin trade, though no conclusive evidence has 

yet been presented to support this claim.
23

  

30. Pursuant to its investigations into the financing of Al-Shabaab, the Monitoring Group has 

received credible information regarding the MV Amin Darya (IMO #8630784)
24

, a vessel 

carrying as much as 800 kg of heroin intercepted on 15 July 2014 by Kenyan authorities and 

subsequently destroyed.
25

 Nine foreign nationals were arrested in Kenya over the bust: six 

Pakistanis, two Indians and an Iranian.
26

  

31. The Group’s information indicates that the vessel stopped for 10 days off the coast of 

Hobyo, in Central Somalia, prior to proceeding towards Kenya. During that time it took on 

supplies as well as gunmen – possibly affiliated with Al-Shabaab – who later disembarked. A 

businessman in Dubai, also possibly with links to Al-Shabaab, was in continual contact with the 

traffickers.
27

 The Monitoring Group has ascertained the name of this businessman to be Javed 

Ali. Ali was reportedly in continual contact with the arrested traffickers through the phone 

selector 971 556 930 803, and he has been linked the email address ali33@yahoo.com.
28

 The 

Monitoring Group attempted on multiple occasions, beginning in May 2015, to contact Javed Ali 

through both his email address and mobile phone, but both appeared to be inactive. The Dubai-

based company A. Ebrahimi & Partners
29

 appointed one of the suspects who was intended to 

serve as the clearing agent in Mombasa for the seized vessel.
30

  

__________________ 

22
 “The Smack Track: East African states are being undermined by heroin smuggling”, The Economist, 

17 January 2015. Available from http://www.economist.com/news/middle-east-and-africa/21639560-east-

african-states-are-being-undermined-heroin-smuggling-smack-track. 
23

 As one example, two researchers investigating East Africa ivory smuggling routes for an international 

consultancy queried the SEMG about Al-Shabaab’s links to heroin trafficking during a 21 July 2015 meeting 

in Nairobi.  
24

 The MV Amin Darya’s flag state is alternatively listed as Iran or Sierra Leone.  
25

 While most media reported the MV Amin Darya to be carrying between 300 and 400 kg of heroin, a source 

with intimate knowledge of the case told the SEMG that the amount to be closer to 800 kg.   
26

 “Kenya charges 9 foreigners including two Indians over 377-kg heroin haul”, Reuters, 31 July 2014. 

Available from http://in.reuters.com/article/2014/07/31/uk-kenya-drugs-idINKBN0G022M20140731. 
27

 Information provided to the Monitoring Group by a Kenyan security agency, 15 May 2015.  
28

 Ibid.  
29

 Name of company provided by regional security source. Open source maritime databases list the 

shipowner of the MV Amin Darya as Ebrahim A.M. of Dubai.   
30

 Information provided to the Monitoring Group by a Kenyan security agency, 15 May 2015. 
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32. The Monitoring Group sent official correspondence
31

 to the UAE on 5 August 2015 

requesting detailed information concerning Javed Ali and A. Ebrahimi & Partners/Ebrahim A.M. 

and their possible links to Al-Shabaab, but did not receive a response.  

33. Although Al-Shabaab maintains a presence in Hobyo, it is not a major base of operations 

for the group. It is therefore possible that the crew of the MV Amin Darya was involved in 

smuggling of other goods into central Somalia, unconnected to Al-Shabaab. Over the course of 

its mandate, the Monitoring Group has received numerous unconfirmed reports of Iran-flagged 

vessels involved in the transport of weapons and fuel to central Somalia.
32

 The Group also notes 

that Javed Ali, the Dubai businessman in contact with the traffickers, bears an Iranian name.  

34. The Group is continuing its investigation into Al-Shabaab’s possible links to heroin 

trafficking.  

 

__________________ 

31
 S/AC.29/2015/SEMG/OC.34.  

32
 The existence of an Iran-based fuel smuggling network into central Somalia was strongly advocated by a 

regional intelligence source in a 6 August 2015 interview with the SEMG.  
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Annex 5 

Obstruction of humanitarian assistance 
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Annex 5.1: Denial of humanitarian access
1
 

1. This annex addresses both some of the most persistent and serious obstructions to 

humanitarian access observed during the mandate. 

Implications of Al-Shabaab territorial retreat and transfer of authority
2
 

2. Access by civilian populations to essential goods and services continued to be a 

battleground in the conflict between the FGS and its partners and Al-Shabaab.  

3. Al-Shabaab actively obstructed access both inside and outside of its shrinking territory, 

driven by both ideological and strategic objectives, conducting attacks on humanitarian workers 

and operations but also on private entities providing basic necessities and services.
3
 In areas 

where it remained the predominant authority it ensured a hostile environment for humanitarian 

operations, banning certain non-governmental organisations (NGOs) and United Nations (UN) 

agencies, restricting freedom of movement, and forcing the confinement of the civilian 

population. In some instances, individuals and their families were punished for accessing 

humanitarian assistance outside of Al-Shabaab controlled territory.
4
 In others, threats by 

Al-Shabaab to prospective beneficiaries of assistance resulted in the postponement of 

distributions.
5
 

4. In many instances where it had officially ceded territory, Al-Shabaab continued to make its 

presence felt, creating a climate of fear which dissuaded humanitarian operations. In Dinsor for 

example, over a month after the official transfer of authority, in late August 2015 night time 

incursions by Al-Shabaab and phone threats to residents made the situation very tense and 

humanitarians reluctant to return.
6
  

5. The most significant obstruction to both humanitarian and basic livelihood activities, 

however, was Al-Shabaab’s violent enforcement of economic blockades on towns and key 

access routes in Bakol, Hiran and Lower Shabelle, involving the killing of civilians and 

livestock, and the burning of vehicles. In Walag village, for example, six civilians and their 

donkeys were killed during one night alone on 31 May 2015, allegedly as punishment for 

__________________ 

1
Denial of humanitarian access entails blocking the free passage or timely delivery of humanitarian assistance 

to persons in need as well as the deliberate attacks against humanitarian workers.  
2
 Sourcing for some elements of this section is absent for security reasons.  

3
 See, for example, reports that Al-Shabaab fighters ambushed ENDF forces escorting a food aid convoy in 

Luuq Jeelow on 7 January 2015. Email from reliable NGO source, 8 January 2015. 
4
 See annex 6.2a and strictly confidential annex 6.2.b. 

5
 Specific instances were documented by the Monitoring Group.  

6
 See UN inter-agency assessment mission report, Dinsoor, Bay region, 18 August 2015 on file with the 

Monitoring Group. 
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transporting goods to Wajid town.
7
 The blockades against Buloburte

8
 and Hudur

9
 was also 

strictly policed, although by July 2015 it was being reported that there was an improved range 

and volume of food in the markets of the latter.
10

  

6. Al-Shabaab blockades not only impacted movement of goods but also access to farmland 

and agricultural labour opportunities in the hinterland, directly as a result of checkpoints and 

restrictions of movement, but also indirectly, in terms of movement of fuel for farm machinery, 

tools and seeds. A month after Dinsor changed authority, for example, Al-Shabaab continued to 

impose a blockade and collect ‘taxation’, disrupting farming and other productive activities.
11

 

These activities not only impacted their immediate target but had a cascade effect on security and 

markets in other towns. The populations in the surrounding villages also greatly suffered. 

Around Hudur, for example, not only were local farmers unable to sell their goods in the town, 

they were also forced to continue paying taxes on produce which they could not sell.
12

  

7. The presence of Al-Shabaab near access routes presented an even greater threat as the third 

phase of the anti-Al-Shabaab offensive scaled up in early 2015. As main transport routes became 

increasingly dangerous, both humanitarian and commercial contractors suspended operations, 

particularly affecting Wajid and Hudur in Bakol.13 It was noted by a number of interlocutors that 

the intensity of operations in Bakol, and the nature of the forces conducting them (many outside 

of the AMISOM concept of operations) had particularly dissuaded contractors. 

8. As a result, and notwithstanding enhanced efforts to provide air support, vulnerable 

populations were exposed to acute food insecurity.
14

 In Hudur in April 2015, one third of IDPs 

were assessed as reliant on one meal a day.
15

 By July 2015, following the commencement of 

__________________ 

7
 Email from reliable NGO source, 1 June 2015. 

8
 See, for example, a report that on 13 June 2015 Al-Shabaaab burned four donkey carts and the food they 

were carrying and arrested six people in connection with the incident in Caag bashir in Bulo Burte district. 

Email from reliable NGO source, 14 June 2015. 
9
 See, for example, the report that on 26 March 2015 Al-Shabaab beheaded two businessmen and arrested 

three others in Doondardiir village south west of Hudur, allegedly for smuggling food to Hudur. Email from 

reliable NGO source, 27 March 2015. 
10

 Interview with UN staff member, Nairobi, 7 July 2015. 
11

 Inter-agency assessment mission report, Dinsoor, Bay region, 18 August 2015, on file with the Monitoring 

Group. 
12

 Inter-agency assessment mission report Mission Report, Hudur, Bakool region, 29 April 2015, on file with 

the Monitoring Group. 
13

 Interview UN staff member, Nairobi, 7 July 2015. See also UNOCHA Humanitarian Bulletin, July 2015, 

20 August 2015. 
14

 Since August 2014, a total of 2,650 metric tonnes of goods have been transported by humanitarian cargo 

plane into southern and central Somalia. The low volume is due to the restricted airfield capacity of areas in 

Somalia which need air access. 
15

 The primary cause of the food insecurity was the Al-Shabaab blockade. See Inter-agency Mission Report, 

Hudur, Bakool Region, 29 April, 2015, on file with the Monitoring Group. 
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Operation Jubba Valley, Global Acute Malnutrition (GAM) rates in Hudur, were “very critical” 

at 32.7 per cent, with an “alarming three-fold increase” in Severe Acute Malnutrition (SAM) 

rates between June and July.
16

 In Buloburte, six months after the change of authority, it was 

assessed that an estimated 8900 people were in acute food insecurity Crisis (IPC Phase 3) or 

Emergency (IPC phase 4) in the town.
17 

By July 2015 GAM rates were at almost 25 per cent, 

although there had been a “significant improvement” in SAM levels from 21 per cent in June to 

7.7 per cent between June in July, due to sustained humanitarian efforts.
18

 In Wajid in May 2015 

it was reported that the price of food and essential items had doubled in two months.
19

 To 

supplement World Food Program (WFP) air cargo the population had been depending on food 

brought in by donkey cart and “human back” and sold at an unaffordable price for vulnerable 

households.
20

 On 15 May 2015, two children reportedly died of malnutrition related conditions.  

9. There was also evidence of small-scale attempts by pro-FGS forces to block the movement 

of goods to Al-Shabaab areas. In one incident in December 2014 in Seynilow in Bakol, for 

example, soldiers reportedly seized three trucks which were transporting commercial food to 

Al-Shabaab held areas.
21

 In the wake of a series of large scale attacks on civilians in Eastern 

Kenya the Kenyan authorities refused some NGOs permission to transfer humanitarian supplies 

to southern and central Somalia across the border at Mandera. Health clinics ran out of essential 

supplies and one closed as a result of the impasse.
22

 An airlift was eventually authorised.
23

  

10. In resolution 2182 (2014) the Security Council described securing key supply routes as 

“imperative” in view of the “deteriorating humanitarian situation” and called on AMISOM and 

the SNA to give the “utmost priority” to the task.
24

 Resolution 2232 (2015) reiterated this call.
25

 

Efforts were made in August and September to clear access routes in Bakol, Hiran and 

__________________ 

16
 UNOCHA Humanitarian Bulletin, July 2015, 20 August, available at 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/150820_Somalia%20Humanitarian%20Bulletin_August

%20final.pdf.  
17

 See Inter-agency assessment mission report, Bulo Burto, Hiran region, 23 September 2014, on file with the 

Monitoring Group. The town came under the control of FGS forces on 13 March 2015. 
18

 UNOCHA Humanitarian Bulletin, July 2015, 20 August, 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/150820_Somalia%20Humanitarian%20Bulletin_August

%20final.pdf. 
19

 See UN monitoring mission report, Waajid, Bakool region, 31 May 2015, on file with the Monitoring 

Group. 
20

 See UN monitoring mission report, Waajid, Bakool region, 31 May 2015, on file with the Monitoring 

Group. 
21

 Email, reliable NGO source, 17 December 2014. 
22

 Interview NGO staff member, Nairobi, 28 August 2015.  
23

 Email UN staff member, 6 September 2015. 
24

 Resolution 2232 (2015) at paragraph 29. 
25

 Resolution 2232 (2015) at paragraph 11. 
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Galgadud. In addition, AMISOM provided convoy protection for bilateral aid which alleviated 

the pressure on some towns such as Buloburte.
26

  

11. In the context of the increasingly complex picture of armed activity in Somalia there is need 

for effective implementation of the Somalia Country Specific Humanitarian Civil-Military 

Coordination Guidelines, agreed at the end of 2014. Although there has been some progress, 

support for training of Civil-Military Cooperation (CIMIC) officers in the sectors is needed 

alongside broader support for a more effective CIMIC component overall.
27

 At the same time, it 

is vital that military or ‘securitisation’ strategies are not the only ones pursued. Space for 

humanitarian actors and local communities to freely and independently engage in acceptance and 

negotiation access strategies needs to be created: in some areas, for example, local authorities 

were able to negotiate around blockades, albeit through the payment of checkpoint taxation.
28

 No 

UN actors and increasingly few humanitarian actors negotiate access directly with Al-Shabaab.  

Use of bureaucratic impediments and misuse of official power to obstruct access 

12. In its 2014 report (S/2014/727), the Monitoring Group described how, with the 

formalisation of new layers of federal architecture, the number of bureaucratic impediments and 

revenue seeking efforts which complicated and sometimes prevented access had multiplied 

significantly. During the mandate not only did those practices intensify, but with new entities 

asserting legitimacy the number of authorities with which the humanitarian community was 

forced to negotiate also rose. The operational capability of non-governmental humanitarian 

organisations was particularly affected. Annex 5.2 provides an overview of the scope and impact 

of these practices in the context of humanitarian obstruction. 

Humanitarian principles and challenges of access 

13. A number of senior UN and NGO staff expressed concern to the Monitoring Group that the 

erosion of space for humanitarian operations to abide by humanitarian principles had particularly 

endangered the quality and scope of humanitarian access to populations in need during this 

mandate. 

14. The Somalia Compact which was agreed between the FGS and international partners in 

2013 firmly stated a commitment to “the humanitarian principles of humanity, neutrality, 

impartiality and operational independence endorsed in General Assembly resolutions 46/182 and 

__________________ 

26
 Interview with UN staff member, Nairobi, 2 September 2015. 

27
 Phone interview with UN staff member, 30 August 2015. 

28
 Phone interview with UN staff member, 30 August 2015. 
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58/114”.
29

 It further asserted that the government would not interfere with “humanitarian actors’ 

neutrality, impartiality and independence from political, economic and military processes”. Since 

then there appears to have been a shift in the political optics. The High-Level Partnership Forum 

draft documents produced in 2015, for example, emphasised that “services delivered by NGOs or 

the private sector on behalf of the government will fall under a government-led framework 

agreement”, intended to “increase the ownership and visibility of government in programme 

design and delivery”.
30

 Other developments echoed this approach. Against a background of a 

significant decrease in humanitarian funds, some donors have encouraged humanitarians to seek 

support from development donors or donors with a political agenda for basic humanitarian 

projects, such as hospital services.
31

 

15. NGOs have expressed concern that unless carefully managed, this new framework, 

including the proposed ‘branding’ of activities, could reinforce the politicisation of aid. As one 

donor said, “change of authority is not an argument for action”.
32

 In addition, especially in areas 

where there is lack of clear FGS control, it could put humanitarian workers in danger.
33

 The rise 

in threats to, and attacks on, humanitarian workers during 2015 reflects the fragility of the 

environment: attacks on humanitarian workers came not just from Al-Shabaab but from other 

parties to the conflict which made assumptions about the presence and acquiesce of NGOs with 

Al-Shabaab’s former rule.
34

 Compounding the challenge are the increased numbers of armed 

actors taking part in the conflicts and the range of military assets apparently available to 

Al-Shabaab.
35

 This makes the need for humanitarian distancing more acute. As one senior NGO 

staff member put it: “principles are also tools to allow you to work. The problem of bending the 

neutrality principle in a conflict zone is that it will backfire”.
36

 

16. More broadly NGO and UN humanitarian workers told the Monitoring Group that they 

believed that the decision to integrate the political and humanitarian pillars of the UN mission in 

Somalia at the beginning of 2014 had complicated already polarised interpretations of the 

__________________ 

29
 Federal Government of Somalia, The Somali Compact, text on file with Monitoring Group. The Somali 

Compact was validated in September 2013 in Mogadishu. 
30

 High-Level Partnership Forum, Draft document, Delivery and state building: concrete measures and way 

forward, 2015. 
31

 For example, DEVCO as opposed to ECHO in the European system of donor support. The EU 

Commission's Directorate-General for International Cooperation and Development (DG DEVCO) is 

responsible for designing European international cooperation and development policy and delivering aid 

throughout the world. See https://ec.europa.eu/europeaid/general_en. ECHO is the EU Humanitarian Aid and 

Civil Protection Department. http://ec.europa.eu/echo/. 
32

 Interview with staff of donor, Nairobi, 20 January 2015. 
33

 Email from NGO staff member, 10 September 2014, reflecting the views of a group of NGOs. 
34

 There were arrests of NGO staff in formerly Al-Shabaab held areas by the newly occupying security 

forces, on the grounds of collusion. Details on file with the Monitoring Group. 
35

 Interview UN staff member, 3 September 2014. 
36

 Interview with NGO staff member, Nairobi. 
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humanitarian role and may have both undermined access and increased the dangers faced by 

humanitarian workers.
37

 Some cited the increase in abductions of local NGO staff on the ground 

and statements by Al-Shabaab during 2014 which conflated humanitarian actors with the United 

Nations as “invaders” that “do bad things”.
38

  The Monitoring Group was not able, however, to 

identify particular incidents where a heightened threat or attack was casually linked to the new 

framework. Some agencies in fact reported by mid 2014 that staff on the ground had not seen 

any change in the security climate which could be linked to integration.
39

  

17. In August 2015 a year long review of the consequences of the UN integrated mission in 

Somalia on humanitarian action and access to population in need was published by Action 

Contre la Faim (ACF). While ACF agreed that that it was difficult to disaggregate the effects of 

stabilization, integration and counter-terrorism policies, it did find that integration had resulted 

in: “a decreased focus on the public defense and application of humanitarian principles; an 

increased politicization and militarization of humanitarian aid and access strategies, with clear 

consequences for the population in need and for the humanitarian personnel; [and] a 

disappearance of attempts to gain access through acceptance and negotiation to rural areas of 

South Central Somalia, where needs are among the highest”.
40

 

__________________ 

37
 In Resolution 2093 (2013) at paragraph 20 the Security Council requested that “by 1st January 2014 the 

post of Deputy Special Representative of the Secretary-General/Resident and Humanitarian Coordinator 

(DSRSG/RC/HC) will have been established and structurally integrated into the new United Nations Mis-

sion, which will operate alongside AMISOM”. 
38

 See annex 7.1, S/2014/726. Prior to the United Nations decision to integrate its mission in January 2014, 

17 NGOs providing humanitarian and development assistance in Somalia had written to the SRSG to express 

that: “[g]iving the political mission authority over United Nations humanitarian and development actors 

could create the perception (or reality) that assistance is provided based on political objectives rather than 

need – providing an excuse to expel agencies and also increasing security risks to beneficiaries and staff”. 

Letter to the SRSG, undated, signed by 17 NGOs providing humanitarian and development assistance in 

Somalia. One INGO with some of the largest programs in Somalia withdrew its membership of the 

Humanitarian County Team as a result of these concerns, as it rendered the United Nations humanitarian 

wing, “no longer a neutral body”. Interview with INGO staff member, 18 July 2014, Nairobi. 
39

 Interview with INGO staff member, Nairobi,18 July 2014. 
40

 See ACF, Case study: Impact of UN integration on principled humanitarian action and access to population 

in need in Somalia, August 2015, on file with the Monitoring Group. 
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Annex 5.2: Bureaucratic impediments and misuse of official power to obstruct access 

19. During the mandate the number of entities with which the humanitarian community was 

forced to grapple with for access multiplied as two new interim regional administrations (IRAs) 

came into being, alongside declarations of legitimacy and control by rival putative states 

claiming the same territory.41 In 2014 for example, the United Nations (UN) recorded 

76 incidents of interference by government authorities with humanitarian activities. 71 per cent 

of these related to bureaucratic constraints with the other 29 per cent constituting direct 

operational interference. By the end of the first seven months of 2015 the number of incidents 

had already reached 51.42 This annex overviews some of the practices purportedly intended to 

regulate humanitarian action which often had the effect of obstructing and preventing it, across 

different layers of government. These practices not only immediately impacted operations but 

also exposed humanitarian operations to the perception that they had been co-opted in support of 

particular authorities. 

The Federal level 

20. There is still little coordination between Federal Government of Somalia (FGS) ministries 

in terms of regulation and facilitation of humanitarian operations.43 Although the existence of 

multiple interlocutors is not in itself problematic, the approach of these entities, including around 

efforts to gather revenue, made it difficult for the humanitarian community to mount a 

coordinated and consistent response. A number of times, for example, duty free goods were held 

‘hostage’ at Mogadishu port and airport as Ministry of Finance officials refused to issue tax 

exemptions. Meanwhile government officials from different Ministries attempted to extort 

payments from both non-governmental organisations (NGOs) and UN entities on various official 

pretexts.44 On one occasion vital humanitarian supplies used in the treatment of severe acute 

malnutrition were held at port on the ground that employees at the importing NGO were not 

paying tax, and that an employee list had not been provided. As an alternative, payment of 

import tax on the goods was demanded by the Ministry for Finance. Eventually the supplies were 

released upon the payment of a proportional percentage tax on the import. That these are not 

__________________ 

41
 The declaration of a ‘state’ by ASWJ was accompanied by new directions to the humanitarian community; 

there were also efforts by the authorities of ‘Khatumo state’ to impose administrative regulations in its areas 

of control. 
42

 Email from UN staff member, 6 September 2016. 
43

 NGOs are obliged to negotiate with a variety of Ministries, such as the Ministry of Labor around employee 

issues, with the Ministry of Finance for duty free import of humanitarian supplies and with line Ministries 

around project implementation. As part of the effort to leverage humanitarian engagement in support of state-

building, some donors are now requiring agencies to work with or agree memoranda of understanding with 

Ministries relevant to their areas of input. In addition to concerns about maintenance of independence there 

are also worries that additional revenue will be sought to support such engagements. Interview, NGO staff 

members, Nairobi, 28 August 2015. 
44

 Interview with NGO expert 24 August 205; interview with UN staff member, Nairobi, 6 September 2014. 
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isolated incidents but systematic was reinforced by the fact that an agent approached the 

organization and offered to negotiate with the authorities to ensure that its next shipment would 

be treated as tax exempt—for a fee.45 

21. In mid 2015 the Ministry for Labour asked all NGOs working in Benadir to provide them 

with a list of all staff declaring that each staff member would be required to pay a 20 USD fee for 

an ID card from the Ministry.46 Not only did this raise safety and security questions for individual 

staff, it also appeared to have no legal basis. A number of organisations which did not comply 

received visits from the National Intelligence and Security Agency (NISA) and the Ministry of 

Labour, asking them to provide staff lists or risk being closed. Those who questioned the scheme 

were told that a draft law was been being developed which provided a framework for the 

scheme, but that it had not yet been approved by Parliament.47  

22. Although an NGO Bill is still in draft form, national organizational registration is required 

through the Ministry of the Interior and Federalism upon the payment of fees of 1000 USD for 

an international organisation and 500 USD for a local organisation.48 The Ministry asserts that 

federal level registration is all that is required, but, as discussed below, this is ignored at the 

regional level. The attempt to appoint regional focal points to help manage the impact of 

interaction between federal and regional regulation in August 2014 has had little effect. 

Regional authorities 

23. The replication of central government bureaucracy at the regional level resulted in the 

replication and multiplication of practices related to the regulation and control of humanitarian 

operations, some of which amounted to obstruction.  

24. Echoing the approach of Somaliland and Puntland, the new IRAs also attempted to demand 

payment of registration fees by humanitarian organisations.49 Instructions from the Interim Jubba 

Administration (IJA) Ministry of Planning and International Relations and Humanitarian 

Programs, for example, advise that payment of an annual fee of 1000 USD for an INGO and 

__________________ 

45
 Interview with NGO staff member, Nairobi, 28 August 2015. 

46
 Email from reliable NGO source, 10 September 2015; interview with NGO staff member, Nairobi, 

28 August 2015. 
47

 Despite discussions there is no federal NGO law yet in place. 
48

 The certificate of registration received is valid for one year and costs 1000 USD for INGO and 500 USD 

for an NGO. A variety of documents must constitute the application including proof of donor funds received, 

curriculum vitae of national and international staff (in Somalia) and justification for the use of international 

staff. 
49

 As noted in the Monitoring Group’s 2014 report (S/2014/726) registration is also required in Puntland and 

Somaliland.  
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500 USD for an NGO for registration—a sum equal to the federal requirement.50 If these 

practices spread, an NGO intending to operate across the country could find itself forced to pay 

considerable fees in registration alone. There was also evidence that registration and taxation was 

being demanded at local district levels throughout southern and central Somalia, and in 

Puntland.51  

25. Amidst competing authorities, the experience of NGOs operating under IJA claimed 

territory was particularly confusing. Although a Non-governmental Organizations Coordination 

Act (2015) was developed, different approaches to regulation both in Kismayo and in the 

districts made adherence difficult.52 In Dhobley, for  two days in March 2015, for example, field 

activities by local NGOs had to be suspended when the local administration ordered that only 

vehicles hired from it could be used. Five vehicles were subsequently impounded.53 In Luq in 

Gedo, a 30 per cent tax demand was issued to local NGOs by the local District Commissioner in 

August 2015 and three organisations were forced to temporarily suspend operations.54 Although 

in most of these situations the matter was ultimately resolved either through strong local 

representations or support from the UN, it made for a very difficult environment.  

26. The final form of regulation of humanitarian activity in the Interim South West 

Administration (ISWA) was under discussion at time of writing. Although a letter from the 

ISWA Ministry for Humanitarian and Disability Affairs on 12 April 2015 invited “all 

humanitarian agencies [in] ISWA regions” to “come forward for registration between 14th and 

30th April”,55 the authorities subsequently entered into dialogue with NGOs on how registration 

will operate, including on the question of fees.56  How the registration question is managed will 

also have implications for other issues such as work permits for foreign staff members and staff 

taxation. 

27. Although as noted in the Monitoring Group’s 2014 report (S/2014/726) Somaliland 

presented one of the least obstructive environments for humanitarian operations, increased 

political and security instability provided the backdrop to some new challenges.57 In terms of 

bureaucratic constraints, efforts by local administrative entities to exert control on operation and 

__________________ 

50
 It is not clear in practice whether if this fee is only being applied to newly registering organisations. Phone 

interview, former government official, IJA administration, 29 August 2015. 
51

 Email from NGO staff member, 10 September 2015; interview with senior INGO staff member, Nairobi, 

25 February 2015. 
52

 See Non-governmental Organizations Coordination Act (2015), Jubbaland State of Somalia, No 1 of 2015. 

Date of assent 14 April 2015. 
53

 Email from UN staff member, 18 March 2015. International and UN entities were not affected. 
54

 Interview with NGO staff member, Nairobi, 26 August 2015. 
55

 Letter on file with Monitoring Group. 
56

 Phone interview with NGO expert, 24 August 2015; Interview with NGO 28 August 2015. See, draft 

registration certificate on file with the Monitoring Group. 
57

 There were also public statements and official discussions raising questions about “foreign workers” which 

added to the pressure.  
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contracting were the main obstacles encountered.58 In both Somaliland and Puntland, issues 

around the taxation of local UN staff saw the UN ultimately being constrained to share lists of its 

national employees with local authorities  in June 2015. 

28. In Puntland the range of obstructive practices described by the Monitoring Group in its 

2014 report (S/2014/727) continued to be experienced, including layers of registration at district 

level. Nevertheless, both UN agencies and NGOs reported during the mandate that there was 

greater willingness to discuss and negotiate these impediments. In terms of clarifying the 

framework, an NGO Bill is under discussion and NGOs have been able to submit views on the 

text.59 At the same time, efforts by the Government to direct the involvement of the Puntland 

Tender Board in the award of contracts worth over 5000 USD are causing significant tension.60 

The Government asserts that engagement is necessary to prevent corruption in the granting of 

contracts. NGOs claim that involving the Tender Board is unlikely to have that effect. In 

addition, it is unclear that a public procurement law, intended to govern the award of public 

contracts, can apply to NGOs which are private entities. The UN has also been embroiled in this 

issue. In January 2015 a letter to the UN from the Puntland Minister for Finance and Minister for 

Planning and International Cooperation advised, inter alia, that income tax would be due from 

rental properties and vehicles leased to or hired by the UN”.61 The letter also declared that “a 

registration tax” would be levied on “vehicle hire contract by the UN before the contractual 

amount is paid”. It also purported to order that “contracts awarded and funded by the UN” would 

be required to pay “registration tax of 2.5% on total gross contract value”. The National Tender 

Board of Puntland would also collect “a service charge of 0.5% on total gross contract value”. 

Beyond ensuring that contractors present evidence of tax compliance, the humanitarian 

community has attempted to resist involvement of the Tender Board. At the time of writing the 

situation remained at a stalemate.62 

29. Finally, although not constituting deliberate humanitarian obstruction, in the absence of 

funding being found for construction of a parallel runway, the planned closure of Garowe airport 

to facilitate a major renovation funded by the Government of Kuwait was expected to have a 

huge impact on UN access from the beginning of October 2015.  

__________________ 

58
 In late July 2015 for example it was reported that the Governor of Awdal had decreed that it was obligatory 

for contracts such as for rental of vehicles etc., to be issued to local companies and that the local 

administration must be present during the bidding process. Email from reliable NGO source, 27 July 2015.  
59

 Phone interview UN staff member, Nairobi, 31 August 2015. 
60

 Letter to the humanitarian community from the Puntland Tender Board, dated 30 July 2015. The letter 

referenced a Presidential Decree of 25 July 2015, in turn referring to Law No 11, the Puntland Public 

Procurement Law. On file with the Monitoring Group. 
61

 Letter from the Minister for Finance and Minister for Planning and International Cooperation to the 

Resident and Humanitarian Coordinator, 17 January 2015, on file with the Monitoring Group. 
62

 Phone interview with UN staff member, Hargeisa, 10 September 2015. 
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Other authorities 

30. It was not just the formally recognised IRAs and Al-Shabaab which attempted to use 

administrative regulation and ‘taxation’ to leverage the resources of the humanitarian community 

for their own purposes. On 22 March 2015, for example, after the take over of Guriel by Ahlu 

Sunna wal Jama’a (ASWJ), the “Office of Humanitarian Assistant” of the Guriel District 

Commissioner issued a statement entitled, “Conduct of International Organisations and Local 

NGOs operating in Guriel”.63 Among the instructions given were that international and local 

NGOs should “register from the local municipality office”, pay “registration fees” and obtain an 

“acceptance letter”. Agencies were also purportedly required to submit “the number of staff, 

number of houses and rented vehicles they are going to hire and all necessary needs”, in order 

that, “the government fairly allocate the resources”.  It is understood that the matter was resolved 

locally. NGOs did not report that they acceded to the payment request, but did register.64 In June 

2015 with the declaration of a parallel state in Dhusamareb. ASWJ authorities also told the 

humanitarian community that they were the new authority and called on them to register with 

them.65 

31. In Sool and Sanaag, political and ideologically grounded access impediments rooted in 

contestation of authority remained a challenge. As noted in the Monitoring Group’s 2014 report 

(S/2014/727) there was very little humanitarian access to the area, with UN standard operating 

procedures preventing travel of UN staff and restricting the forms of aid which could be 

transferred. In November 2014 approximately 300 tons of food aid donated from the Turkish 

Government intended for Salax Dheer were diverted to Garowe in the wake of disagreement 

between pro-Puntland politicians who had secured the delivery and the self-declared Khatumo 

state administration.66 Against the background of intensifying armed engagement between the 

parties, Khatumo officials increasingly attempted to control revenues in its areas of control 

including those of the humanitarian community.67 A statement by the Minister of the Interior of 

Khatumo state in March 2015, for example, warned that the administration “would not be 

responsible for the security of agencies coming from Puntland or Somaliland and that NGOs 

should contact the administration for their presence to be recorded”.68   

__________________ 

63
 Office of Humanitarian Assistant of the Guriel District Commissioner, statement, “Conduct of International 

Organisations and Local NGOs operating in Guriel”, on file with the Monitoring Group. 
64

 It is understood that the registration fee demanded was 200 USD.  
65

 Interview with UN staff member, Nairobi, 31 August 2015. 
66

 Email from reliable NGO source, 26 November 2014. Interview with senior member of Khatumo 

community, London, 12 March 2015. 
67

 In April 2015, for example, Khatumo authorities in Buhodle issue a statement announcing the introduction 

of new vehicle number plates and warning that vehicles without the new plates would be confiscated. Email 

from reliable NGO source, 14 April 2015. 
68

 Email from reliable NGO source, 29 March 2015. 
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32. As the number of regional entities increases, and both they and parallel authorities jockey 

for control of power, resources and political legitimacy, humanitarian organisations will come 

under greater pressure. In the short term, it is vital that the humanitarian community takes a 

coordinated approach to challenging efforts by regional and local authorities to ‘regulate’ access 

where such purported ‘regulation’ in fact amounts to co-option by extortion/diversion and 

obstruction of access. This should include agreement on ‘lines in the sand’. In the absence of 

such collaboration, the ‘divide, threaten and control’ strategy of many entities, will continue to 

suck scarce financial and human resources. In the longer term, coordinated authority over 

humanitarian access throughout Somalia is needed through a transparent regulatory framework 

which clarifies the requirements for operations and supports independent and impartial 

humanitarian action.  
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Annex 5.3: Diversion and misappropriation of humanitarian assistance 

34. This annex details particular categories of perpetrator, and particular areas of diversion 

which contributed to the obstruction of humanitarian assistance during the mandate. 

Developments in the approaches taken by the humanitarian community to prevent and respond to 

diversion and misappropriation are also described. 

Al-Shabaab 

35. In areas of its direct control Al-Shabaab continued to systematically divert humanitarian aid 

through registration fees, “taxation” of projects and non-governmental organisation (NGO) staff, 

and control of sub-contracting.69 As the Monitoring Group noted in its 2014 report (S/2014/276), 

the contraction of Al-Shabaab territory during 2014 added to the difficulties faced by 

humanitarian entities on the ground in resisting the practice. This pressure increased during 

2015. Agencies operating in areas still fully controlled by Al-Shabaab were under greater 

pressure to contribute to a resource-stretched campaign. In areas officially ‘recovered’ from 

Al-Shabaab, the group continued to extort, facilitated by mobile money and other forms of 

remittance services. The complexity and oscillations of authority noted in by the Monitoring 

Group in 2014 (S/2014/276) as having emerged in recovered areas during 2013 and 2014 only 

deepened during the current mandate. Al-Shabaab was adept at exploiting these security and 

political vulnerabilities.  

36. In some Al-Shabaab controlled areas there were indications that the Amniyat was 

superseding local responsibility and authority to negotiate humanitarian space (including 

management of taxation) and overruling previous agreements. If this indeed is a new 

development it would further contribute to expanding the distance between humanitarian actors, 

Al-Shabaab and communities on the ground. It may also constitute a new threat to the safety and 

viability of humanitarian activities in Somalia.  

37. Operating in areas directly, and sometimes, indirectly controlled by Al-Shabaab presented a 

huge challenge to the humanitarian community not only programmatically, but also with respect 

to risk management and donor accountability. Despite the ‘humanitarian carve out’ extended by 

__________________ 

69
 Due to the highly dangerous context for humanitarian operations in Al-Shabaab areas sourcing for this 

section is not provided. 
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the Security Council in paragraph 41 of resolution 2182 (2104), the impact of national and other 

international sanctions regimes tended to undermine its effectiveness.70  

Diversion by regional and local administrations 

38. In its 2014 report (S/2014/727), the Monitoring Group described how the process of 

federalisation had increased the layers of bureaucratic impediments which both complicated and 

prevented access. Those holding power saw humanitarian streams of finance as a source of 

income. In some areas demands for access to humanitarian resources—whether directly through 

‘taxation’ or additional ‘registration’ of organisations, projects, or contracts, or indirectly, 

through efforts to control tendering or gather information on staffing—made access negotiations 

and operations more complex, and, in some cases, impossible.71 In Gedo, for example, and 

during August 2015 alone, three local NGOs were forced to close temporarily as a result of 

repeated unacceptable demands for taxation.72 The situation was particularly acute in areas newly 

‘recovered’ from Al-Shabaab authority. Annex 5.2 on bureaucratic constraints and misuse of 

official authority offers a more detailed overview of these practices. 

39. Regional authorities also attempted to misuse their authority to wield power over donor 

decision-making on funding and grant making and derive a benefit from humanitarian inputs. In 

one case documented by the Group, for example, it was implied strongly by the administration 

that a funder would find operating in the state extremely difficult if funding was not granted to a 

particular NGO with which a senior advisor to the administration had close connections.73  

40. Regional administration and security officials also directly diverted humanitarian inputs. In 

one case reported to the Monitoring Group local administration officials and regional security 

forces threatened IDPs not to occupy shelters which had been constructed for them, later 

__________________ 

70
 Paragraph 41 reaffirmed that “until 30 October 2015 and without prejudice to humanitarian assistance 

programmes conducted elsewhere, the measures imposed by paragraph 3 of resolution 1844 (2008) shall not 

apply to the payment of funds, other financial assets or economic resources necessary to ensure the timely 

delivery of urgently needed humanitarian assistance in Somalia, by the United Nations, its specialized 

agencies or programmes, humanitarian organizations having observer status with the United Nations General 

Assembly that provide humanitarian assistance, and their implementing partners including bilaterally or 

multilaterally funded NGOs participating in the United Nations Consolidated Appeal for Somalia”. The 

Security Council also reduced the burden of reporting on the UN Emergency Relief Coordinator, requesting 

only one report on “the delivery of humanitarian assistance in Somalia and on any impediments to the 

delivery of humanitarian assistance in Somalia” prior to the consideration of mandate renewal. 
71

 Interview with local NGO leader, Nairobi 17 December 2014. For more on bureaucratic constraints on 

access see annex 5.2. 
72

 Interview with reliable NGO source, Nairobi, 26 August 2015.  
73

 Interview with former administration official, Nairobi, 7 July 2015. Misuse of humanitarian operations and 

inputs, including through diversion for private gain has been previously documented by the Monitoring 

Group in relation to this senior advisor. 
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dismantling the structures and sharing out the materials.74 In another instance security force 

personnel took control of wells dug for the community and demanded payment for access to 

water. Evictions were also strategically arranged to take place just after inputs by humanitarian 

agencies had rendered the land occupied by the IDPs more valuable. Local businessmen 

connected with the administration then took possession. 

Diversion of food aid, including emergency aid from bilateral donors 

41. The arrival into Somalia’s ports of large amounts of food and non-food emergency aid from 

bilateral donors created a ripe context for diversion. The Monitoring Group received a series of 

allegations from credible sources that some of this aid was misappropriated at the point of entry 

and either sold directly in the markets or exchanged in kind. Aid was used, for example, to pay 

members of the Regional Assembly and officials in one interim regional administration (IRA).75 

Meanwhile, the FGS also began to investigate food aid diversion by Government officials, 

particularly through the efforts of the Office of the Attorney General (AG). Seven people were 

arrested further to the AG’s investigations into allegations of diversion of Turkish food aid in 

Buloburte, including senior administration officials.76  

42. The Monitoring Group received extensive documentation from the Ministry for Interior and 

Federalism and from donor states on the delivery and distribution of emergency bilateral aid at 

the end of the mandate. Investigations are ongoing. Meanwhile, in the light of its preliminary 

findings, the Group urges bilateral donors to require greater levels of accountability from both 

the Somali federal or regional entity responsible for receiving and distributing the aid, and the 

implementing NGO. It would also be important for donors to consider providing support for the 

process of distribution and monitoring. Donors frequently do not arrange for distribution costs or 

other in-kind assistance to support distribution. Although lack of resources for distribution is not 

the cause of aid diversion it can be considered an enabling factor.  

Diversion and non-governmental organisations 

43. As noted above diversion occurs at all points of the aid distribution cycle. During the last 

three years diversion by local NGOs has been the main focus of a number of United Nations 

(UN) investigative bodies.77 Similar patterns, scale and methodologies as those reported by the 

Monitoring Group in 2014 (S/2014/726) continued to be identified in cases of systematic 

__________________ 

74
 Email from former staff member of NGO, 31 August 2015. Full details of these incidents are on file with 

the Monitoring Group but are not disclosed for reasons of the safety and security of interlocutors. 
75

 Interview with former official, Interim Juba Administration, location undisclosed, 20 June 2014. 
76

 Interview with FGS Attorney General, Nairobi, 2 July 2015.  
77

 See, for example, strictly confidential annex 7.6, S/2014/726 S/2014/727. 
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diversion shared with the Monitoring Group this mandate.78 With respect to the latter these 

include the manufacture of false documentation—whether through invention of false vendors or 

collusion—false reporting and absence of implementation.  

44. In terms of scale, in one project implemented by an international organisation, 100 per cent 

of costs incurred were found to be unaccounted for or unsubstantiated; other projects saw a rate 

of 80 per cent.79 Although local NGOs have tended to be the focus of investigations, this year 

saw the beginning of a number of enquires into allegations of diversion or misappropriation 

involving international NGOs.80 Separate to these findings the Group received a variety of 

testimonies throughout the year from staff of local NGOs describing how routine diversion was 

in some operations. One former staff member of a local NGO for example described how only 

5 per cent of hygiene kits in a Water, Sanitation and Hygiene (WASH) project were given to the 

intended beneficiaries and how other inputs were regularly redirected to the local security 

forces.81  

45. Jurisdictional tensions between accountability and investigative entities in the UN system 

can impede investigations. Going forward there will be an increasingly small number of local 

and international NGOs which enjoy support from the international community, resulting in 

multiple entities funding the same NGO or private contractor. There is a need for a multi-agency 

approach to investigations within the UN and greater openness to collaborating on enquires and 

sharing findings. Although cross notification of investigations does occur at the moment there is 

duplication in investigative activities which sometimes leads to interference with evidence and 

greater opportunity for the target of the investigation to conceal information. 

Links between conflict and the diversion or manipulation of humanitarian assistance 

46. In resolution 2111 (2013) the Security Council condemned “any politicization of 

humanitarian assistance, misuse or misappropriation” and called upon the UN and Member 

States to “take all feasible steps to mitigate these […] practices in Somalia”.82 A key 

characteristic of Somalia’s humanitarian aid model, however, is that NGOs or particular 

branches of INGOs or UN agencies are generally associated with—and viewed as a source of 

income for—particular communities and clan networks. Allegations that aid inputs are used to 

fund conflicts or political positions or campaigns go hand and hand with this reality.  

__________________ 

78
 It should be noted that the majority of the cases under investigation relate to a similar time period. 

Interview with UN staff member, Nairobi, 30 January 2015. 
79

 Interview with UN staff member, Nairobi, 20 August 2015; interview with UN staff member, Nairobi, 

26 February 2015. 
80

 Interview with UN staff member, Nairobi, 14 August 2015. 
81

 Email from NGO staff member, 31 August 2015. 
82

 Resolution 2111 (2013) at paragraph 11. 
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47. Over the last two years, as areas have been ‘recovered’ from Al-Shabaab control, clan 

conflicts and political violence, frequently overlaid with involvement of government 

administration and security entities, have escalated. Claims that the place and power of 

humanitarian organisations in local communities have been used and manipulated by parties to 

these conflicts have increased. During the mandate the Monitoring Group received credible 

information that humanitarian actors abused humanitarian principles and misused humanitarian 

inputs in the pursuit of clan dominance, including through use of violence, in a number of places, 

but in particular in Lower Shabelle and in Hiran.83 In some communities, the allegiance of 

particular NGOs with particular militia/SNA units and direct funding of the latter operations 

have been open secrets in the humanitarian community and indeed accepted as the price of 

access in highly militarised and polarised contexts.84 

48. At the same time, UN and other entities are increasingly asking questions about clan make-

up and networks of current and potential partners.85 It may be that single clan affiliated 

organizations are appropriate interlocutors in some circumstances. The majority of those 

consulted by the Monitoring Group were of the view, however, that clan capture of an NGO’s 

operations could be best mitigated by insisting on mixed clan management in NGOs. 

49. Assessment of how power dynamics in a community, including clan and other socio-

economic dynamics, are engaged with and understood, prior to deciding to move forward with a 

particular partner or input, should be more regularly conducted. In making such assessments, 

however, it is essential that channels other than traditional interlocutors be considered. Powerful 

and convincing gatekeepers can prevent even diligent humanitarian actors from fully 

comprehending the context, especially in situations where victim and potential beneficiary 

communities are severely marginalized, and often fearful. Efforts should be made therefore to 

reach out to traditionally excluded communities to ensure their voices are heard and that they can 

function as partners in humanitarian activity.86  

__________________ 

83
 Annex 6.3.a and strictly confidential annex 6.3.b describes some of the allegations received with respect to 

the connection between access to, and the perceptions of access to, humanitarian assistance and the conduct 

of attacks on on the Surre/Dir community in Hiran. 
84

 Specific and credible allegations were received during the current and previous mandate relating to the 

misappropriation of inputs by clan aligned-NGOs in Lower Shabelle, Hiran and Jubbaland. Multiple 

interviews with NGO, INGO and diplomatic staff, 2014 and 2015.  
85

 Interviews UN staff members, Nairobi and Somalia, throughout the mandate. Some in the humanitarian 

community were reluctant to view partners – or even staff – as coming with a clan agenda which would 

automatically impose on humanitarian operations.  
86

 The 100 % coalition is one important initiative in this regard. In September 2014 a group of representatives 

self-described as the “Bajuni, Barawe, Banadiri, Bantu, and Nilot communities” joined together to create a 

coalition to engage more effectively with the humanitarian and development community. In January 2015 the 

Coalition members named itself, The 100% Coverage Coalition, rebuilding Somalia for Everyone, 

Everywhere for Everybody. 
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50. Special capacity building efforts may need to be made in this regard. Communities which 

have had historically very limited dialogue with the international community may find it difficult 

to provide the ‘right’ inputs in the ‘right’ form, whether in terms of needs assessments or project 

proposals. There will be significant resistance from those who currently control the Somali aid 

enterprise, similar to the dangers associated with challenging hegemonies in any area of Somali 

business.87 Defying one of the foundations of—and in some case even the raison d’être for—

NGO operations in Somalia will be difficult. It is a long-term project involving sustained civic 

education and inter-community dialogue.88 

Measures to enhance compliance 

51. The humanitarian aid community continued to pursue the positive steps identified by the 

Monitoring Group in its 2014 report (S/2014/276) both with respect to acknowledging the scale 

of diversion, and continuing to develop the effectiveness of risk management mechanisms.  

52. Within the UN Country Team, the Risk Working Group facilitated exchange of information 

and the development of common standards and procedures to mitigate risk and respond to 

diversion.89 Reflecting previous Monitoring Group recommendations, in January 2015 an NGO 

focal point was appointed to the UN Risk Management Unit (RMU), setting the stage for 

enhanced cooperation and information sharing between UN entities and the NGO humanitarian 

community. Among the other key developments since the Monitoring Group’s last report were: 

(a) agreement on standards on information collection (UN Minimum Information 

Collection Standards);
90

 

(b) the adoption of a Common Working Agreement on Risk Management by the UN 

Country Team;
91

  

__________________ 

87
 The Monitoring Group has documented threats received by groups perceived as “minorities” who have 

attempted to seek access to funding sources, including engaging with the UN humanitarian cluster system. 

Interview references. 
88

 See, inter alia, interview with senior UN staff, Nairobi, 14 August 2015. 
89

 The Risk Working Group is a cross-agency risk management working group (RWG) was convened under 

the Office of the Resident Coordinator/Humanitarian Coordinator which was established in May 2014. It 

comprises the Risk Management Unit (RMU) and Risk Focal Points from the United Nations Country Team 

(UNCT). 
90

 The standards specify the information and documentation that each UN entity should collect from 

prospective partners to inform the decision to engage (or not) with such partners. 
91

 The Agreement specifies the minimum investments that each UN entity operating in Somalia must make 

into the collective risk management system: it covers commitments in the areas of information sharing, the 

development of collective approaches/tools, and communication protocols with external partners. UN Risk 

Management System in Somalia: Working Agreement, copy on file with the Monitoring Group.  
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(c) initiation of a Civil Servant and Ministry Payment Tracking system
92

 and 

increased use of the Contract Information Management System (CIMS) databases 

with contracts of approximately USD 3.8 billion now recorded with information 

on risk occurrences.  

53. More broadly there was enhanced, although uneven, collaboration between various UN 

analytic units and across functions—political, security and programmatic—to share information 

on persons of interest, context and networks.93 The RMU also convened a regular Multi Party 

Risk Management Forum, which brought together the UN, the World Bank, donors and NGOs in 

a strategic dialogue on issues such as fraud management, capacity assessments, and collective 

solutions.  

54. To some extent, more conscious engagement with the realities of diversion in Somalia and 

improved risk management efforts are minimising losses. Against the background of an overall 

diminishing aid budget, however, increasingly risk averse donors, coupled with increased 

bureaucracy and administration, are creating unintended consequences whether in terms of costs 

or program focus.94 In this regard, the Deputy Special Representative of the Secretary-

General/Resident Coordinator/Humanitarian Coordinator initiated a ‘structured dialogue’ with 

international partners which attempted to parse out the ‘cost of delivery’ in Somalia. The 

dialogue was designed “to bridge the gap between level of ambition and discourse” with respect 

to the year of “delivery” and the levels of investment needed to achieve this, including in the 

context of risk management.95  

55. Finally, with increased focus on risk management, monitoring and due diligence, third party 

monitors and external auditors have become an increasing part of the humanitarian aid 

landscape, adding significantly to program costs.96 Although this new layer of accountability is 

welcome, there is a danger that they in turn may be co-opted by the pervasive elements of the 

system.97 

__________________ 

92
 This system allows the UN to record payment to individual civil servant and ministries in order to 

determine duplication and diversion, and to monitor adherence to Somalia Civil Servant Salary Scale. 
93

 Keeping track of the network of individuals involved in diversion or other misuse of aid and who have the 

skills and capacities to create and run NGOs with an ‘acceptable face’ for the international community but 

who move between entities is important. When one NGO is suspended from partnership it is not unusual for 

the same networks of control to reproduce under a new name.
 
A mechanism for pooling and cross-referencing 

connections and networks would be extremely helpful in understanding the context within which NGOs 

emerge and retreat – and be invaluable in understanding risk. 
94

 Interview with NGO staff member, Nairobi, 28 January 2015. 
95

 Email from UN staff member, 9 September 2014. 
96

 Significant amounts of money are now being spent by UN agencies on the work of third party monitors 

and special audits, sometimes with respect to the same entities or areas on the ground. Although some sharing 

of information is occurring through the Risk Working Group a more formal mechanism for sharing 

information– alongside a mechanism for cost sharing – could be considered. 
97

 The Monitoring Group is currently investigating a number of credible allegations in this regard.  
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Annex 6 

Violations of international law involving the targeting of civilians  
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Annex 6.1 Violations of international law involving the targeting of civilians
1
 

1. This annex provides an overview of key areas of concern and investigations conducted by 

the Monitoring Group with respect to responsibility for violations of international law involving 

the targeting of civilians during the mandate. 

Al-Shabaab 

2. Although the two anti-Al-Shabaab offensives which got underway during the mandate 

period significantly reduced the territory officially held by the group, they also forced a change 

in tactics and operations both inside and outside of its areas of control. This had a significant 

impact on civilians, intensifying trends identified by the Monitoring Group in 2014 

(S/2014/726). Greater numbers of civilians were affected by Al-Shabaab direct attacks, including 

across the border in Kenya where civilians have been the group’s primary targets.2 One 

assessment of available data shows that Al-Shabaab almost doubled its share of responsibility for 

overall violence against civilians in 2014.3  

3. Suicide attacks on civilian targets in urban areas, particularly hotels and public institutions, 

resulted in significant causalities.4 Although the expected peak of annual violence by Al-Shabaab 

during Ramadan did not occur, eleven civilians were killed at least 20 injured in Mogadishu 

alone during the period.5 At the end of July 2015 Al-Shabaab again warned civilians to stay away 

from Government and United Nations (UN) facilities and from hotels.6 Violence meted out by 

Al-Shabaab in its policing of blockades on towns where there had been changes of authority saw 

arrests, killings and destruction of property.7  

__________________ 

1
 The Monitoring group is required, inter alia, to report on “violations of applicable international law in 

Somalia involving the targeting of civilians including children and women in situations of armed conflict, 

including killing and maiming, sexual and gender-based violence, attacks on schools and hospitals and 

abduction and forced displacement” (Resolution 2093 (2013), paragraph 43 (a)), in addition to those “being 

political or military leaders recruiting or using children in armed conflicts in Somalia in violation of 

applicable international law” (UN Resolution 2093 (2013) paragraph 43 (d)). 
2
 For more on Al-Shabaab’s attacks in Kenya see annex 4.2. 

3
 Analysis produced by the Armed Conflict Location and Event Data Project (ACLED) for the Monitoring 

Group, February 2015. 
4
 On 26 July 2015, for example, a truck laden with explosives detonated outside the Jazeera Palace Hotel, 

killing fifteen people, including two UN third-party contractors, and injuring many more. The blast caused 

structural damage to the hotel and nearby buildings, including three UN compounds. See annex 4.1 for more 

details of this attack. 
5
 Email from UN staff member, 9 September 2015. 

6
 Statement by Sheikh Ali Mohamoud Rage aka Ali Dheere, 26 July 2015. 

7
 For more on Al-Shabaab blockades see annex 5.1. 



 S/2015/801 

 

239/335 15-16012 

 

4. In the context of the anti-Al-Shabaab military offensive AMISOM, the Somali National 

Army (SNA) and its partners were often overstretched and forced to relinquish captured areas. 

Al-Shabaab subsequently committed violent reprisals on the civilian population perceived to 

have acquiesced in the transfer of power. In Qoryoley in Lower Shabelle, for example, the 

Monitoring Group received testimony of how the withdrawal of  the AU Mission in Somalia 

(AMISOM) after four days of occupation, saw killings and torture of civilians, with bodies 

“hung up on trees” as a warning to “collaborators”.8 Many fled the area.9 Similar incidents 

occurred elsewhere, including in Hiran and Gedo.10 

The situation in Al-Shabaab controlled areas 

5. Al-Shabaab imposed violent punishments and severe restriction of rights on civilians still 

residing it its areas of control. Extrajudicial killings, torture, detention—for purposes of extortion 

and punishment—and denial of life-saving assistance were among the tactics deployed to both 

maintain its grip on the population and generate resources for an intensified military campaign. 

Execution of spies was a frequent practice.11 Annex 6.2.a and strictly confidential annex 6.2.b 

describe commission of violations of international law by Al-Shabaab against members of the 

Bantu/Wagosha community in the Juba Valley.  

Federal Government of Somalia (FGS) security forces  

6. The conduct of extrajudicial executions were among the allegations received by the 

Monitoring Group with respect to FGS security forces, against the background of huge 

operational and command challenges, including non payments of salaries and stipends.12  

7. As the Monitoring Group described in its 2014 report (S/2014/726), personnel of the SNA – 

and sometimes the Somali Police Force (SPF), alongside assets of the security forces, including 

vehicles, weapons and ammunition, were also deployed in attacks on civilian areas in pursuit of 

__________________ 

8
 Telephone interview with Somali activist with family from the area who had spoken to residents, 17 August 

2015. Dar Salaam and Mubarak were particularly affected. 
9
 Informal submission by the 100% coalition to the Monitoring Group, August 2015, providing details of 

displacement of households in fourteen villages in the area. Some of the displaced went to the Badbaado 1 

camp in Mogadishu and others to Ceel Jaale near Merka. 
10

 It was reported that at least 13 people were arrested in the wake of Ethiopian National Defence Forces 

(ENDF)F/SNA pull out from areas around Halgan in Hiran in mid August 2015. See Shabelle News, Al 

Shabaab details 13 people over coalition forces links, 18 August 2015 at. http://shabellenews.com/?p=12188; 

Email from reliable NGO source, 19 August 2015.  
11

 On 4 September 2015, for example, four men were publically executed by firing squad in Bu’ale town in 

Middle Juba, accused of spying for FGS forces. Four others were transferred to prison in Jilib. Email from 

reliable NGO source, 5 September 2015.  
12

 See, for example, a report that on 18 August 2015 SNA soldiers executed an Al-Shabaab member known as 

Kobyere some time after his capture from Kulunjerer in Wajid district. Email from reliable NGO source, 

19 August 2015. For more on non-payment of SNA salaries see strictly confidential annex 3.1.  



S/2015/801  

 

15-16012 240/335 

 

clan agendas or resources. During the current mandate the Monitoring Group examined 

allegations with respect to specific cases in Hiran and Lower Shabelle. Annex 6.3.a and strictly 

confidential annex 6.3.b contain the Monitoring Group’s findings with respect to allegations of 

the commission of violations of international law involving the targeting of civilians in the 

villages of Kabxanley and Defow, Hiran, between December 2013 and June 2015.  

Lower Shabelle 

8. In some areas, the complexity of interaction and engagement between clan militia, the SNA 

and Al-Shabaab both on the ground and in local perception created a highly uncertain 

environment, including in terms of attribution of responsibility for violations. There was 

evidence that Al Shabaab (both in itself, and in terms of the threat it represents) was leveraged, 

and in turn was leveraged by, those progressing clan conflict for broader political and resource 

goals. The Monitoring Group particularly examined two such incidents during the mandate. 

9. In Lower Shabelle, for example, the Monitoring Group continues to investigate individual 

responsibility for a series of attacks on civilians in Qoryoley district, in particular on the villages 

of Buulo Sheikh, Hadoman and Farhano in early January, February and March 2015.13 

Conducted by a combination of SNA personnel (with SNA assets), clan militia and elements of 

Al-Shabaab, the attacks demonstrate the complexity of alliances and cross cutting interests 

emerging between Somalia’s conflict parties at the local level. The violations unfolded against 

the backdrop of an ongoing conflict between the Salaax militia and Hawiye (primarily Haber 

Gedir, but also Hawadle and Murosade) militia in the area and the broader conflict with Al-

Shabaab. The Salaax militia are a defensive militia created by the Bantu community and led by a 

Bantu Digil-Mirifle/Dube, Shiekh Salaax.14  

__________________ 

13
 Information on the attacks was gathered from NGO staff members, individuals with knowledge of the 

conflict cycle in the region, and UN staff members between March and early September 2015. Interviews 

with local elders in two villages particularly affected by the attacks were also conducted on 5 September 

2015 on behalf of the Monitoring Group. Email from interlocutor of the Monitoring Group, 6 September 

2015. The names of some of the victims named in this account are on file with the Monitoring Group.  
14

 The mission of the group is avowedly to defend Bantu communities of various clan allegiance (particular 

Digil-Mirifle and Biomaal) which have disproportionately suffered in the context of historical and current 

land-grabbing in the area and from attacks on civilians, primarily killings and sexual violence by Somali 

security forces and Haber Gedir militia. In furtherance of these goals the militia has taken revenge on 

particular individuals who it views as having violently expropriated land. It also conducted a series of attacks 

aimed at undermining the viability of those farms which the community asserts were unjustly taken from 

them: this has included threats to Bantu who chose to work on such farms. Information on the Salaax militia 

was gleaned from multiple interviews with local NGO activists, government officials, and regional 

intelligence sources, March to September 2015. Eleven members of the Salaax militia were arrested in May 

2015 in unusual circumstances which confirm some of the complex alliances which are emerging the area, 

complicating analysis of the violence and also, arguably, AMSIOM’s mission in relation to Al-Shabaab. See 

Strictly Confidential annex 6.1.1 which describes the circumstances of the arrests. 
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10. Credible information received by the Monitoring Group indicates that the attack of 

3 January 2015 on Buulo Sheikh and Hadoman resulted in the extrajudicial killing of at least five 

civilians, the rape of four women and the torture of three young men. Hostages were taken but 

later released. Many civilians fled their homes. This pattern of conduct was repeated in the 

subsequent attacks carried out later in January, February and March 2015. One of the 

characteristics of these combined forces attacks was the taking of hostages and their transfer to 

Al-Shabaab custody. One hostage captured in an attack on Hadoman village and handed over to 

Al-Shabaab was subsequently beheaded. A large-scale hostage-taking incident confirmed from 

different sources involved the kidnap of 30 Bantu community members from outside of a 

mosque in Bandar village on 20 March 2015, and their transfer to Al-Shabaab’s Donburale 

village base. Community outcry subsequently forced the release of 25 or 27 of the hostages. At 

the time of writing, the fate of the remaining hostages is not known.15 

11. The killing of then District Commissioner (DC) of Janale, Garad Ibrahim Sid Ali, in early 

August, also occurred in unclear circumstances. A Biomaal Bantu recently returned from 

diaspora, the DC was particularly renowned for his assistance to Biomaal and Bantu farmers in 

the area, including with respect to resisting pressure to sell or relinquish land in the context of 

ongoing inter-clan conflict in the area. The killing of the DC on 3 August 2015 at his home, 

alongside his colleagues Abdule Barre and Hassan Abdille, was reported widely as attributable to 

Al-Shabaab.16 The Monitoring Group’s enquiries, including in interviews with the DC’s family 

and in accounts received of the circumstances of the killing itself, suggest that although the 

particular individuals who carried out the attack were indeed affiliated with Al-Shabaab17, the 

motivation related to the ongoing conflict over land ownership and control in the area.18 As one 

local activist described it: “Al-Shabaab did it, but he was stopping Hawiye businesses”.19 

Interim Regional Administration forces 

12. The Monitoring Group also received allegations against regional security forces outside the 

control of the FGS. In this regard, the unlawful use of force attributed to the forces of the Interim 

Jubaa administration (IJA), including detentions, unlawful killings and torture, were the most 

frequently alleged. The most common allegation from clan representatives, non-governmental 

organisation (NGO) staff members and members of the government was of assassinations of 

__________________ 

15
 Interview with expert with knowledge of conflict cycles in Lower Shabelle, Nairobi, 25 March 2015. 

16
 See, for example, Garowe on line, Janale District Commissioner killed in raid, 4 August 2015, available at 

http://www.garoweonline.com/page/show/post/3283/somalia-janale-district-commissioner-killed-in-raid.  
17

 Names of some of the alleged attackers were provided to the Monitoring Group. 
18

 For more on the background to this context see annex 3.2, S/2014/726 on threats to peace and security in 

Lower and Middle Shabelle. 
19

 Interview with Somali activist with knowledge of the area, Nairobi, 27 August 2015; interviews with 

Somali NGO staff member, Nairobi, 6 September 2015; phone interview with members of the family of the 

Commissioner, 6 September 2015. 
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members of particular clans not allied to the government structure (particularly Bantu,20 Adjuran 

and Marehan), often disguised as Al-Shabaab killings.21  

13. As part of its preliminary investigations, the Monitoring Group was able to investigate and 

corroborate information on the killing of Sheikh Nadir Sokorow in late June 2014. Sheikh 

Nadir’s body was found dumped in a sack on the morning of 24 June 2014 at the site of the 

Kismayo hospital, which at the time was under construction. His body bore 9 bullet wounds and 

signs of torture. Credible testimony received by the Monitoring Group indicates that he had been 

taken into custody the previous night from his father’s home by the then-Head of the Intelligence 

Service. The arrest came further to an explosion in the Shangala District near the madrasa at 

which Sheikh Nadir taught, and subsequent to the torture of one of his colleagues by security 

forces. Information on five other cases which involved the death of individuals subsequent to 

their arrest by security forces, including photographs of the deceased and testimony, are under 

examination by the Monitoring Group. 

International forces 

14. A significant development during the mandate was the increasing scale of engagement—

both in terms of personnel numbers and means and methods deployed—of international forces in 

Somalia, including forces which appeared to operate outside the AMISOM Concept of 

Operations.22 Various entities operated in different combinations alongside SNA, clan militia, 

and regional forces, including engaging in armed action which was not always connected with 

the conflict against Al-Shabaab.23 A variety of credible allegations, including from eyewitnesses, 

were brought to the attention of the Monitoring Group, particularly towards the end of the 

investigative phase of the mandate when Operation Juba Corridor got underway. Nevertheless, 

__________________ 

20
 The Bantu in addition suffered from killings from what appeared to be acts of casual racist violence. A 

number of such incidents in 2014, including the killing of a shoeshine boy, were corroborated by members of 

the Bantu community and witnesses from other clans. Members of the Bantu community also reported 

killings at checkpoints. One account received by the Monitoring Group was of the killing of four brothers at 

Jambalubi checkpoint at a date in early 2015. A fifth brother survived and went into hiding in Kismayo. 
21

 The Monitoring Group conducted interviews with witnesses to the finding of bodies, with NGO sources 

and with members of the government, between June and September 2015. There was great fear of retaliation 

expressed by all those interviewed so some details are deliberately vague to protect witnesses. 
22

 Operation Juba corridor was launched by African Union Mission in Somalia (AMISOM) and Somalia’s 

National Armed Forces (SNAF) with parallel operations reportedly conducted by the Ethiopian National 

Defence Forces (ENDF) and the Kenya Defence Forces (KDF). Disquiet within AMSIOM on this framework 

became public on 17 August 2015 when the Commander of AMISOM Sector 4 Colonel Abdourahman Abdi 

Dembel gave a radio interview claiming that some Ethiopian troops were not operating in direct cooperation 

with AMISOM. See, There are Ethiopian forces that are not part of AMISOM troops and present in Somalia, 

17 August 2015, www.hiiraanonlinenews.com. Although the claims were later denied by the Somali Minister 

for Defence, a number of days afterwards the President of Somali Region of Ethiopia Abdi Illay made a 

speech noting that the Liyiu police was operating inside the Somali border. 
23

 Multiple examples during July, August and September 2015 from UN and NGO sources. 
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the preliminary findings of the Monitoring Group’s enquiries into the conduct and operation of 

AMISOM troops and of the Liyiu police in a number of incidents are highlighted here. 

AMISOM 

15. July and August 2015 saw a major uptick in civilian casualties attributable to AMISOM.24 

Twenty-two people were killed by AMISOM in Merka in the last ten days of July 2015, coming 

against the background of almost of a year of rising tensions and casualties.25 The events in 

Merka were followed by the killing of five civilians by AMISOM personnel in Halgan in Hiran 

on 8 August.26 In addition there were 13 reported civilians casualties suffered as a result of 

Ethiopian National Defence Forces (ENDF) air strikes in July.27 

16. AMISOM Boards of Enquiry were established to investigate the Merka and Halgan 

incidents. It is understood that the Board of Enquiry for the 21 July 2015 killings had reported by 

the time of finalisation of this report although the outcome is not known. Further, a joint 

investigation into the events in Halgan and Merka was announced after a meeting between the 

FGS Parliamentary Defence Committee and the Special Representative of the Chairperson of the 

African Union Commission (SRCC) and his Deputy. A delegation subsequently conducted a 

visit to Merka.28 Meanwhile Human Rights Watch conducted its own investigation which 

determined that six members of the Moalim Iidey family who were preparing for their daughter’s 

wedding were deliberately shot inside the Iidey home by AMISOM soldiers.29 The Monitoring 

Group spoke with members of the Bendadiri community and, via an interlocutor, with an Iidey 

family member.30 The information they provided reflected UN and NGO accounts of the event, 

including the allegation that two of those shot died from their injuries at the house subsequent to 

the shooting as they were prevented from seeking medical assistance. A number of interlocutors, 

including one eyewitness to the event, however, also mentioned that Somali security personnel 

or militia were also present alongside the AMISOM unit at the time of the killings.  

__________________ 

24
 Between January and June 2015 30 AMISOM violations were documented, primarily maiming and 

abductions/detentions. The July figure of 22 is a major shift in both the scale and the pattern of violations. 

Email, UN staff member, 11 September 2015. 
25

 On 21 July 15 people were reported killed in separate incidents in the Aw Balle, Jujuuma, and Rusiya 

neighborhoods; on 31 July 7 people from one family were killed in one incident which occurred inside the 

family home of six of those killed while wedding preparations were ongoing. 
26

 A security source of the Monitoring Group claimed that Liyiu police were also present during the incident, 

alongside the AMISOM ENDF contingent. On 27 August 2015 there was a further report that ENDF/Liyiu 

police had opened fire on a civilian mini bus in Gedo (Qoond Hood) and had killed at least four civilians but 

the Monitoring Group was unable to get further information on the incident. 
27

 Email from UN staff member, 9 September 2015. 
28

 Email from UN staff member, 7 September 2015. 
29

 See Human Rights Watch, AU forces linked to wedding killings, 13 August 2015, available at 

https://www.hrw.org/news/2015/08/13/somalia-au-forces-linked-wedding-killings. 
30

 Interview with Somali NGO staff member, Nairobi, 10 August 2015; interview with Benadiri elder, 

Nairobi, 11 August 2015; Interview with Somali activist, Nairobi, 16 August 2015. 
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17. It is clear that the operational situation for AMISOM in Merka was, and is, extremely 

difficult with a long-standing complex inter-clan conflict affecting the town and an isolated SNA 

contingent co-located at the AMISOM base. Al-Shabaab has been able to carry out numerous 

IED and grenade attacks on AMISOM in the town. At the same time retaliatory and 

disproportionate responses to these attacks from AMISOM have resulted in death and injury of 

civilians and ever-increasing isolation from the community.31 In this context, the escalated 

gravity and the community impact of the recent incidents suggests that a Board of Enquiry – with 

its inherently restricted jurisdiction, capacity and ‘insider’ nature – may not be the most effective 

mechanism to address the violence. In this regard it should be noted that the killings of the Iidey 

family occurred less than a week after the Board of Enquiry for the first incident had visited 

Merka in the course of its investigations.32 The Monitoring Group believes that consideration 

must be given to a more independent and transparent mode of investigation and venue for 

redress. 

18. More broadly, there is also a need for AMISOM to examine the larger implications of the 

situation in Merka in terms of its operations and disposition. In mid 2015 the AMISOM Civilian 

Casualty Tracing, Analysis and Response Cell (CCTARC) was finally established.33 It would be 

important that troop contribution countries urgently scale up collaboration and information 

sharing with the CCTARC in order that lessons learned from these and other incidents are 

swiftly integrated into operations. 

The Liyiu police 

19. The Liyiu police, an Ethiopian paramilitary force based in Region 5 of Ethiopia, has been 

increasingly active in Somalia. Allegations of serious violations have accompanied their 

engagements, including with respect to killing, sexual violence and disappearances.34 One source 

of the Monitoring Group asserted that at least 4800 Liyiu police were operating in Bay and Bakol 

alone by the end of August 2015.35  During July 2015, the UN received reports of civilian killings 

in Bay (Buur Hakaba) and in Bakol (Tieflow) during July. In addition, as noted in annex 6.3.b 

the Liyiu police were also alleged to have become involved in, or operated alongside, the 

Surre/Hawdle conflict in Hiran in June 2015.  

__________________ 

31
 For example, a former source of the Monitoring Group, AY, was killed in the course of indirect fire from an 

AMSIOM operation in Merka on 14 November 2014. 
32

 There are also indications that the same AMISOM commander may have presided over the two events. 
33

 See, inter alia, resolution 2182 (2014), paragraph 3. 
34

 See, for example, a report on 24 March 2015 which claimed that a Liyiu police officer had been shot in 

Abudwaaq allegedly in revenge for the dead man’s engagement in handing over detainees to intelligences 

sources across the border. Email from reliable NGO source, 5 March 2015. 
35

 Interview with security source with knowledge of armed operations in the region, Nairobi, 7 September 

2015. The same source claimed that a total of 17,000 members of the security forces of Ethiopia were present 

in various forms in Somalia, including the authorized AMISOM contingent number. 
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20. The Monitoring Group received a variety of allegations relating to the conduct of the Liyiu 

police.36 The most serious related to a large-scale attack on villages, inter alia, in Galgadud on 

the Somali/Ethiopia border where it was alleged that over 50 people were killed. The Monitoring 

Group began an investigation into the attack and ascertained that the attack on the border 

villages, in particular Garsaale and Laba Ceel, appears to have been launched in retaliation for a 

large attack by hundreds of Haber Gedir militia from across the region on the Liyiu police in 

which as many as 30 officers reportedly died. It was the culmination of an escalated conflict 

between the Haber Gedir and the Liyiu police, which had initially erupted following a dispute 

over access to a water point.37 Although the units and command of the Liyiu police involved have 

been identified, the Monitoring Group is continuing to investigate the circumstances of the attack 

and impact of the attack on civilians.38 The information available to the Monitoring Group 

suggests that the number of people killed in the attack was been 30 and 40. 

Torture, unlawful killing and kidnapping 

21. Notwithstanding the 2011 commitment declaring a moratorium, there was a rise across 

Somalia in the number of death penalty sentences passed, and executions carried out during the 

mandate.39 In Somaliland, where no executions had been carried out for for a number of years, 

six executions were conducted. Particularly in southern and central Somalia, the circumstances in 

which some of these individuals in the military court system were tried, sentenced, and executed 

cumulatively raised questions of compliance with customary international law relating to the 

conduct of non-international armed conflict, and thus violations of the mandate.40 These 

included, inter alia, lack of effective access to legal representation, charge sheets and evidence, 

and extensive reliance on confessions as the basis of convictions. In one case being followed 

closely by the Monitoring Group the military court passed two death sentences for murder after a 

trial which appeared to lack fundamental fairness. In all the circumstances of the arrest of the 

accused, and in combination with the nature of the prosecution witnesses presented before the 

__________________ 

36
 See interview with government official, 16 August 2015. In addition to violence against civilians, there 

were a number of reports of interference with humanitarian operations by the Liyiu police. See interview, 

NGO staff member, 28 January 2015. 
37

 Interview with security expert with knowledge of the region, Nairobi, 17 June 2015 and 1 July 2015. 

Credible reports suggest that the ENDF attempted to interpose themselves between the Liyiu police and 

border but failed to stop the assault. 
38

 A number of victims of the attacks have been identified further to an interview with an NGO staff member 

in Nairobi on 30 June 2015. 
39

 According to the UN by the end of August 2015 there had been 26 death penalty sentences passed 

(Mogadishu 12; Puntland 11; Somaliland 3) in contrast with 22 for the whole of 2014. With respect to 

executions in 2015 6 were conducted in Mogadishu and Baidoa further to sentences of the military court; 

four in Puntland and 6 in Somaliland.  
40

 Interview with UN staff member, Nairobi, 15
 
January 2014; see also, Human Rights Watch, The Courts of 

absolute power: Fair trial violations by Somalia’s military court, May 2014 at page 1.  
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court, it is likely that the case was hijacked by clan interests.41 An appeal was allowed, however, 

and the case is ongoing.  

22. Further to its reporting in S/2014/726 the Monitoring Group continued to receive 

allegations, although fewer in number, of the use of torture during interrogations by the security 

forces, particularly at Godka Jilicow.42 One case is currently under investigation. The Monitoring 

Group also continued to receive credible allegations relating to the phenomenon of arrest, 

detention and beating of individuals at secret locations by NISA officers as a form of extortion, 

especially of those perceived as coming from the diaspora.43 The SPF was also reported to be 

involved in this practice, however the conduct and ill treatment generally involved only unlawful 

arrest and detention. 

23. In February 2015 the Monitoring Group began to receive reports that an SNA paramilitary 

unit referred to by communities as, “Alpha 4” was “systematically abducting and arresting 

Barawani teen age boys and accusing them for being members of Al-Shabab, and demand money 

of up to USD 500 per person for their release”.44 A Barawanese elder confirmed to the 

Monitoring Group that between nine and ten incidents of abduction of young Barawanese men 

residing in Barawe or in Mogadishu had been recorded by families of his acquaintance.45 He 

recounted how on one occasion in 2015 his nephew had visited Barawe from abroad and had 

been abducted from his home by armed security officers in full-face masks. No reason for the 

arrest was given.46 Further to his abduction—as is the practice which has allegedly developed 

since the phenomenon began—the family contacted an “agent” in Mogadishu who made 

arrangements for the young man’s elder brother to travel to Mogadishu and be given sight of the 

“prisoner” where he was being held in an ordinary house in an area of Mogadishu. Payment 

terms were agreed and upon the handover of 2000 USD cash to the armed “agent” the young 

man was released immediately to his brother. Two other Barawanese elders contacted by the 

Monitoring Group expressed the view that there was deliberate targeting of families who were 

__________________ 

41
 Decisions of the court with respect to the imposition of the death penalty on file with the Monitoring 

Group. See also interview with Somali activist, 15 August 2015. See strictly confidential annex 6.1.1 for 

further information on this case. 
42

 Interview with Somali activist, London, 4 December 2014; Interview with senior INGO staff member, 

Nairobi, 30 June 2015; On 31 August 2015 a statement by the Benadir Al-Shabaab Wali Sheikh Ali Jabel 

claimed responsibility for the complex attack carried out on the same day on Godka Jilicow, claiming that 

“Muslims have been tortured and punished there”; See also the report of the killing as a result of torture 

further to interrogation of a man arrested in possession of IEDs accused of being an Al-Shabaab operative by 

Somali security forces in Dollow in Gedo on 17 October 2014.Email from reliable NGO source with 

knowledge of Dollow, 19 October 2014.  
43

 Interview with senior INGO staff member, Nairobi, 30 June 2015. 
44

 See, inter alia, email from UN staff member, 19 February 2015. 
45

 Interview with Barawanese elder, undisclosed location, 16 July 2015.  
46

 The date of the abduction is not provided here for security reasons. It was noted that in Mogadishu the 

armed security officers were accompanied to the homes of those abducted by “local people”. It is not clear in 

what capacity these civilians operated. 
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understood to have access to resources either directly or through supportive relatives abroad. The 

young men who were abducted and later released reportedly told the elders that they were 

questioned very simply at the time of arrest, transferred to Mogadishu and then simply held until 

their release. No ill treatment was described. In no case of which the elders were aware were 

individuals charged with any offence after their abduction; the extortion of payments was the 

primary objective of the arrests. The Monitoring Group is continuing its investigation into this 

phenomenon.
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Annex 6.1.a: Arrest of 11 members of the Salaax militia, 20 May 2015 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

 

__________________ 


 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 6.2.a: The situation of the Bantu/Wagosha community in Al-Shabaab held areas of 

Lower and Middle Juba 

26. Since Al-Shabaab seized control of the Juba Valley members of the Bantu/Wagosha
47

 

farming community who inhabit the riverine villages and key towns have become increasingly 

subject to systematic violations of international law, including killing, maiming, torture and 

inhuman or degrading treatment or punishment of civilians, and sexual and gender-based 

violence. The violations have increased in number and ferocity as pressure on resources and 

territory from an ongoing offensive see Al-Shabaab prepare for a ‘final stand’.
48

  

27. The range of persistent and serious violations experienced by the community as documented 

by the Monitoring Group may constitute war crimes in non-international armed conflict and also 

crimes against humanity, including with respect to the underlying acts of persecution, murder, 

torture and sexual slavery.
49

 The nature and scale of the persecution and forced displacement of 

the community, coupled with allegations of inward transfer of population to lands from which 

the community has been displaced (yet to be investigated by the Monitoring Group) may also be 

understood as ethnic cleansing.
50

 

28. Members of the community interviewed perceived their current treatment by Al-Shabaab as 

an escalation in a continuum of persecution by dominant groups and clans who have viewed the 

Bantu as second class “adoons” (slaves). There is a long history of severe persecution of the 

community, including, as well-documented, by Hawive and Darood militia in the wake of the 

fall of Siyaad Bare regime. This led some of those interviewed to describe Al-Shabaab as the 

__________________ 

47
 Although the terms Bantu/Jareer (hard hair) are not anthropologically accurate and have pejorative impli-

cations they have been reclaimed by the community and are used here. Among other pejorative terms used 

for the Bantu are Adoon (slave), Habash (servant), Ooji (from either Italian Oji “today” or Swahili Uji “por-

riage”) Jereer (kinky hair), Sankadhudhi (broad nose). See note below for an account of the origin of the 

community. 
48

 The majority of the violations documented by the Monitoring Group occurred in the context of extortion 

and taxation land grabbing, repression of culture and language and punishment of Al-Shabaab decreed 

‘offences’. 
49

 Articles 8(2)(c) and (e) of the ICC Statute describe war crimes in non-international armed conflicts. The 

essence of crimes against humanity is an attack (whether armed or unarmed) directed against a civilian 

population. Crimes against humanity comprise various “underlying acts” – such as murder, extermination, 

deportation or forcible transfer of population, persecution, rape and other inhumane acts – which are 

“committed as part of a widespread or systematic attack directed against any civilian population”. See ICC 

Statute, art. 7(1). Persecution as a crime against humanity is constituted by “the intentional and severe 

deprivation of fundamental rights contrary to international law by reason of the identity of the group or 

collectivity” committed in the context of an “widespread and systematic attack” on the civilian population. 

(Art. 7(2)(g) Statute). 
50

 Ethnic cleansing is “a purposeful policy designed by one ethnic or religious group to remove by violent 

and terror-inspiring means the civilian population of another ethnic or religious group from certain geograph-

ic areas”. See Part III, B Final Report of the Commission of Experts Established Pursuant to UN Security 

Council Resolution 780 (1992), 27 May 1994 (S/1994/674).  Although ethnic cleansing is not a crime as 

such, acts carried out in furtherance of a policy of ethnic cleansing may, in certain circumstances, constitute 

crimes defined in articles 6 to 8 of the Rome Statute of the International Criminal Court. 



S/2015/801  

 

15-16012 250/335 

 

new face of a continuum of oppressors: Al-Shabaab was “the worst of the colonial entities”.
51

Yet 

another called the collective experience of persecution and displacement as “genocide”.
52

 

29. The Monitoring Group’s focus therefore not only highlights that this community is the 

current target of systematic violations of the mandate. It is also intended to warn that it is 

potentially vulnerable in the context of any change of authority. One elder described the situation 

in Al-Shabaab-held areas as the latest episode in a “long term strategy” to “get rid of” the Bantu 

from the Juba Valley.
53

 Grave concern was expressed that patterns of killing, extortion, forced 

displacement and violent land-grabbing experienced under Al-Shabaab would continue if local 

power elites were permitted to continue to assert control in a new ‘liberated’ framework.
54

 It was 

claimed that the senior leadership of Al-Shabaab in the region were from dominant clans and that 

many had ongoing business and security relationships with clan, business and military/security 

networks of the Interim Jubbaland Administration (IJA) and Kenyan and Ethiopian military 

structures.
55

  Indeed as this report was being finalised in late August 2015 reports were being 

received that Ethiopian and Somali security forces were removing Bantu farmers from their 

lands around Bardhere (south towards Sakow) in order ostensibly to clear mines. Refusal to 

leave was being met with beatings. Members of the community told Monitoring Group sources 

that they were fearful that this clearing was in fact a land-grab. The Group was unable to 

corroborate these reports, but they do reflect the level of fear of the community.
56

 

30. With the community effectively held hostage and subject to forced recruitment by 

Al-Shabaab, the anticipated military offensive was a major concern to all those interviewed with 

family members in the area. In addition to the expected deaths of children who had been 

conscripted, members of the community were fearful that the Bantu/Wagosha community more 

broadly would be scapegoated and persecuted in the context of any transfer of power.
57

   

Methodology 

31. Over eighty individual and focus group interviews were conducted in person and on the 

telephone with recent direct victims of violations allegedly committed during 2014 and 2105, 

indirect victims, and with individuals in the diaspora with family members currently living in 

__________________ 

51
 Interview with AJ, United States of America, 1

 
June 2015. 

52
 Interview with AA, United States of America, 30 May 2015. 

53
 Interview with Mursal Hayder, Head of Seattle Bantu, 30 May 2015. 

54
 Indeed one of the frequent suggestions was that the delay in the launch of the offensive to “liberate” the 

Juba Valley was part of a strategy to ensure that both the community was displaced as much as possible from 

its land and that those remaining could be easily dispossessed of their land and accused as collaborators with 

Al-Shabaab. 
55

 The exclusion and marginalization experienced by the community in Kismayo exacerbated this perception. 

In July a new Haber Gedir commander was appointed by Al-Shabaab in Lower and Middle Juba. 
56

 Email from Bantu activist in the US, 24 August 2015. 
57

 The period of time when the UN was in control in the region was cited by many as a period of protection 

and safety.  
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areas of the Juba Valley under the control of Al-Shabaab, including those with family members 

who are low-ranking members of Al-Shabaab.
58

 The majority of testimonies were collected from 

family members of victims and victims from rural communities and small villages outside the 

big towns. Although the majority of those interviewed had left Somalia up to ten years 

previously, some had been able to return to meet family members in Kenya or Kismayo more 

recently.
59

 Other interviews were conducted with refugees who had fled villages in the Juba 

Valley during the last twelve months. Journalists, UN and international non-governmental 

organisation (NGO) and local NGO staff members, and academics were also consulted.  

 

32. The testimonies contained in this report relate to events which allegedly unfolded in villages 

between and around Jilib and Jamame in Middle and Lower Juba between 2013 and 2015. The 

precise names of the places where the events occurred are not used in the report for reason of the 

safety of those interviewed and their families. It was not possible to investigate and corroborate 

individually the over one hundred incidents described. The main focus therefore was on 

identifying case patterns both in terms of prohibited conduct and geography and corroborating 

the information with reliable UN and non-governmental organisation (NGO) sources. Due to the 

highly isolated nature of the community efforts were made to reflect as much as possible of the 

individual experiences for the record. 

33. The details of the findings of the Monitoring Group’s investigation are presented in strictly 

confidential annex 6.2.b.  

A note on the origins of the Bantu/Wagosha community  

34. Although all histories of identity in Somalia are highly contested, Somali and international 

academics consulted by the Monitoring Group suggest that there is consensus around the Bantu 

community having two roots: the first is in indigenous communities who were the first 

inhabitants of south and central Somalia along the Shabelle and Juba valley and elsewhere; the 

other is in escaped slaves originally from Tanzania, Malawi, and Mozambique who fled to the 

Juba Valley in the mid 1800s and settled along the river banks
60

 In their isolated forests and 

farms of the Juba Valley these communities were able to maintain a homogeneous culture, with 

distinct language and traditions. Those who did integrate closer to the Somali population either 
__________________ 

58
 Interviews were conducted in Kenya, Somalia the United Kingdom, and the United States. Due to the ex-

treme fear expressed by the community, including in particular the threat of retaliatory attacks on family 

members, names and places of interviews are indicated only by initials. Consistent fear and suspicion was 

expressed not just of Al-Shabaab but of ‘Somalis’ whom the community were convinced still had the power 

to control and disrupt their lives in exile. It is difficult to convey the depth of the fear which was observed, 

including with respect to the safety and security of meeting rooms thousands of miles from the Juba Valley.  
59

 It was not possible to direct conduct interviews with individuals living in the area although some phone 

interviews were conducted indirectly by Somali interlocutors. 
60

 The villages and towns in Bantu areas of Lower and Middle Juba with their Swahili based names reveal the 

origin of these towns: Cha mama (became Jamame); Osman Moto (an original Shekih of the community). 
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came directly under protection of other clans adopting a dual-identity, (as Biomaal/Jareer or 

Digle/Jareer, for example) or maintained an evolved but separate identity, Mahaway, including 

speaking the Maay Maay language. Both communities are collectively termed, “Wagosha” or the 

“people of the forest”.  

35. Bantu communities are often considered as second-class citizens and ‘not true Somali’ 

because of their ethnic difference.
61

  The continued marginalization and vulnerability of the 

Wagosha community of the Juba Valley in their different alignments also allowed them to be 

easily manipulated, divided, and controlled. As a result, tensions between the Zigua speaking 

community and the Maay Maay speaking Bantu community are significant, including around 

what is perceived as different levels of compromise and collusion with those which are viewed 

as the dominant clans.  

36. In a forthcoming academic article it is estimated that the population of Bantu in the Juba 

Valley is between 851,206 and 1,571,302 or 6.9 per cent to 14.9 percent of the national 

population.
62

 This is significantly greater than previously understood with implications for the 

participation of the community in the federal process.  

__________________ 

61
 The level to which this exclusion has been absorbed is reflected in the fact the many in the community 

refer to other Somalis as simply “Somalis”. 
62

 See, Dan Van Lehman and Risa Proehl, Population Estimates of Somali Bantu with East African Slave An-

cestry, draft 1 September, 2015, forthcoming, Journal of Somali Studies. 
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Annex 6.2.b: The situation of the Wagosha/Bantu community in Al-Shabaab held areas of 

Lower and Middle Juba 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

 

__________________ 


 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 6.3.a: Commission of violations of international law involving the targeting of 

civilians in the villages of Kabxanley and Defow, Hiran, December 2013 – 2015 

39. Between 2013 and late 2104 a series of large scale attacks on Surre (Dir) farming villages 

of Kabxanley and Defow in Hiran on the banks of the river Shabelle resulted in killing and 

maiming of civilians, the commission of sexual and gender based violence and forced 

displacement.63 The attacks were carried out by Hawadle (Hawiye) clan militia augmented and 

constituted by personnel of the Somali National Army (SNA) and Somali Police Force (SPF), 

and supported politically and financially by regional and national government leaders and 

powerful members of the Hawadle clan.64  

40. After the first attack on Kabxanely in December 2013 a Government enquiry found that the 

fighting had caused huge losses in terms of death, injuries and the burning and destruction of the 

whole village.65 Among the comprehensive recommendations of the delegation was that the 

“government” would “take the responsibility [to pay] for the damages caused by the fighting 

such as burned down houses and water pumps”. The agreement was never implemented. In the 

wake of the attack a series of small clashes between respective militia continued with violence 

against civilians committed by both sides.  

41. On 15 July 2014, a second major attack by forces allied with the Hawadle began in the 

village of Defow, another Surre village where many civilians displaced from Kabxanley had 

taken refuge. Once again the village was destroyed and the population fled. Almost the entire 

Surre civilian population in Kabxanley and Defow, estimated at over 12,000 people, were 

displaced including across the border into Ethiopia. Eventually the Surre community regrouped 

and with support of fighters and equipment from Surre clans in other parts of the country, and 

others, led a series of counter attacks. The force ousted the Hawadle militia from primary control 

of Kabxanley and Defow in a series of fierce battles between January and March 2015.  

42. The Surre community have described the attacks on their villages as constituting a 

“calculated plan spearheaded by the regional administration to takeover some of the best 

commercial farmlands in Hiiraan and distribute among the Hawadle clan which dominates the 

political affairs”.66 The Hawadle community, on the other hand, contend that the Surre had only 

__________________ 

63
 The residents of Kabxanley are primarily the Surre/Fiqi Omar and those of Defow the Surre/Fiqi Mo-

hamed. The Surre is a Dir clan, with two branches, Abdalle and Qebeys, found in Mudug, Hiran, Gedo and 

the Jubbas.  
64

 Some small scale support for the attacks was also initially provided by members of the Makane 

community, also inhabitants of the Shabelle river area, and in some respects, rivals with the Surre farming 

communities. It was alleged that humanitarian inputs were used to induce and secure their cooperation. 
65

 Copy on file with the Monitoring Group. Quotations in English from the resolution are informal 

translations by an interlocutor of the Monitoring Group. 
66

 Written submission on behalf of the Surre community, June 2015; this statement is also reflective of the 

views expressed by many of those interviewed.   
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recently arrived in the area and had no entitlement to the land and its benefits.67 Previous to the 

attacks large numbers of Hawadle from other parts of Hiran were invited and supported to settle 

in areas close to the two villages, induced by the promise of land. These settlements, referred to 

as “villages created by force” or ‘tuulo soog’ by the Surre community, constituted militia 

encampments and rear bases for the attacks.  

43. In all of these circumstances, the phrase “ethnic cleansing” has been used to describe the 

violence against, and displacement of, the Surre community.68 The complete impunity of the 

military and political leaders who funded and planned and perpetrated the attacks on Kabxanely 

and Defow not only created a human rights and humanitarian crisis, it has also permitted an 

escalation in the intensity of the violence and the range of actors involved in the conflict. 

External support to the Surre became inevitable. At the time of writing the two sides are in 

military stalemate, peace talks are stalled, and the majority of the civilian population of 

Kabxanley and Defow are still in exile. Meanwhile a state formation process is ostensibly 

underway for Hiran and Middle Shabelle. 

44. Due to the ongoing fragility of the context, with almost weekly engagements between the 

parties, a full and detailed account of the attacks, the violations committed, the humanitarian 

impact and a discussion of allegations relating to those militarily, financially and politically 

responsible, is set out in strictly confidential annex 6.3.b. 

 

__________________ 

67
 The Surre claim that they have been connected to Kabxanley and Defow for at least 500 years. 

68
 See, for example, interview with international non-governmental organisation (INGO) staff member with 

knowledge of the situation in Hiran, Nairobi, 27 March 2015. Ethnic cleansing is “a purposeful policy 

designed by one ethnic or religious group to remove by violent and terror-inspiring means the civilian 

population of another ethnic or religious group from certain geographic areas”. See Part III, B Final Report of 

the Commission of Experts Established Pursuant to UN Security Council Resolution 780 (1992), 27 May 

1994 (S/1994/674).)  Although ethnic cleansing is not a crime as such, acts carried out in furtherance of a 

policy of ethnic cleansing may, in certain circumstances, constitute crimes defined in articles 6 to 8 of the 

Rome Statute of the International Criminal Court. 
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Annex 6.3.b: Commission of violations of international law involving the targeting of civil-

ians in the villages of Kabxanley and Defow, Hiran, December 2013 – 2015 

(STRICTLY CONFIDENTIAL)

 

 

__________________ 


 The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 



 S/2015/801 

 

257/335 15-16012 

 

Annex 6.4: Sexual and Gender Based Violence (SGBV), recruitment and use of children in 

armed conflict and forced displacement 

47. This annex contains summaries of the main trends in violations with respect to these three 

areas of focus of the mandate including addressing developments in practices and the legal 

framework which tend to prevent occurrence of such violations and enhance compliance with the 

sanctions regime. 

Sexual and Gender Based Violence (SGBV) 

48. Since S/2014/726 there has been little change in the pattern and scale of allegations of the 

commission of SGBV. Armed actors remain the main perpetrators of the commission of rape by 

a stranger. The right to remedy remains almost never fulfilled. Between January and December 

2014, the Gender-Based Violence Information Management System (GBVIMS) recorded 4,737 

cases (50.9 per cent physical assault, 27.4 per cent rape, 9.5 per cent sexual assault, 7.1 per cent 

denial of resources, opportunities and services, 3.4 per cent psychological abuse and 1.7 per cent 

forced marriage). 84 per cent of the survivors were IDPs.69   

49. In Al-Shabaab-held areas there were a range of violations documented by the Monitoring 

Group, including forced marriage and a practice called ‘Dumaashhi’ involving the taking of new 

brides by Al-Shabaab fighters, in particular in Lower and Middle Juba.70 Inter-clan conflict was 

once again a context in which rape was used as a tool to punish and assert dominance with 

specific allegations received by the Monitoring Group on the commission of SGBV by clan 

militia in Lower Shabelle and Hiran.71 

50. In the wake of allegations regarding the commission of SGBV by AMISOM personnel – 

including by Human Rights Watch72 and the Monitoring Group73 – the summary findings and 

recommendations of an Independent Investigation Team established to investigate allegations of 

Sexual Exploitation and Abuse by AMISOM personnel were published in April 2015.74 The 

report determined that only two of the allegations were founded, including one case which had 

been investigated and documented by the Monitoring Group in S/2014/726.75 Despite the 

__________________ 

69
 The data is only from reported incidents to service providers directly working with GBV survivors. The 

consolidated data is in no way representative of the total incidents or prevalence of GBV in Somalia. See 

http://www.gbvims.com/what-is-gbvims/.  
70

 See annex 6.2.a and strictly confidential annex 6.2.b. 
71

 See, inter alia, annex 6.3.a and strictly confidential annex 6.3.b. ‘Clan militia’ in many cases were also 

SNA personnel. 
72

 Human Rights Watch, “The Power These Men Have Over Us – Sexual Exploitation and Abuse by African 

Union Forces in Somalia”, 8 September 2014. 
73

 S/2014/726, strictly confidential annex 8.4. See also paragraphs 32 – 34, resolution 2182 (2014). 
74

 Press release, “The African Union releases the key finding and recommendations of the report of 

investigations on sexual exploitation and abuse in Somalia”, 21 April 2015.  
75

 Although two troop contributing countries (TCCs) launched their own investigations relating to the 

allegation, TCCs were very reluctant to share information with the team. 
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Security Council urging AMISOM to implement the recommendations of the report, there has 

been little change on the ground.76 Meanwhile the Monitoring Group received reports of the 

commission of SGBV by international security forces operating outside of the AMISOM 

framework.77  

51. There were small steps forward in terms of improving the national framework of prevention 

and redress for SGBV crimes. At the federal level the Federal Government of Somalia (FGS) 

Attorney General initiated a new approach to prosecuting SGBV crimes, including with the 

engagement of two female prosecutors.78 In Somaliland crimes increased support for prosecutors 

and investigators resulted in increased prosecutions of SGBV. By late August 2015, Sexual 

Offences Bills were under development—albeit at different stages—at the federal level, and 

regionally in Somaliland, Puntland and the IJA. With the highest global incidence of female 

genital mutilation (FGM), presentation of a bill to outlaw the practice to the Puntland parliament 

and the development of a similar bill at the federal level, represented significant breakthroughs. 

The National Action Plan for Sexual Violence in Conflict, presented at the June 2014 London 

conference, however, still awaits implementation and funding.  

52. Nevertheless, pursuing justice for SGBV crimes remained extremely difficult. Huge 

obstacles are integral to the system, including in particular the conduct of officials charged with 

receiving and investigating allegations. One severe illustration of this during the mandate 

involved a young girl of fifteen who approached the FGS Criminal Investigation Division in 

Mogadishu with an allegation of gang rape. She, her mother and a staff member of a non-

governmental organisation (NGO) accompanying her were insulted, interrogated, and finally 

arrested, accused of inventing the claim.79 

Recruitment and use of children in armed conflict 

53. Against the background of an intensified campaign against Al-Shabaab, and as clan, 

business and political networks positioned themselves to contest control of land and populations, 

new cycles of conflict and militarization created an opportunity for increased child recruitment.80  

__________________ 

76
 Preamble, resolution 2232 (2014). 

77
 Interview with security expert, Nairobi, 7 September 2015. 

78
 Meeting with staff of the Office of the Attorney General, 2 July 2015, Nairobi.  

79
 See, Strategic Initiative for Women in the Horn of Africa (SIHA) and Somali Women Development Centre 

(SDWC), Press release: “Mogadishu: student gang raped”, 1 July 2015, on file with the Monitoring Group. 
80

 The Report of the Secretary General on Children and armed conflict for 2014, 5 June 2015, (A/69/926–

S/2015/409) documented the recruitment and use of 819 children (779 boys, 40 girls) by Al-Shabaab (437), 

national army and allied militia (197), Ahlu Sunna wal Jama’a (109) and other armed elements (76). It was 

noted that these numbers should be understood against reduced capacity to access and verify reported 

incidents. Three parties continued to be listed for 2014: Al-Shabaab (recruiting, killing and maiming), ASWJ 

(recruiting) and the SNA (recruiting, and killing and maiming). 
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54. The gravest violations were seen in Al-Shabaab held areas, including in Middle and Lower 

Juba where the Monitoring Group documented an increase of child recruitment from early 

2015.81 This included situations where whole villages were forced to render their children and 

young men (or pay for an exemption) and where young boys ‘disappeared’ en masse from 

Al-Shabaab madrasas.82 Across the border in Kenya the Monitoring Group received reports of 

radicalisation and recruitment through madrasas in the refugee camps.83 Children were used both 

in support functions and in direct operations, including incidents where explosive devices were 

used.84  

55. In the context of a rise in military activity in Sool and Sanaag reports were received of the 

deployment of children as young as 10 or 12 in support of the armed forces of Somaliland.
85

 

Children were also observed at checkpoints operated by other militia in the areas. Ahlu Sunna 

wal Jama’a (ASWJ) was listed for the second year in the report of the Secretary-General on 

children and armed conflict for child recruitment.86 More broadly the Secretary-General 

expressed particular concern about “the ongoing recruitment and use of children by clan 

militias”, with implications for joint operations by national forces and AMISOM, including with 

respect to delegation of control for ‘recovered’ areas.87 197 incidents of child recruitment and use 

by the SNA and allied militia were documented during 2014.88 

56. Under the stewardship of the SNA Child Protection Unit, however, efforts continued to 

prevent child recruitment to the SNA. A vetting process of prospective recruits conducted in 

Kismayo in June, for example, saw the screening out of 36 children. As the numbers of those 

defecting or being separated from armed groups rises, whether in the context of amnesty or 

FGS/AMISOM operations, ensuring that such children are safely received and transferred to the 

appropriate protective actors, and that recycling does not occur, is critical.89 In January 2015 

seven human rights monitors were trained and deployed in the context of Somalia’s “National 

Programme for the Treatment and Handling of Disengaging Combatants and Youth at Risk in 

Somalia”. 

__________________ 

81
 There were 451 verified incidents of child recruitment during the first six months of 2015, with Al-Shabaab 

remaining the main perpetrator. Email, UN staff member, 10 September 2015. 
82

 See annex 6.2.a and strictly confidential annex 6.2.b. 
83

 Interview with refugee leaders, Nairobi, 31 October 2014.  
84

 Interview with explosives expert, Mogadishu 3 February 2015; email, security source, 23 May 2015. 
85

 Phone interview with Las Anod resident, 26 June 2015. 
86

 See A/69/926–S/2015/409, 5 June 2015. 
87

 A/69/926–S/2015/409, paragraph 147.  
88

 A/69/926–S/2015/409, paragraph 147. There were incidents in which children were used by AMISOM in 

“support functions”. See also Report of the Secretary-General to the Security Council on Children in armed 

conflict, 5 June 2015, (A/69/926–S/2015/409), paragraph 147. 
89

 The Monitoring Group received credible information from a number of sources that children in one 

reintegration centre were used for intelligence gathering activities. 
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57. In December 2014, the FGS Parliament adopted a law ratifying the Convention on the 

Rights of the Child which was signed by the President of Somalia on 20 January 2015.  

Forced displacement90 

58. There was little relief for over 1.1 million internally displaced persons (IDPs) in Somalia.91 

During the mandate the largest displacements of people were caused not by conflict, but by 

forced evictions of IDPs and urban poor by government and private actors.92  

59. Almost 100,000 IDPs alone were pushed out of city settlements, victims of the rush to 

invest in Somalia’s booming real estate sector, facilitated by an environment of corruption and 

unregulated land speculation.93 The use of force in some of these eviction operations resulted in 

death, injury and demolition of homes, generating additional violations of the mandate. In two 

days in early March 2015, for example, security personnel forcibly evicted over 21,000 IDPs 

from the Maslax and Aslubta areas of Kahda district, beating many, destroying shelters and 

preventing the collection of personal belongings.94 There were serious protection and 

humanitarian consequences. At the end of August 2015 over 42 per cent of the population of 

Benadir were in the crisis or emergency phase of food insecurity.95 The protection, peace and 

security implications of forcing an estimated 100,000 vulnerable IDPs into the Afgoye 

corridor—an area with increasing Al-Shabaab presence—appear not to have been considered. 

Despite calls by the Security Council for “relevant national law” to govern the conduct of 

__________________ 

90
 The Monitoring group is required, inter alia, to report on “violations of applicable international law in 

Somalia involving the targeting of civilians including children and women in situations of armed conflict, 

including [...] forced displacement”, Resolution 2093 (2013), paragraph 43 (a). 
91

 As noted in S/2014/726 and throughout this report, victims of forced displacement and confinement were 

more likely to be exposed to a variety of other violations of international law, including of attacks on 

civilians, sexual and gender based violence (SGBV), forced recruitment and denial of access to humanitarian 

aid. 
92

 The term “forced evictions” is defined as the permanent or temporary removal against their will of 

individuals, families and/or communities from the homes and/or land which they occupy, without the 

provision of, and access to, appropriate forms of legal or other protection. See United Nations Committee on 

Economic, Social and Cultural Rights (CESCR), General Comment No. 7: The right to adequate housing 

(article 11.1): forced evictions, 20 May 1997, E/1998/22. 
93

 Over 96,000 people, the vast majority of whom are IDPs were forcibly evicted from Mogadishu and other 

major urban areas in Somalia such as Baidoa, Bosaso, and Kismayo between January and May 2015. 
94

 See, for example, Human Rights Watch, “Somalia: Forced Evictions of Displaced People - Tens of 

Thousands at Risk in Capital”, 20 April 2015. The Monitoring Group was also informed that two police 

officers and a young girl were killed in the course of a forced eviction and demolition by Somali security 

forces which met armed resistance. The incidents occurred at Jaale Siyaad Military academy in Mogadishu 

on 27 May 2015. Email from NGO source, 28 May 2015. 
95

 FAO Food Security and Nutrition Analysis Unit (FSNAU), FSNAU-FEWS NET Technical Release, 

August 31, 2015. The Integrated Food Security Phase Classification (IPC) is a set of tools and procedures to 

classify the severity of food insecurity using a five-phase scale. 
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evictions, the adoption in October 2014 of a new national policy on internal displacement has 

had little impact.96  

60. Conflict related displacement continued to force waves of flight and return, as some areas 

changed authority multiple times. Meanwhile populations suffered forced confinement in 

Al-Shabaab territory.97 The new anti-Al-Shabaab offensive which began in July 2015 resulted in 

the displacement of over 40,000 people in Bakool, Bay, Galgadud, Gedo, Hiran and Lower 

Shabelle, often to towns already stretched by previous waves of displacement.98 In addition, 

inter-clan and political conflicts—often intertwined with Al-Shabaab engagement—forced 

communities to flee their homes in Lower Shabelle, Hiran, Sool and Sanaag.99  

61. By 30 August 2015, 3510 refugees had returned from Kenya to Baidoa, Kismayo, Luq and 

Benadir under a special pilot voluntary return program. On 29 July 2015 a meeting of the 

Tripartite Commission for the Voluntary Repatriation of Somali Refugees from Kenya agreed 

that the “safe, dignified and voluntary repatriation” of Somali refugees would be “scaled up”.100 

At the same time almost 26,000 Somalis, alongside almost 3000 Yemeni refugees, had returned 

from Yemen where they held refugee status.101 Meanwhile a voluntary return program from 

Ethiopia is under discussion. In the context of these large-scale returns, continuing cycles of 

internal conflict and expected environmental phenomena such as El Ni o, the number of those 

internally displaced in Somalia is expected to climb. The design of comprehensive solutions 

rather than tactical responses to immediate crisis is badly needed.102 

__________________ 

96
 In resolution 2232 (2015) the Security Council expressed “concern at the increase in forced evictions of 

internally displaced persons from public and private infrastructure in major towns in Somalia”. It stressed 

that “any eviction should be consistent with relevant national and international frameworks” (paragraph 30). 
97

 See annex 6.1.  
98

 Email from UN staff member, 9 September 2015. 
99

 Forced displacement of civilians may, in certain circumstances, constitute war crimes in non-international 

armed conflict or crimes against humanity. See, inter alia, Rome Statute of the International Criminal Court 

article 7 (1) (d) and (h) and article 8(2) (e) (viii). 
100

 See, Joint Communiqué Tripartite Commission for the Voluntary Repatriation of Somali Refugees from 

Kenya, 30 July 2015, Kenya (on file with the Monitoring Group). The Commission pledged to support 

returns to any place in Somalia with a special focus on six districts identified for comprehensive return and 

reintegration support: Mogadishu, Afgoye, Jowhar, Balad, Wanlaweyn and Belet Weyne. 
101

 As of 31 August 2015 there were 28, 887 people of concern who had register with UNHCR upon arrival 

from Yemen: 25,802 Somali returnees; 2,872 Yemeni prima facie refugees and 213 third country nationals. 

See Somalia Task Force on Yemen Situation, Weekly Inter-Agency Update # 35, 25 – 31 August 2015. The 

authorities in Puntland and Somaliland have been at the forefront of the response. There have been no reports 

of refoulement. 
102

 In November 2013 UNHCR launched a Global Initiative on Somali Refugees (GISR) with the aim of 

“seeking ways to create and advance durable solutions for Somali refugees”. 

http://www.unhcr.org/pages/527b8f7d6.html.  
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Annex 7 

Arms embargo regime 
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Annex 7.1: Management of weapons, ammunition and military equipment 

1. In resolution 2182 (2014) the Security Council recalled that “improved arms and ammunition 

management in Somalia is a fundamental component of greater peace and stability for the region”.
1
 

When renewing the partial lifting of the arms embargo, the Council linked future renewal of the 

provision with the Government’s reasonability “to ensure the safe and effective management, storage 

and security of their stockpiles”.2  

2. This annex examines a key area of the Federal Government of Somalia (FGS) weapons and 

ammunition management (WAM) responsibility with respect to managing materiel controlled by its 

own security forces: progress relating to registration, recording, distribution and accounting for 

weapons and ammunition.3 The Monitoring Group also assessed progress in two other areas which 

impact the overall environment of control of the use of arms and related materiel and have the 

potential to impact peace and security: the management of FGS security force uniform stocks and 

prevention of their unauthorised use; and the regulation and oversight of weapons held by private 

individuals and entities. Compliance by the FGS and the African Union Mission in Somalia 

(AMISOM) with obligations to document captured military equipment pursuant to paragraph 6 of 

resolution 2182 (2014) is addressed in annex 7.4. 

Development of a comprehensive WAM system 

3. In October 2014 the Council acknowledged that while there had been steps taken to establish 

effective mechanisms for weapons and ammunition management, the appropriate structures were “not 

functioning with the required level of efficiency nor at all levels of Government”.4 In response to this 

criticism the FGS redoubled its efforts to establish a project to develop a comprehensive approach to 

WAM management. The project was initiated during 2014 in collaboration with the United Nations 

Assistance Mission in Somalia (UNSOM) Rule of Law and Security Institutions Group (ROLSIG) 

and the UN Mine Action Service (UNMAS). The project envisaged the creation of a framework of 
__________________ 

1
 Preamble, Security Council resolution 2182 (2014). 

2
 Preamble and paragraphs 8 and 9, resolution 2182 (2014),  

3
 The two other pillars of effective WAM are the development of adequate storage infrastructure and 

procedures for weapons and ammunition, including physical security and stockpile management and the 

ability to identify and track those personnel authorised to be issued with weapons: FGS obligations with 

respect to clarity on force structure are discussed in annex 7.3.  
4
 Resolution 2182 (2014) paragraph 4. The institutional architecture charged with the development of 

effective weapons and ammunition management includes: the Arms and Ammunition Steering 

Committee (AASC) which provides strategic guidance and is chaired by the National Security Adviser 

and composed of representatives of the FGS, the UN, the African Union Mission in Somalia (AMISOM), 

the European Union, bilateral partners, and non-governmental implementing partners; the Somalia 

Explosives Management Authority (SEMA) responsible at the operational level for ensuring effective 

WAM throughout the Somali security forces; and the Weapons and Ammunition Management Technical 

Working Group (WAM TWG) which is composed of: FGS representatives; UN entities; AMISOM, the 

European Union and other bilateral partners and, NGOs.  
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standards, systems, and procedures alongside the provision of equipment and conduct of basic 

training, intended to ensure marking, record keeping, management, distribution and verification of 

weapons, including small arms and ammunition in Somalia.5 It was also geared towards assisting the 

FGS in its compliance with Security Council reporting and notification requirements. Despite a 

number of requests to donors, including to Member states via the Committee, by 31 August 2015 the 

project had not yet been funded.6 

4. Notwithstanding the absence of funding for the project as a whole, some of the initiatives 

comprised in the project plan were implemented. First, baseline surveys of arms and ammunition were 

conducted and completed in three locations, Mogadishu, Baidoa and Beletweyne.7 Second, in July 

2015 and August 2015 UNSOM and UNMAS trained 25 personnel from all four FGS security forces 

and the Office of the National Security Advisor (NSA) in the destruction of non-serviceable small-

arms and light weapons.8 Weapons marking, registration and record keeping training by UNMAS and 

the Regional Centre on Small Arms in the Great Lakes Region (RESCA) is also ongoing. Meanwhile 

the UN Institute for Disarmament Research (UNIDIR) began a consultation process to develop 

national frameworks for WAM, in cooperation with the FGS and UN partners.9 A small arms and light 

weapons survey project by the Small Arms Survey is expected to report in November 2015. 

5. Despite these concrete steps, major gaps in the overall Somali WAM framework—from lack of 

clear standards and procedures to implementation capacity—continue to hamper the ability of the 

FGS to comply with Security Council requirements under the partial lifting of the arms embargo. The 

Monitoring Group urges Member States continue to support the development of a comprehensive 

WAM framework, not least as the number of weapons under FGS control has increased since the 

partial lifting of the arms embargo and will only further increase as support for the Gulwade plan gets 

underway.10  

__________________ 

5
 WAM Pilot project draft, 22 June 2015, on file with the Monitoring Group. For a more in depth 

discussion of international support to the FGS to build compliance capacity see annex 7.5  
6
 See, for example, letter dated 20 December 2014 from the Permanent Mission of Somalia to the United 

Nations addressed to the Chair of the Committee, S/AC.29/2014/COMM.124, transmitted to the 

Committee as S/AC.29/2014/NOTE.130, 31 December 2014 (The delay in circulation was a result of the 

Secretariat's attempts to reach out to competent Somali authorities for clarification on the intended 

recipients.) 
7
 The findings of these baseline surveys were shared with the Security Council.  

8
 UNMAS newsletter, undated (July) on file with the Monitoring Group; 150 unserviceable weapons 

were destroyed. One more weapons shears training is planned to be conducted in 2015 which will 

destroy the remaining stocks of unserviceable weapons from the Police and NISA. Phone interview, UN 

staff member, 1 September 2015. 
9
 See, inter alia, Towards a National Framework for Arms and Ammunition Management in the Federal 

Republic of Somalia.  Geneva: United Nations Institution for Disarmament Research (UNIDIR), 

forthcoming (2015).   
10

 For a discussion of numbers of weapons and ammunition imported further to notification to the 

Committee see annex 7.2.  
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Procedures for registration, distribution, use and storage of weapons 

6. The FGS has shown the greatest WAM progress in the area of weapons marking and registration. 

In October 2014 the Security Council had expressed disappointment that a weapons marking and 

registration process had not yet commenced, urging the FGS to implement the process “without 

further delay”.11  By the end of July 2015 over 4600 weapons (both imports and existing weapons) in 

service with, or allocated to, Somali National Army (SNA), National Intelligence and Security 

Agency (NISA) and private security company personnel, had been marked and registered. 

7. The first marking machine arrived at the Ministry of Internal Security (MIS) in August 2014. By 

the 31 August 2015 1776 weapons had been marked at the MIS, 350 of which were weapons assigned 

to NISA and the remainder part of a programme of marking and registering weapons held by private 

security personnel entities. It is understood that preparation for the marking of weapons in service 

with the Somali Police Force (SPF) is underway.12 
 

8. Further to training in February 2015 conducted by UNMAS and UNSOM, in March a 12-man 

SNA team began work at Halane Central Storage facility, marking AK47s and pistols using a second 

marking machine donated by UNMAS. The Monitoring Group visited Halane armoury on 11 March 

2015 and observed weapons marking in progress.13 Eventually managing to mark at a commendable 

rate of 10 weapons per hour, the SNA team’s progress was later slowed by both the movement of 

stockpiles and the distribution of unmarked weapons to personnel.14 The momentum was further 

interrupted when seven members of the weapons marking team coming from marking weapons at 

Villa Somalia found themselves in the vicinity of an attack on a vehicle in which two members of 

Parliament were travelling and were arrested. Alongside many others who were in proximity to the 

attack at the time, the team was swept up in the security response to the killing. It is understood that 

the intervention of the President secured the release of the markers a number of days later.  In the 

aftermath of the arrests, SNA weapons marking stalled and only resumed in late June 2015, and then 

sporadically. On 19 August 2015 weapons marking began again in earnest.  

__________________ 

11
 Resolution 2182 (2014) at paragraph 5. 

12
 The marking machine was donated by the Regional Centre on Small Arms in the Great Lakes Region 

(RESCA). As part of the handover RESCA carried out training of MIS personnel in marking and 

registration procedures consistent with the Nairobi Protocol for the Prevention, Control and Reduction of 

Small Arms and Light Weapons in the Great Lakes Region, the Horn of Africa and Bordering States 

(2004).
 
The handover of the machine and training of personnel took place on 19 and 20 August 2014.  

13
 Approximately 2000 rifles were being stored at the site at the time alongside heavier weapons and 

ammunition. 
14

Due to the movement of stockpiles the team moved from the Halane armoury to Villa Somalia and 

Gashandeega (Ministry of Defence) to mark unregistered weapons priory issued to units based there. 

This approach also allowed the team to deliver instruction to personnel on weapons cleaning and safety 

alongside marking effort. 
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9. In late June 2015, upon the invitation of the FGS, a spot check on all of the categories of 

weapons in stock at the facility found that every weapon examined had been registered in the correct 

format and the appropriate record keeping completed.15 By the end of July 2015 the FGS told the 

Monitoring Group that a total 2480 weapons had been marked at Halane and 406 weapons at Villa 

Somalia. 

10. Nevertheless, significant challenges remain. At the time of writing, the MIS-based marking 

machine was broken and was awaiting the arrival of spare parts. Registration of weapons had not yet 

commenced for either the SPF or the custodial corps. Although newly imported weapons were being 

marked at Halane armoury, registration of other weapons in service – the largest task – had only 

begun in Mogadishu and then only for a small number of weapons at Villa Somalia. 

11. Overall, therefore, despite significant efforts the pace and scope of weapons marking is 

inadequate in the context of the scale of the task. The insufficient number of marking machines is the 

primary impediment to the process. Provision of additional marking machines, particularly the mobile 

types, along with spare parts, is critical. In late August 2015 three Schmidt-type marking machines – 

appropriate for mobile use – finally arrived in Mogadishu.16 Although these will facilitate marking in 

the sectors, vehicles and generators will also be required to get mobile units into the field. With the 

appropriate support, the FGS intends to dedicate two of the newly arrived machines to mobile teams 

with the third being shared between NISA and the SPF. The arrival of the new machines has also 

created an opportunity for additional training of personnel in weapons marking and registration, 

including for the first time, personnel from the SPF and Custodial Corps.17 The FGS has indicated that 

at least four additional marking machines will be needed for the constitution of mobile teams which 

will focus on the registration of weapons in service across the security services. 

Record-keeping and tracking 

12. The Council has placed considerable emphasis on the need for the FGS to show tangible progress 

in weapons marking and registration.18 Marking and registration however are of little use without 

effective record keeping, distribution and tracking and verification practices. Progress in these areas 

was slow, with little change in the situation on the ground during this mandate. As a starting point the 
__________________ 

15
 Phone interview with UN staff member, 31 August 2014. 

16
 Email from UN staff member, 31 August 2015. The machines were sourced by UNMAS and are 

expected to be transferred to the NSA under a right of use agreement.  
17

 Email communication with UN staff member, 1 September 2015. It is understood that an additional 

twelve personnel, two NISA four SPF, two Custodial Corps, one SNA and one civilian from the Office of 

the NSA will be trained in weapons marking and registration between 13 and17 September 2015. A 

second training is also planned for October.  
18

 In the light of the fact that most weapons will already have serial numbers upon import, and that it 

consumes some of the best of the SNA’s human resources, this emphasis has been questioned by some 

interlocutors.  The FGS view marking as a critical component of tackling diversion of weaponry.  
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formalisation of weapons flows practices at Halane armoury around weapons management through 

the documentation of practice should be encouraged. This can then begin to be rolled out to the 

sectors.  

13. As this work gets underway there will also be a need to ‘join up’ different efforts. Coordination 

between, common standards for, and integration of, various marking/registration/record-keeping 

initiatives – such as the initiative conducted at the MIS for private security companies and personnel, 

and at Halane – should be encouraged. It is understood that RECSA is planning to support the 

development of centralised record-keeping software for all of the security forces, and that the FGS is 

considering how best to adapt the system.19  There have also been discussions around how the system 

of biometric registration of forces – currently being conducted by the UN Office of Project Services 

(UNOPS) – might be linked to the nascent weapons card system.20  

14. Lack of funding for both the comprehensive WAM management project noted above and for the 

Joint Verification Team (JVT) has significantly hampered progress with respect to this area of FGS 

compliance.21 

Unlawful transfer and diversion of weapons from FGS government stocks22 

15. The Security Council has prohibited the sale, transfer or use of weapons sold or supplied for the 

development of the security forces of the FGS to or by any individual or entity not in the service of 

the FGS security forces.23 Nevertheless since the partial lifting of the arms embargo, the Monitoring 

Group has documented leakage of weapons and ammunition from Government stocks, most recently 

in its 2014 report (S/2014/726). This has involved, inter alia, the identification of FGS notified 

imports being offered for sale in illegal Mogadishu weapons markets; evidence that such weapons 

have been deliberately supplied to clan militia; and the discovery of ‘unaccounted for’ weaponry and 

ammunition during WAM surveys. The Monitoring Group continued to document such violations 

during the current mandate. 

16. In September 2014 a baseline survey on arms and ammunition conducted in Baidoa found that 

31,415 rounds of ammunition (AK 47, PKM, DShK and SPU) supplied to Sector 3 during 2013 and 

2014 were “unaccounted for”, in that there were neither records of their distribution nor any arms or 

__________________ 

19
 Phone conversation with UN staff member, 1 September 2015.  

20
 As noted above, a weapons card system has been developed but appears only to have been rolled out 

for private security personnel and civil servants authorised to bear arms.  
21

 See annex 7.5 for details on the development of the JVT. 
22

  Paragraph 8 resolution 20182 (2014) provides that, “weapons or military equipment sold or supplied 

solely for the development of the Security Forces of the Federal Government of Somalia may not be 

resold to, transferred to, or made available for use by, any individual or entity not in the service of the 

Security Forces of the Federal Government of Somalia. 
23

 Resolution 2182 (2014) at paragraph 8. 
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ammunition observed in the Sector 3 armoury at the time of the survey team’s visit.24 The Head of 

SNA logistics told the survey team that the ammunition had been distributed to SNA troops on the 

front line, and that “a separate addendum to address the discrepancies [would] be sent after the 

operation”. The FGS has, however, been unable to provide any additional information to the 

Monitoring Group on the whereabouts of this ammunition. 

17. In March 2015, further to a request from the Monitoring Group, NISA provided photographs of 

three weapons described as having been used in the attack by Al-Shabaab on the Mogadishu 

International Airport (MIA) AMISOM protected area on 25 December 2015 and seized in the 

aftermath.25 Two of the weapons appeared to be new Type 56-2 Kalashnikov assault rifles. This 

weapon type was the focus of the Monitoring Group’s 2014 investigation (S/2014/726) into leakage 

from Government stocks of a large FGS weapons and ammunition purchase from Ethiopia.26 

Photographic and testimonial evidence analysed by the Monitoring Group indicated that the new Type 

56-2 rifles found in Mogadishu arms markets had come onto the market from SNA stockpiles and had 

never been seen in the markets prior to the Ethiopian stock delivery in Mogadishu in September 2013. 

Further the factory markings and sequence of serial numbers on the weapons found in two markets in 

Mogadishu matched those also seen in FGS stocks at Halane.27 Finally the Monitoring Group also 

viewed an Al-Shabaab propaganda video which showed an Al-Shabaab fighter cleaning a brand new 

Type 56-2 rifle.28 Although the Monitoring Group was unable to match the partially remaining serial 

numbers on the two weapons captured in the aftermath of the MIA attack with the serial numbers of 

the Ethiopia September 2013 shipment, in the light of the Monitoring Groups 2014 findings, and 

further to a visual comparison of pictures of the weapons, it is highly likely that they come from the 

same source (see annex 7.1.a). 

18. In early September 2015 the Monitoring Group received reliable and credible information from 

local sources on weapons sales at Bakara market. It was asserted that SNA personnel are among the 

suppliers of these weapons. A table of the average prices observed is set out below. 

__________________ 

24
 See annex 9, report of the Federal Government of Somalia pursuant to paragraph 9 of resolution 2142 

(2014), 16 September 2015, /AC.29/2014/COMM.83 attaching, Federal Government of Somalia (FGS) 

Arms and Ammunition Baseline Survey Phase II: Baidoa, 8 September 2014.  
25

 The serial numbers of the two weapons seized had been partially removed; it was also likely that their 

receiver covers had been replaced.  
26

 Annexes 6.1 and 6.2, S/2014/726.  
27

 Annex 6.2, S/2014/726 at paragraph 48. 
28

 Annex 6.2 (e), S/2014/726 
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Weapons type Price (USD) Price of a round/rocket (USD) 

Dushka (Heavy Machine Gun) 25,000 6 

RPG 700 300 

PKM 12,000 1.5 

AK 47 (original version)  1,500-1,800 1.5 (empty magazine: 30-40) 

Makarov (pistol)  1,700 16 (empty magazine: 70) 

Tokarev 33 (TT pistol) 1,100 5 (empty magazine : 35) 

Grenade (F1) 80 n/a 

19. Pursuant to paragraph 8 of resolution 2182 (2014) even a temporary transfer of weapons supplied 

to support FGS security forces to individuals “not in the service of the Security Forces” is 

prohibited.29 Accurate monitoring of compliance with paragraph 8 is, however, complicated by the 

ever-changing composition of the FGS security forces and its allied militia. First, SNA weapons and 

ammunition stocks are sometimes shared with militia engaging in joint or allied military operations. 

The evolution of regional forces allied with the emerging federal architecture which may operate on 

behalf of the FGS, or in joint operations with the SNA, in advance of formal integration, further adds 

to the complexity of the situation. Whether such forces can be understood as comprised within “FGS 

security forces” is a critical question for purposes of application of the arms embargo. In this regard, 

the scope of FGS reporting requirements in the context of the partial lift includes provision 

information on “the structure, strength and composition (including the status of allied militia) of the 

Security Forces of the FGS [emphasis added]”.30 Unfortunately this latter information is generally 

missing from FGS reporting on force structure and composition.31  

20. In order that the lawfulness of onward distribution of weapons by FGS security forces to allied 

militia is correctly assessed it is vital that the FGS report periodically, and, ideally, as soon as there are 

changes, on integration of militia and other forces into its structure. In the absence of such notification 

onward distribution of weaponry imported under the partial lift to such forces should be considered as 

unlawful. In addition, establishment of the JVT is an important initiative that will help mitigate the 

diversion of arms and ammunition to entities outside of the security services of the FGS including by 

providing greater capacity to trace and investigate leakage of weaponry.  

__________________ 

29
 Resolution 2142 (2014) at paragraph 8. 

30
 Resolution 2142 (2014) at paragraph 9(a). 

31
 See annex 7.3. 
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Addressing the challenges of weapons held by private individuals and entities 

21. Against the background of over 20 years of conflict and a culture in which use of force was an 

accepted method of settlement of disputes, there remain an uncounted numbers of weapons in 

circulation throughout Somalia. Registration and tracking of weapons held by private individuals and 

entities in Somalia is therefore an important part of an effective WAM strategy. As a starting point, the 

Small Arms Survey, funded by United Nations Development Program (UNDP), has planned an 

eighteen month small arms and light weapons survey to generate baseline information on arms, 

ammunition and armed violence in Somalia; the objective is to determine priorities, prioritize and 

design programmes, and assess impact of interventions.32 In terms of the broader legal framework, a 

revised public order law (originally dating from 1963), adopted by the Council of Ministers, is 

currently under development, in addition to a Bill on Control of Firearms.33  

22. One area of private ownership and use of weapons which is already beginning to be more 

effectively managed and controlled is the operation of private security companies (PSCs). In 2014 

further to the issue of a Ministerial directive, the MIS commenced a program of registration and 

marking of weapons in use by PSCs, in line with a registration process for the companies themselves, 

and a vetting procedure for their personnel conducted by the Criminal Investigation Division (CID).34 

This process has been very effective with at least 600 weapons now registered and recorded as issued 

to a specific vetted employee with a particular company identifier. Biometric chip weapons cards have 

been created for all registered personnel. During 2014 24 companies completed the vetting process 

and were registered with the Ministry, although it is understood that the registration of only 11 is 

current. 

23. Despite these developments, the increase and evolution in the use of PSCs by private companies, 

Member States, and even potentially the UN itself, give rise to a number of difficulties in terms of the 

__________________ 

32
 See, Small Arms Survey, presentation, “Somalia National Survey on Small Arms and Light Weapons” 

22 June 2015, on file with the Monitoring Group. A small arms and light weapons survey generally seeks 

to determine “the extent of distribution and impact of small arms and light weapons; public and 

stakeholder perceptions regarding small arms and light weapons, armed violence and related issues; and 

the capacity to respond to the challenges posed by small arms and light weapons”. The findings of the 

survey are intended to be presented in November 2016. 
33

 A Bill on Control and limitation of firearms was introduced by the Ministry of the National security to 

the parliament in the last quarter of 2014 (Bill/No. 314, 6.9.2014) but returned to the ministry for review.  
34

 See Ministry of Interior and National Security, Draft Private Security Service Providers Regulations 

2013, In Reference to Public Order Law No. 21of 26 August 1963 Part VI Articles 63, 64, 65 (regarding 

private security companies); These companies have also been required to make undertakings relating to 

monitoring and training of personnel and armoury management. The Monitoring Group understands that 

in parallel with this process “PSC licences” have also been issued by other authorities such as the 

Benadir Regional Government, Lower Shabelle Regional Government, the Interim South West Regional 

Government and Lower Jubba Regional Government (Kismayo). It is not clear what standards are 

applied for these latter registrations.  
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application of the arms embargo.35 In Puntland and Somaliland PSCs are being granted licences to 

operate including offshore in Somali territorial waters.36 Depending on the modalities – including 

scale, how weapons and ammunition are procured, the manner in which personnel are deployed and 

their framework of operation – these activities may constitute violations of the arms embargo or 

threats to peace and security more broadly.37   

Management and tracking of non-lethal military equipment: uniforms of the FGS securi-

ty services  

24. Management and tracking of imported weapons and ammunition has understandably been the 

focus of FGS efforts and international support. There are other aspects of FGS obligations with 

respect to receipt and management of military equipment, however, which have critical peace and 

security implications. The import and management of FGS security force uniforms constitutes one 

area of concern. 

25. Al-Shabaab continues to use uniforms in its attacks. During the current mandate, the Monitoring 

Group confirmed that Al-Shabaab militants disguised themselves using SNA or other military 

uniforms during at least five major terror attacks in Somalia.38
 It is understood that concern about 

misuse of uniforms is one of the reasons that AMISOM does not generally co-locate with the SNA.39 

In addition, the Monitoring Group is aware that military uniforms are routinely employed in a 

spectrum of crime in Somalia, in particular the establishment of illegal roadblocks, as well as 

assassinations and armed robbery. 

26. In October 2014 an illegal shipment of military materiel was seized by the FGS in Mogadishu 

port. The majority of the shipment consisted of military clothing including 4,360 military boots 2,960 

military uniforms; 3,600 military tea-shirts, 138 “camouflage”, 111 female veils and 24,328 meters of 

military textile.40  Whether intended for sale generally for use in offensive operations by Al-Shabaab, 

the scale of this shipment demonstrates the size of the market for military uniforms which exists. 

Indeed uniforms are readily available in Mogadishu markets to those who wish to purchase them. The 

Monitoring Group received corroborated information that Somali national army uniforms with the 
__________________ 

35
 Third party monitoring of humanitarian projects, for example, is conducted by companies which have 

a private security division.  
36

 See annex 2.3 on the continued privatisation of Somalia’s maritime space.   
37

 With respect to armed PSC’s entering and operating in Somali territorial waters, the Council has 

requested the FGS and the Monitoring Group to formulate an exemption proposal pursuant to paragraph 

10 of resolution 2182 (2014).  See annex 7.6 for a discussion of these developments. 
38

 Mogadishu International Airport (25 December 2014); regional presidential palace in Baidoa (12 

March 2015); Makka Al-Mukarama Hotel (27 March 2015); FGS Ministry of Higher Education (14 April 

2015); and Hotel Weheliye (11 July 2015). 
39

 The misuse of AMISOM uniforms as a ruse in a potential attack has also been the subject of 

intelligence threat information. 
40

 See discussion of this shipment at annex 7.4.  
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Somali flag were available during August 2015 at the Bakara market at an average price of USD 30 

and military boots at USD 15. It was also confirmed in early September 2015 that Somali and 

Ugandan uniforms were being sold in Hamar Weyn district and at a dry-cleaners near the port at an 

average price of USD 50 for old uniforms, and USD 100 for new uniforms. 

27. As a condition of the partial lift of the arms embargo the Council requires the FGS to provide 

advance notification on imports of non-lethal military equipment, including uniforms. Between 

1 August 2014 and 31 August 2015 the FGS and Member States notified the Committee about the 

prospective import of a large volume of military clothing including, for example, 9,742 military 

uniforms, at least 20,958 rigid caps, 6,500 helmets, in addition to over 100,000 pieces of 

underclothing and other uniform elements. The Monitoring Group also received uncorroborated 

information that in addition to these notified donations a very large number of uniforms—as many as 

30,000—may also have been donated without notification.  

28. The FGS is obliged to report on the infrastructure in place to ensure the safe storage, registration, 

maintenance and distribution of such military equipment.41 The Committee, however, has received no 

reporting on procedures for the receipt and management of uniforms. It is understood that uniform 

distribution is controlled via the SNA Deputy Commissioner of Logistics from Villa Baidoa.42 Police 

uniforms are kept at the police academy storeroom prior to distribution.  

29. With the growing number of actors – national, regional and international – involved in Somalia’s 

proliferating conflicts control of uniforms distribution is essential. It is critical to ensuring identifiable 

command and control, the creation of civic trust in government security personnel and, not least, to 

holding those who have been given the right to use force appropriately accountable for adhering to the 

principle of distinction. The Monitoring Group understands that a new uniform tracking procedure is 

planned for the SPF. Similar initiatives might be considered in terms of the SNA. 

30.  

__________________ 

41
 Resolution 2142 (2014) at paragraph 9(b). 

42
 Email from UN staff member, 30 August 2015. 

 



 
S/2015/801 

 

273/335 15-16012 

 

Annex 7.1.a: Two weapons used in the 25 December 2015 MIA attack, juxtaposed with 56-2 rifle 

photographed on 20 April 2014 at KM5 market in Mogadishu  

Figure 1 (below): Rifle used in the MIA attack, being stored at NISA CID 

 

Figure 2 (below): Rifle used in the MIA attack, being stored at NISA CID 

 

Figure 3 (below): 56-2 rifle photographed on 20 April 2014 at KM5 market in Mogadishu  
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Annex 7.1.b: SEMG inspection of Halane armoury in Mogadishu, 18 March 2015  

Figure 1 (below): Assault rifle being marked at Halane armoury 

 

Figure 2 (below): Rifle with “SO XDS 2015” marking. “XDS” indicates that the rifle is intended for 

use by the Somali National Army (SNA) 
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Annex 7.2: Compliance with the exemption framework and with notification requirements un-

der the arms embargo  

31. Under the arms embargo and partial lift, the Federal Government of Somalia (FGS), Member 

States and international, regional and sub-regional organisations, all have obligations to notify the 

Committee when their responsibility is engaged by the transfer of military materiel or assistance to 

Somalia. The Security Council has repeatedly emphasised the “fundamental importance of timely and 

detailed notifications to the Committee”, including in the context of concerns relating to diversion of 

arms and ammunition.43  

32. This annex assesses the compliance of the FGS, Member States and international organisations 

with both notification requirements and related responsibilities under the standing exemptions to the 

arms embargo. The Group makes recommendations on where clarification and modification of these 

obligations might generate greater compliance and ensure that the objectives of the arms embargo are 

achieved.  

Compliance by the Federal Government of Somalia with notification requirements under the 

terms of the partial lift 

33. Under the terms of the partial lift the FGS must notify the Committee, for its information only, at 

least five days in advance of any deliveries of weapons or military equipment or the provision of 

assistance intended solely for the development of its security forces.44 A detailed advance notification, 

as well as two forms of post-delivery confirmations and notifications to the Committee, must be 

made.45 Although the FGS retains the primary obligation to notify the Committee, Member States or 

the international organisation which responsibilities are engaged by the delivery of the assistance, 

__________________ 

43
 Resolution 2182 at paragraph 2. 

44
 Resolution 2093 at paragraph 38. Resolution 2111 (2013) added a requirement that the “specific place 

of delivery” of the material or assistance must be stipulated.  
45

 The current requirements are as follows: Advance notification: At least five days in advance of any de-

livery of materiel or assistance a notification to the Committee which includes “details of the manufacturer 

and supplier of the arms and ammunition, a description of the arms and ammunition in cluding the type, 

calibre and quantity, proposed date and place of delivery, and all relevant information concerning the i n-

tended destination unit in the Somali National Security Forces, or the intended place of storage” must be 

submitted (paragraph 5 resolution 2142 (2014); Post delivery confirmation: No later than 30 days after the 

delivery of arms or ammunition, the FGS must submit to the Committee a written confirmation of the 

completion of the delivery, including “the serial numbers for the arms and ammunition delivered, shipping 

information, bill of lading, cargo manifests or packing lists, and the specif ic place of storage” (paragraph 6 

resolution 2142 (2014)). Post distribution information: Within five days of the distribution of imported 

arms or ammunition, the FGS must inform the Committee in writing of the “destination unit in the Somali 

National Security Forces or the place of storage” (paragraph 7 2142). See also Guidelines of the Commit-

tee for the Conduct of its work as consolidated, revised and adopted by the Committee on 30 March 2010, 

30 May 2013, 27 November 2013 and 25 March 2014, paragraph 10 (l), (m) and (n). 
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may also make the advance notification “in consultation” with the FGS.46 Post delivery reporting 

remains the sole prerogative of the FGS. 

34. The Council has emphasised that extension of the partial lift of the arms embargo is conditional, 

inter alia, on FGS fulfilment of its notification requirements.47 The Monitoring Group reviewed 

notifications relating to support for the FGS security forces received by the Committee between 

1 August 2014 and 31 August 2015. As part of this review the Group shared a table of notifications 

and analysis of gaps with the FGS National Security Advisor (NSA), providing an opportunity to his 

Office to update the information and to consider making appropriate, albeit out of time, notifications 

to the Committee.  

35. Overall there was a significant improvement in the timeliness and comprehensiveness of 

notifications, particularly with respect to advance notifications. The Monitoring Group believes that 

ongoing challenges with respect to advance notifications are less a matter of willingness, than 

capacity or inadequate sharing of information with the Office of NSA, whether by FGS security 

forces internally, or by donors themselves. 

36. The Committee received thirteen advance notifications from the FGS pursuant to paragraph 3 of 

resolution 2142 (2014)48 in parallel with six notifications of the same shipments by Member States 

pursuant to paragraph of 4 resolution 2142 (2014).49 Eleven advance notifications were made solely 

by Member States or an international organisation pursuant to paragraph 4 resolution 2142 (2014). 

The quality and timeliness of the FGS advance notifications improved: ten out of thirteen of the 

advance notifications submitted by the FGS arrived within the correct time period and contained the 

full information required by the resolutions. 

37. The quality and timing of post-delivery confirmations and distribution information 

notifications—for which FGS has sole responsibility in terms of notification to the Committee—was, 

however, poor. There were 6 occasions on which post-delivery confirmations were required. Only 

__________________ 

46
 Resolution 2142 (2014) at paragraph 4.  

47
 See, inter alia, resolution 2182 (2104)”, any decision to continue or end the partial suspension of the 

arms embargo on the FGS will be taken in the light of the thoroughness of the FGS’s implementation of 

its requirements as set out in this and other relevant Security Council resolutions”, preamble.  
48

 In some cases, due to the timing, advance notifications lacked the necessary detail to fulfil Security 

Council requirements. Some of these were rectified with subsequent notifications. Two advance communi-

cations were received from the FGS with respect to one particular shipment, including very  near the time 

of scheduled delivery. In all these cases only one advance notification was counted. I n some cases one sin-

gle advance notification was received for multiple shipments.  
49

 Although this does not pose a problem in itself, in the context of scare resources at the Office of the 

NSA it is recalled that the FGS does not need to notify where a Member State has already done so. It 

may be that enhanced communication between Member states and the Office of the NSA will reduce the 

burden and make clear when the FGS primary obligation to notify has been fulfilled “in the alternative” 

by the Member State. 
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arms and ammunition – and not other forms of military equipment, training or other assistance – 

require notification to the Committee post-delivery. Only two such shipments, however, were the 

subject of post-delivery confirmations by the FGS, both of which were received late, and one of 

which related to material which had been notified as received prior to August 2014, but in respect of 

which a complete post-delivery confirmation could not be made until October 2014.  

38. In both of these cases issues with the engagement of the donor state were cited for the delay. 

Although serial numbers – a requirement of post-delivery confirmations – were provided to the 

Committee for both shipments, with respect to one, only partial lists could be offered as weapons 

serial numbers had been removed prior to import. As a result, a marking exercise had to be undertaken 

by the FGS before the conditions for a post-delivery notification could be met. The Committee has 

not yet received the serial numbers for the remainder of the weapons.50 In late August 2015, however, 

the Office of the NSA told the Group that the weapons had been marked and that the numbers would 

shortly be communicated to the Committee. It was commendable, however, that some of the 

information provided in FGS notifications communications went beyond what was required, 

including, for example, listing the names of the personnel to whom each numbered weapon had been 

issued. Finally, although described as post-delivery confirmations, these two communications to the 

Committee contained sufficient categories of information—albeit only partially complete—to serve 

the post distribution information requirement. 

39. The three other post-delivery notifications received by the Committee from the FGS were not in 

fact required as the deliveries did not involve arms or ammunition, but rather training, uniforms, 

vehicles or other equipment.51 These confirmations included in some instances very detailed 

information such as serial numbers of items and vehicle chassis numbers.  

40. No post-delivery or post distribution confirmations or notifications, however, were received in 

respect of the four other weapons and ammunition deliveries which were notified to the Committee 

and intended to arrive between 1 August 2014 and 31 August 2015. The Monitoring Group had 

observed some of these weapons in the Halane arms stores during its March visit. The FGS advised 

the Group in late August 2015, however, that due to problems with an Ethiopian weapons shipment 

there had been returns and subsequent re-stocking. Ethiopian sourced ammunition had already been 

__________________ 

50
 The FGS has undertaken in a letter to the Committee that the, “[r]emaining 157 unmarked assault rifles 

which were assigned to NISA agents located in the periphery regions will be completed soon and reported 

back to the Committee”, S/AC.29/2014/COMM.107, transmitted to the Committee, 24 October 2014, 

S/AC.29/2014/NOTE.61/Add.  
51

 One of these post delivery notifications was in fact not required as it related to delivery of training and 

not to arms and ammunition. In one case the FGS submitted two advance notifications, with the latter 

providing details of an imminent shipment: but a post delivery notification did not follow. It may be that 

the latter was assumed, erroneously, to suffice. 
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distributed. The Monitoring Group understands that further to finalising the marking a full account of 

the arrival, return, and re-delivery of the Ethiopian weapons purchase will be made.  

Summary table of notifications 

Requirement FGS Member State/International Organisation 

Advance Notifications 13 17 (6 in parallel to FGS notifications and 11 
pursuant to paragraph 4 resolution 2142) 

Post delivery Confirmations 2 of 6 required N/A 

Post distribution Information 2 of 6 required N/A 
 

Assistance to FGS security forces not notified to the Committee  

41. The FGS did not notify to the Committee all assistance it received. It was publically reported in 

May 2015, for example, that the United Arab Emirates (UAE) had funded the construction of a 

military training centre which was formally opened by the President in Hodan District in 

Mogadishu.52 In August 2015 a tweet by the Ministry of Internal Security described a ceremony at 

which the Japanese Government donated 56 military vehicles.53  

Enhancing compliance 

42. The current official procedure for import of weapons and ammunition and other forms of 

military equipment or assistance involves:  

(a) import authorisation from the Ministry of Defence, in consultation with the Ministry of 

Finance, under the overall authority of the President;  

(b) import of the materiel by the SNA (further to appropriate notifications to the Office of 

the NSA for onward notifications to the Committee);  

(c) distribution to other security agencies, with notification to the Office of the NSA.  

43. Halane armoury, located in the MIA protected area, is the designated repository and processing 

depot for all imported arms and ammunition. This procedure is not always followed. In one instance 

__________________ 

52
 See, for example, Jowhar.com, Somali President opens National Army Training Camp built by UAE in 

Mogadishu, available at http://www.jowhar.com/somali-president-opens-national-army-training-camp-

built-by-uae-in-mogadishu/.  
53

 Tweet from @MoIS_Somalia, 9 August 2015. 
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during the reporting period, material was shipped and distributed to the Rapid Reaction Team of the 

police, via the Police Commander of the Police Academy. Although the supplying state had notified 

the Committee of the donation it is not clear what communication, if any, police personnel had with 

the Office of the NSA.54 As noted by the Monitoring Group in its 2014 report (S/2014/726), the 

timeliness and accuracy of notifications continues to be affected by the fact that individual security 

forces sometimes liaise directly with donors.  

44. With improved arms and ammunition management in Somalia considered “a fundamental 

component of greater peace and stability for the region”, the Council has explicitly encouraged 

Member States to assist the FGS in improving its compliance with the arms embargo and the system 

of notifications to the Committee.55 As noted above a Member State may choose to make the advance 

notification to the Committee “in consultation” with the FGS.56 The Council has also recognised the 

value of supplying states submitting post delivery information—similar to that which the FGS is 

required to provide to the Committee in its 30 days post-delivery notification—“in cooperation with” 

the FGS.57 Where such notifications were not made, the provision by Member States to the FGS of 

complete—and translated—information on planned shipments made it easier for the Office of the 

NSA to extract the correct details for making a formal notification for the Committee. Requests for 

the generation by the FGS of official documents prior to shipment such as end user certificates, or the 

conclusion of cooperation agreements as a framework for the transfer, also contributed to supporting 

the FGS ability to fulfil its notification requirements.  

45. Some Member States, however, neglected to appropriately consult with the FGS on donations. 

Some sent shipments without prior notice, impeding timely FGS notification of deliveries and 

rendering the supply in violation of the arms embargo. Others failed to provide sufficient 

documentation to facilitate FGS compliance with advance notifications, or provided partial shipments, 

second hand or faulty equipment, or unmarked weapons. 

46. The primary obligation with respect to notification rests with the FGS.58 There are a number of 

areas however were donor States might assist the FGS to put itself in a better position to fulfil its 

obligations. The first would be to consider notifying the Office of the NSA of prospective assistance 

to FGS security forces, notwithstanding parallel discussions or agreement with particular forces. 

Indeed the Security Council, upon the request of the FGS, has already suggested to Member States 

that “all deliveries of military equipment and notifications should be coordinated through the Office 

__________________ 

54
 The obligation on supplying state is to notify the Committee “in consultation with” the FGS, but there 

is no stipulation as to which entity it much consult.  
55

 Resolution 2182 (2014) at preamble and paragraph 2.  
56

 Resolution 2142 (2014) at paragraph 4.  
57

 Resolution 2142 (2014) at paragraph 6; this occurred in two instances during the mandate.  
58

 With the exception of certain restricted material pursuant to paragraph 7 of resolution 2111 (2013). 
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of the National Security Adviser”.59 Second, the FGS has indicated that it would be optimal if all 

deliveries were addressed initially to the central Halane armoury for import delivery inspection, prior 

to onward distribution to the appropriate force or unit.
 
Third, where a Member State notifies the 

Committee of an intended export to Somalia a copy should be provided to the Office of the NSA, 

including to avoid FGS duplication of the procedure: in any event the resolutions require that any 

notification by a Member State or an international organisation must be done “in consultation with” 

the FGS. 

Compliance by Member states and international, regional and sub-regional organisations with 

notification obligations 

47. Outside the context of the partial lift enjoyed by the FGS and its security forces, Member States 

and international, regional and sub-regional organisations also have obligations to notify the 

Committee. There are three categories of notification through which such obligations are fulfilled:60  

 requests for the Committee’s approval pursuant paragraph 7 of resolution 2111 (2013); 

 notifications for the Committee’s consideration pursuant to paragraph 11 (a) of resolution 

2111 (2013); 

 notifications for the Committee’s information pursuant to paragraph 10 (g) of resolution 

2111 (2013). 

Requests for Committee’s approval 

48. Under paragraph 7 of resolution 2111 (2013) certain types of military equipment destined for the 

support of FGS security forces must be approved by the Committee in advance of their import.61 

Between 1 August 2014 and 31 August 2015 two such requests were submitted by Member States for 

Committee’s consideration and were approved.  

__________________ 

59
 Security Council Presidential statement, 22 May 2014, S/PRST/2014/9. 

60
 For details on procedures and the scope of these requirements see Guidelines of the Committee for the 

Conduct of its work as consolidated, revised and adopted by the Committee on 30 March 2010, 30 May 

2013, 27 November 2013 and 25 March 2014 (hereafter, Committee Guidelines) at paragraph 10.  
61

 Detailed information must be provided in the notification, including: the type, quantity and technical 

specification of weapons, ammunitions, military equipment and materiel to be delivered; the means of 

transport to be used for the supply of the equipment;   the proposed date of delivery;   the specific place 

of delivery in Somalia. A five-day non-objection approval process applies. See, Committee Guidelines, 

paragraph 10 (d) and (e). 
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Notifications for Committee’s consideration 

49. Paragraph 11(a) resolution 2111 (2013) provides a modality for Member States and international 

organisations to provide support to security entities not under the command of the FGS.62 In 

paragraph 11(a) the Council decided that the arms embargo would not apply to “[s]upplies of weapons 

or military equipment and technical assistance or training by Member States or international, regional 

and sub-regional organizations intended solely for the purposes of helping develop Somali security 

sector institutions”. Committee’s consideration under a five-day non-objection procedure was, 

however, required. Between 1 August 2014 and 31 August 2015 only one notification for Committee’s 

consideration was received from a Member state pursuant to paragraph 11(a). This concerned 

provision of non-lethal assistance to the Puntland police force.63  

50. International and sub-regional organisations have also provided support and assistance to “other 

Somali security sector institutions” during the mandate. Between 1 August 2014 and 31 August 2015 

two notifications for Committee’s consideration were made by international organisations, both in 

relation to non-lethal support (training, spare parts for engines etc,).64 The Monitoring Group has, 

however, documented a series of occasions on which assistance was not notified.
 
It is clear that not all 

UN bodies are aware of the range of circumstances in which notification to the Committee is required, 

particular where the assistance is in the form of infrastructure construction and refurbishment, training 

or provision of uniforms.  

51. Similarly the Monitoring Group notes that assistance – both lethal and non-lethal – continues to 

be sought and provided by Member states to “Somali security sector institutions” not under the 

control of the FGS.  

52. On 28 May 2015, for example, the FGS drew the Committee’s attention to a potentially unlawful 

delivery of a significant volume of military equipment from the UAE to Kismayo and the Interim 

Jubba Administration (IJA).65 Images seen by the Monitoring Group show the IJA President Ahmed 

__________________ 

62
 The information submitted as part of the notification for consideration must include:  the type and 

technical specification of the equipment and/or technical assistance and training; the intended recipient 

and end-user of the equipment and/or of the technical assistance and training; the means of transport to 

be used for the supply of the equipment; the port of entry into Somalia. See Committee Guidelines 

paragraph 10 (g) – (j) inclusive. 
63

 Two other notifications were made by international organizations for training and non-lethal equipment. 
64

 Not all communications to the Committee were timely or in the correct format. In one of these cases alt-

hough a communication was made to the Committee it was not made in the correct form and ultim ately 

was not circulated as a ‘notification for Committee’s consideration’ but as a general communication.  
65

 See FGS letter to the Committee 28 May 2015, S/AC.29/2015/COMM.33 (S/AC/29./2015/NOTE.34). 

The FGS letter expressed regret that the Somalia government was not provided with “prior notification of 

the delivery as specified in paragraph 5 of 2142 (2014)” and stated that it would “immediately request I n-

terim Jubba Administration and the Government of UAE to provide a comprehensive inventory listing of 

the equipment delivered to IJA on May 25th”; the arrival of shipment was widely publicised.  
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‘Madobe’ receiving the vehicles at Kismayo port on 25 May 2015, including RG-31 type armoured 

mine-protected personnel carrier vehicles and Toyota pick-up trucks.66 The Committee had not 

received any notification for its consideration of this shipment.67 The Monitoring Group has also 

received credible reports of the import of small amounts of weaponry by other Interim Regional 

Administrations. 

53. Numerous sources have confirmed that Member State support has been extended to some of 

Puntland’s security institutions such as, for example, the Puntland Marine Police Force (PMPF). The 

President of Puntland, Abdiweli Mohamed ‘Gaas’ has openly called for support in the form of military 

equipment from the international community in order to continue his forces fight against Al-Shabaab 

in the Galgala mountains.68 Somaliland has also announced plans to create an Oil Protection Unit 

(OPU) to protect commercial oil operations; the OPU would be drawn from its police and military 

forces, and trained and coordinated by a private security company in collaboration with international 

oil companies.69  

Notifications for Committee’s information 

54. Member States and international organisations also have an obligation to notify “supplies of 

non-lethal military equipment intended solely for humanitarian or protective use” under a ‘for 

information’ procedure pursuant to paragraph 10 (g) of resolution 2111 (2013).70 Purely private 

entities do not have standing to notify the Committee where their responsibilities are engaged by the 

arms embargo. They can, however, violate the terms of the embargo if notification is not made in 

connection with the proposed import by a Member State or appropriate international organisation. 

Between 1 August 2014 and 31 August 2015, nine notifications for information pursuant to 

paragraph 10 (g) were received from Member States and international organisations, primarily for the 

__________________ 

66
 Pictures of the reception of the shipment and the vehicles are attached in annexes 7.2 .a and 7.2.b. 

Pictures from public domain and FGS letter to the Committee 28 May 2015, S/AC.29./2015/COMM.33. 
67

 The Monitoring Group wrote to the UAE on 10 August 2015 recalling its obligations relating to notific a-

tion and requesting additional information on the shipment but had not received a reply by the time of r e-

porting. See letter dated 10 August 2015 from the Coordinator of the Monitoring Group addressed to the 

Permanent Representative of the UAE to the UN in connection with UAE support to Somali security sector 

institutions, S/AC.29/2015/SEMG/OC.36, transmitted to the Committee 12 August 2015 via 

S/AC.29/2015/NOTE.58. 
68

 See also “Priority Need of Puntland Defense Forces”, 12 March 2015, on file with the Monitoring 

Group. 
69

 Further to concerns expressed by the Monitoring Group in its 2014 reporting (S/2014/727) Somaliland 

authorities have been engaging with the Group on the process for seeking approval from the Security 

Council for the supply of assistance the Unit. 
70

 Para 10 (g) notifications must be submitted in writing to the Chair five days in advance by the Member 

State, international, regional or sub-regional organisation supplying the equipment, and shall provide the 

following information: (i) the type and technical specification of the equipment; the intended recipient and 

end-user of the equipment; (ii) the humanitarian or protective use to which it will be put; (iii) the means of 

transport to be used for the supply of the equipment; (iv) the port of entry into Somalia. See Committee 

Guidelines, paragraphs 10(o) and (p). 
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benefit of private entities, including NGOs engaged in humanitarian work, or companies operating in 

the area of private security. 

Improving compliance of Member States and international organisations with 

notification obligations 

55. The Security Council has stressed “the need for all Member states to respect and implement, in 

accordance with relevant Security Council resolutions, their obligations with respect to preventing 

unauthorized deliveries of weapons and military equipment to Somalia”.71 Nevertheless, as noted 

above, on a number of occasions during the mandate, Member States and international organisations 

failed to abide by the obligation to notify supplies of assistance and material to “Somali security 

sector institutions” for Committee’s consideration pursuant to paragraph 11 (a) of resolution 2111 

(2013). It is clear that there is considerable confusion about the scope of paragraph 11(a).72  

56. First, there seems to be some uncertainty as to whether in addition to provision of lethal 

assistance such as arms and ammunition, assistance in the form of building of infrastructure or 

training or payment of security service salaries also requires approval from the Committee through a 

five working day ‘non-objection procedure’. At a minimum there is a need for awareness raising on 

the existence of the obligation to both notify and seek the Committee’s consideration of lethal and 

non-lethal assistance to non-FGS “security sector institutions”. The Council might wish to recall and 

reiterate that obligation in its next resolution addressing the arms embargo.  

57. Second, there is also ambiguity surrounding the scope of the phrase “Somali security sector 

institutions”, in particular in the context of the evolution of the federal architecture. Based on 

Committee practice, paragraph 11(a) resolution 2111 (2013) is applicable in the context of support to 

the security forces of Puntland and Somaliland. The Council has not, however, received notifications 

for consideration with respect to receipt of support by other entities. Greater clarity is needed, for 

example, on the applicability of paragraph 11(a) to the security forces of the Interim Regional 

Administrations. Unfortunately, the Council has not been given an opportunity to make an 

interpretative determination on this issue.  

58. With claims to legitimacy by regional forces outside the FGS force structure, in addition to 

declarations of statehood challenging the federal architecture, clarity on which entities can lawfully 

receive supplies of materiel pursuant to paragraph 11(a) will be increasingly important.73 The 

Monitoring Group recommends that the Council encourage Member States to engage with the 

__________________ 

71
 Resolution 2182 (2014), preamble. 

72
 Conversations between Monitoring Group and staff of UN entities, diplomatic missions and 

international non-governmental organisations during the mandate.  
73

 See discussion on the composition of FGS and allied forces in annex 7.3 including the recognition that 

even after integration of the SNA certain regional forces will remain outside central FGS command. The 

picture is complex: currently some regional coastguards, outside those of Puntland and Somaliland, 

operate outside FGS command. 
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Committee and actively seek the Guidance of the Committee in specific instances when they propose 

to support “Somali security sector institutions” outside those of the FGS.  

59. One of the challenges to effective Committee oversight of the provision of military equipment 

and other assistance to “Somali security sector institutions” under paragraph 11 (a) is that unlike with 

respect to FGS security forces, there is no information provided to the Committee on their structure, 

composition and assistance needs. The Committee might wish therefore to consider modifying the 

range of information required when submitting a notification for Committee’s consideration as 

stipulated in paragraph 10(h) of the Guidelines of the Committee for the Conduct of its Work. Such 

information could include, for example, descriptions of structure of the concerned security entities 

(including political and military command and control), disposition, scope of operations and an 

overview of lethal and non-lethal equipment needs. Entities currently subject to potential exemption 

under paragraph 11(a) have prepared similar assessments, albeit outside the context of notifications to 

the Committee.  

60. It is vital that the Committee has a genuine opportunity to exercise effective oversight and 

control of weapons and assistance flows to “security sector institutions” outside FGS security forces: 

not only does the “development” of a parallel security architecture outside that of the FGS itself raise 

questions about long term peace and security, but the interaction of the operation and disposition of 

such forces with the international effort to support “the security forces of the FGS”— the raison 

d’être of the partial lift—must be considered. 

Standing exemptions to the arms embargo 

61. In addition to the exemption arrangements discussed above, the arms embargo contains a range 

of standing exemptions which apply to the supply of certain materiel to specific entities and for 

particular purposes.74 These standing exemptions primarily facilitate the smooth operation of 

__________________ 

74
 As resolution 2111 (2013) confirmed, the arms embargo does not apply to the supply of the following 

materiel: supplies of weapons or military equipment or the provision of assistance, intended solely for the 

support of or use by United Nations personnel, including the United Nations Assistance Mission in Som a-

lia (UNSOM) (paragraph 10 (a)); supplies of weapons and military equipment, technical training and assi s-

tance intended solely for the support of or use by the African Union Mission in Somalia (AMISOM) (par a-

graph 10 (b)); supplies of weapons or military equipment or the provision of assistance intended solely for 

the support of, or use by, AMISOM’s strategic partners, operating solely under the African Union Strategic 

Concept of 5 January 2012 (or subsequent AU strategic concepts), and in cooperation and coordination 

with AMISOM (paragraph 10 (c)); supplies of weapons and military equipment, technical training and a s-

sistance intended solely for the support of or use by the European Union Training Mission (EUTM) in S o-

malia ((paragraph 10 (d)); supplies of protective clothing, including flak jackets and military helmets, te m-

porarily exported to Somalia by United Nations personnel, representatives of the media and humanitarian 

and development workers and associated personnel for their personal use only (paragraph 10 (f)). There is 

one additional exemption that requires a form of notification to the Secretary General and relates to enti-

ties “undertaking measures to suppress acts of piracy and armed robbery at sea off the coast of Somalia” 

(paragraph 10 (e) resolution 2111 (2013).  
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AMISOM, the European Union Training Mission (EUTM) in Somalia, UNSOM, AMISOM’s 

“strategic partners”, and humanitarian, media and development workers. 

62. The Monitoring Group notes that during the mandate the number and scale of international and 

Somali actors which are engaged in the third phase of the anti-Al-Shabaab offensive, has grown. One 

question which has arisen in terms of understanding whether the supply of certain military equipment 

into Somalia falls within the standing exemptions to the embargo relates to the understanding and 

identification of the scope of “AMISOM’s strategic partners”. Paragraph (c) of resolution 2111 (2013) 

provides for an exemption for material “intended solely for the support of, or use by, AMISOM’s 

strategic partners, operating solely under the African Union Strategic Concept of 5 January 2012 (or 

subsequent AU strategic concepts), and in cooperation and coordination with AMISOM”.  

63. There have been both public and internal discussions around the extent to which some Member 

States forces’ have been engaged in military operations on Somali territory which have not been 

conducted “solely under the African Union Strategic Concept of 5 January 2012 (or subsequent AU 

strategic concepts), and in cooperation and coordination with AMISOM”, in particular elements of the 

Jubba Valley operation in July and August 2015.75 Although, as AMISOM troop contributing countries 

were among those participating, cooperation at contingent level is assumed. Further it is clear that, on 

the ground at the local level, SNA personnel are involved in joint operations with these forces, 

alongside local and regional militia and other forces. The lack of clarity surrounding the framework 

for, and command of, these operations, not only raises questions regarding violation of the arms 

embargo, it also has implications for other areas of the sanctions regime. 

64. Neither the Committee nor the FGS has any oversight over the volume or nature of the military 

equipment imported into Somalia under the standing exemptions, including that distributed onwards 

to other actors acting “in support of” operations. In contrast with the stringent weapons and 

ammunition and equipment import and tracking obligations imposed on the FGS under the partial lift, 

these provisions therefore potentially authorise wide distribution of limitless arms and ammunition. In 

light of previous Monitoring Group reporting on the leakage of weapons from AMISOM stocks, for 

example, this “blind-spot” in the Committee’s visibility on arms flows into Somalia is of concern to 

the Monitoring Group.  

65. In this context, the Security Council has specifically condemned the flow of weapons to “armed 

groups which are not part of the security forces of the Federal Government of Somalia”, expressing 

“serious concern at the destabilizing impact of such weapons”.76 In the short term, the strategy of 
__________________ 

75
 Discussions with individuals present at the AMISOM CONOPS review in Nairobi, August 2015; see, a l-

so, statements by the Commander of the AMISOM’s Fourth Division Colonel Abdirahman Abdi Dhimbil 

questioning whether some of the troops engaging in operations in Hiran were operating under AMISOM 

command, reported by www.hiiraanonlinenews.com, 17 August 2015.  
76

 Resolution 2182 (2014) at paragraph 14. 
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engaging a variety of force multipliers in the conflict against Al-Shabaab, or providing support to 

regional entities to enhance stability through a turbulent federalisation process, may be practical. In 

the long term, however, it can encourage greater fragmentation of the emergent security sector and 

sow the seeds of instability. For example, after the FGS planned process of demobilisation and 

integration of forces under Federal command is completed, it is foreseen that the, “lawful regional 

authority” may establish regional security forces under their control.77 The current evolution and 

legitimisation of regional forces allied with the emerging interim regional administrations – and their 

receipt of support from the international community – is pre-empting this picture. In one SNA sector 

the Monitoring Group was told that soldiers were ‘defecting’ to the regional darawish command – 

which received international support – due to better pay and conditions.78  

 

__________________ 

77
 See, FGS, Strategic framework for the management of security forces and militia integration and 

demobilisation, draft 1 February 2015, on file with the Monitoring Group.  
78

 Telephone interview with expert with knowledge of the security sector, 12 August 2015. 
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Annex 7.2.a 

Armoured vehicles received by the Interim Jubba Administration at Kismayo Port 
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Annex 7.2.b 

Photographs of armoured vehicles and pick-up trucks 
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Annex 7.3: Federal Government of Somalia compliance with reporting requirements under the 

arms embargo partial lift 

66. With the partial lifting of the arms embargo in resolution 2093 (2013), the Security Council 

sought increased visibility on the composition, structure and weapons and equipment management 

capacity of Federal Government of Somalia (FGS) security forces.79 The FGS is required therefore to 

report to the Security Council every six months on:  

(a) the structure, strength and composition (including the status of allied militia) of the 

Security Forces of the FGS, including the names of current commanders, the locations 

of the headquarters, and the status of militias;  

(b) the infrastructure in place to ensure the safe storage, registration, maintenance and 

distribution of military equipment by the Security Forces of the FGS, including details 

of all available armouries and storerooms, their location, storage capacity, staffing 

capacity, arms and ammunition management systems and status of use; and  

(c) the procedures and codes of conduct in place for the registration, distribution, use and 

storage of weapons by the Security Forces of the FGS, and on training needs in this 

regard, including procedures for receipt, verification and recording of weapons imports 

through any Federal Government controlled port of entry, procedures for the transport 

of weapons and ammunition with the Security Forces of the Federal Government of 

Somalia.
80

  

67. FGS reporting requirements were designed, inter alia to improve transparency in the stockpiling, 

accounting and distribution of weapons and ammunition of the Somali National Army (SNA) and to 

allow Member States to target assistance to Somalia’s Security Forces in a more systematic and 

informed manner.
 
 

68. In S/2014/726 the Monitoring Group noted that there had been some improvement over time 

observed in the FGS first four reports, particularly as a result of support provided by the UN 

Assistance Mission in Somalia (UNSOM) and its international consultants.81 However, there continue 

to be significant gaps in the information provided when assessed against Security Council 

__________________ 

79
 Resolution 2093 (2013 at paragraph 39. Resolution 2142 expanded on the level of detail required in 

this reporting. 
80

 Resolution 2142 (2014) at paragraph 9. 
81

 Annex 6.1, paragraph 19, S/2014/726. 
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requirements, both in terms of comprehensiveness and detail. This applies particularly to reporting on 

the structure, strength and composition of the security forces of the FGS.82  

69. The FGS’s 5
th

 report was transmitted to the Committee on 18 September 2014.83 In terms of force 

structure and personnel the report recorded a number of minor developments such as changes in the 

command of the National Intelligence and Security Agency (NISA) and the Somali Police Force 

(SPF) and the delivery of external training in Italy, Sudan, Turkey, Uganda, and the United Arab 

Emirates.84 FGS weapons and ammunition management was described as “progressing rapidly” with 

the arrival and handover of a marking machine and the delivery of related training a significant 

breakthrough.85  It was also reported that the Ministry of National Security had developed an 

electronic weapon ID card and licensing system for all personnel registered to carry a weapon.86 With 

respect to WAM physical infrastructure the report noted that in cooperation with the Mines Advisory 

Group (MAG) construction had been completed on four armouries, with more planned.87  Perhaps the 

most significant development recorded was the conduct of arms and ammunition surveys in 

Mogadishu, Baidoa, and Belet Weyne.88 The texts of the findings of two of the surveys (Baiodoa, 

10 June 2014 and Belet Weyne, 8 September 2014) were reproduced in annexes 8 and 9 of the 

reporting.89   

__________________ 

82
 At the same time, the reporting does include a range of additional information, not strictly required by 

the provisions of resolutions 2142 and 2182, which contributes to overall understanding of the 

challenges facing, and potential needs of, FGS forces. A third report  is due to be submitted by 30
 

September 2015. 
83

 S/AC.29/2014/COMM.83 dated 13 September, transmitted to the Secretariat on 16 September 2014.  
84

 Along with information that an SNA training directive was being developed it was also noted that a 

Ministerial Guidance on the Defense Policy for the year 2014 – 2016, had been issued.  
85

 The report did note, however, that a second UNMAS procured marking machine had “not yet [been] 

delivered”. 
86

 This system involved “providing an electronic card with a biochip for each weapon registered to a 

bearer, who will be the sole individual registered to carry that particular weapon”. A database and a 

mobile card reader facilitated tracking and verification.  
87

  Additional support needs were the focus of a 26 August 2014 meeting of the Weapons and 

Ammunition Management (WAM) Technical Working Group where there was discussion and review of 

the technical work plan on WAM physical security and stockpile management. Minutes of the meeting 

were attached in annex 7 of the report. 
88

 As described in the report, “[t]he objective of the baseline survey is to assess arms depots and storage 

facilities as well as associated logbooks of the SSF; review all relevant documents associated with the 

receipt and distribution of arms and ammunition; quantify and identify the types of arms and 

ammunition in the stockpiles of the SSF and also ascertain the destination of the imported arms and 

ammunition”. The conduct of a “baseline” survey was a recommendation to the National Security 

Advisor by the Secretary-General in S/2014/243, although the scope and focus intended was 

considerably broader. 
89

 The Mogadishu baseline was completed on 3 May 2014 and shared with the Committee in the  report 

of the Federal Government of Somalia submitted pursuant to paragraph 9 of resolution 2142 (2014), 

S/AC.2912014/COMM.53. 
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70. The FGS submitted its 6
th

 paragraph 9 report to the Committee on 30 March 2015.90 There 

reportedly continued to be no “major changes” in the structure and strength of the security forces 

since the previous September and June 2014 reports91 save new appointments and some minor 

changes in the internal divisional arrangements at the SPF and NISA.92 In terms of weapons marking, 

registration and accountability, it was reported that UNSOM and UNMAS had trained 12 SNA 

personnel in weapons registration, marking, and record keeping. With respect to captured weaponry, 

item lists from three caches of weapons, ammunition and other equipment respectively seized in 

Mogadishu, in Bulo marer, and at Mogadishu port, were provided, with reference to FGS obligations 

under “paragraph 6”.93 Progress was also reported with respect to enhancement of WAM physical 

infrastructure through the construction of 12 armouries (at unspecified locations) in Mogadishu and 

pending construction of others.94  

71. Both the September 2014 and March 2015 reporting contained updates on Al-Shabaab’s intent 

and capacity with the former encompassing a review of the impact of operations Eagle and Indian 

Ocean.95  

__________________ 

90
 S/AC.29/2015/COMM.21 dated 30 March 2015. 

91
 The report in particular referred to annexes 4 to 7 of the FGS June reporting 

(S/AC.29/2014/COMM.53) for SNA structure and function and to the September 2014 reporting 

(S/AC.2912014/COMM.53) for that of the Custodial Corps. 
92

 These include an enlargement of the structure and functions of the National Intelligence and Security 

Agency to include five new units within the Intelligence Division – including a team dedicated to 

counter-intelligence tasks and a team dedicated to regional analysis – as well as the expansion of the 

Supply and Logistics Division to incorporate an Internal Security unit. The conduct of a variety of 

training for security forces by international partners was also described, including on  explosive and 

weapons safety, the human rights due diligence policy, military leadership and various military 

specialisations, and weapons identification and tracking training for NISA. 
93

 Paragraph 6 of resolution 2182 requires the FGS and AMISOM to “document and register all military 

equipment captured as part of offensive operations or in the course of carrying out their mandates, 

including recording the type and serial number of the weapon and/or ammunition, photographing all 

items and relevant markings and facilitating inspection by the SEMG of all military items before their 

redistribution or destruction”. See discussion in annex 7.1. 
94

 The Mines Advisory Group (MAG) had led this work in cooperation with the FGS and had also carried 

out training for three storekeepers and one armoury manager.  
95

  An overview of meetings conducted by the SEMG with the FGS during its visit to Mogadishu 

between 17 and 19 March 2015, was also appended in annex 7 to the March reporting 

(S/AC.29/2015/COMM.21). 
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Assessment of FGS reporting96 

Structure, strength and composition of forces97 

72. Clarity on the composition of the security forces is instrumental in the implementation of the 

arms embargo partial lift and exemption regime through identifying who is entitled to receive arms, 

other assistance, and under what conditions. It is also the precondition for an effective weapons and 

ammunition management (WAM) system.  Although a detailed security forces organogram was 

provided by the FGS–with minor updates since the last provision of a full organogram in June 2014—

there are a number of gaps which impede an accurate description of FGS security forces scope and 

composition. 

73. First, there are units of FGS forces, including those receiving international support, which are not 

identified, or not identified with sufficient precision. These include the Mogadishu maritime police/ 

incipient Somali coastguard and specialist divisions of the National Intelligence and Security Agency 

(NISA), the SNA, and the Somali Police Force (SPF). The former have received UN and bilateral 

assistance, including some notified to the Committee. The latter have also received targeted support 

and mentoring from AMISOM and Member States and are regularly mentioned in public media 

reports.
 
During the mandate, for example, support to the SPF Rapid Reaction Team, for example, was 

notified to the Committee. The unit does not appear, however, in the latest police structure provided to 

the Committee. 

74. Second, FGS reporting continues to assert that there has been no change in the strength of forces 

since June 2014. It is unlikely that there has been zero recruitment, particularly in the sectors. The 

scale up in recruitment during the first phase of the anti-Al-Shabaab offensive offensive was well 

documented—including in the FGS’s own reporting. Since then the second and third phases of the 

offensive have gotten underway, alongside recovery of significant territory. The SEMG has received a 

range of reports on ongoing SNA recruitment and training and weapons distribution. On 9 March 

2015, for example, in Huduur the local authority and the SNA were reported to have distributed 270 

AK47s for “newly trained” soldiers who were described as “the last batch of SNA soldiers trained in 

the town for deployment in Bakol.98 

75. The other cross-cutting area of force structure, strength and composition which requires greater 

elaboration is the integration of militia and regional forces. In its March 2015 report, the FGS 

__________________ 

96
 As required by paragraph 12 of resolution 2142 (2014), the Monitoring Group provided feedback to 

the FGS on its reporting during the mandate period, including to assist with its 30 September reporting. 
97

  Reporting on force structure, strength and composition by the FGS also included (required) 

description of a range of training initiatives received or planned. Absent a baseline assessment of needs 

it is difficult to assess progress against overall objectives/training plan.  
98

 Email from UN staff member, 11 March 2015. 
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signalled the challenges of moving towards a more unified force structure, including the process of 

integration of forces, which would “require significant resources and assistance”.99 The report did not, 

however, provide any background of details of these plans which would permit the Committee to 

examine any arms embargo implications. A snapshot of how the situation in the Interim Jubba 

Administration (IJA) is described in the reporting juxtaposed with other sources, illustrates some of 

the discrepancies. The latest force composition reported for the Middle and Lower Jubba-based Sector 

43 of the SNA is “3,034”.100 Further in its March 2015 report the FGS noted that there were 2283 

soldiers—described as “the forces in Kismayo”—who remained to be trained under the Human Rights 

Due Diligence Policy. At the same time, information from the National Commission for the 

Integration of the Somali Armed Forces (NIC) and other involved in the integration process indicated 

that there was a target of 2880 personnel for integration into the SNA in territory of the IJA, with 

50 per cent expected to come from serving militia/IJA aligned forces and 50 per cent from 

non-aligned groups and new recruits.101 On 27 July 2015 a swearing in ceremony took place for 1517 

new SNA personnel from Lower Jubba/Kismayo, attended by the Presidents of both the IJA and the 

FGS. 

76. It is vital that the impact on FGS force structure and command of both ongoing and planned 

integration is accurately described in future reporting. The FGS in the past provided relevant 

information—including details of command, force strength and disposition—when elements of ASWJ 

were integrated.102 In this regard, it would also be appropriate to note where forces, and/or particular 

units, have been removed FGS command, whether due to realignment of political allegiance or 

demobilisation. A significant program of demobilisation, for example, is planned under the auspices 

of the NIC.103 The Monitoring Group recognises, of course, that there will tend to be a degree of 

fluidity as the FGS reshapes its forces.  

77. Finally the Security Council has asked the FGS to reflect on the status of “allied militias” as an 

integral part of its reporting on the structure, strength and composition of its forces.104 The SNA, 

AMISOM, and other “strategic partners” rely on allied militia, in particular clan militia—including 

through sharing weaponry and ammunition—in fighting Al-Shabaab.  

__________________ 

99
 S/AC.29/2015/COMM.21 at page 4. 

100
 Report of the Federal Government of Somalia pursuant to paragraph 9 of resolution 2142 (2014), 

S/AC.2912014/COMM.53. 
101

 See, inter alia, FGS, Strategic framework for the management of security forces and militia 

integration and demobilisation, draft 1 February 2015, on file with the Monitoring Group . 
102

 See, Report of the Federal Government of Somalia pursuant to paragraph 9 of resolution 2142 (2014), 

S/AC.2912014/COMM.53. 
103

 See for example plans for the review and adjustment of existing SNA forces in the South Central 

region to ensure multi-clan composition, National commission for the integration of the Somali Armed 

Forces Presentation at the 22 July 2015, High Level Partnership Forum. 
104

 Para 9 resolution 2142 (2014) required the FGS to report biannually on, “the structure, strength and 

composition (including the status of allied militia) [emphasis added] of the Security Forces of the FGS”. 
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78. Clarity on the composition of armed forces is essential for determining compliance with the arms 

embargo, not just for the FGS, but also for AMISOM, its “strategic partners” and Member States 

assisting the FGS.105 The integration of SNA forces in Sector 43 in Kismayo, for example, was 

preceded by a widely publicised military equipment delivery to Kismayo, including Casspir APCs, 

armoured cars and pick up trucks, for which the Committee did not receive a notification.106 It is 

unclear whether this material was intended for the SNA integrated component of IJA forces or other 

forces such as the IJA’s Ras Kamboni militia. The fact that the FGS was not advised of the shipment 

indicates that it was likely intended for the later.107 AMISOM and bilateral partners are also providing 

training, equipment and other support to various forces in Kismayo. 

79. Strictly confidential annex 3.1 provides a comprehensive account on the SNA force structure in 

relation to salary and ration distribution. 

Infrastructure and procedures 

80. While FGS provided updates efforts on progress in weapons marking and registration of imports 

and with respect to steps to develop a comprehensive WAM system, reporting again fell short in 

providing the full information required by the Council, particularly with respect to “procedures and 

codes of conduct in place for the registration, distribution, use and storage of weapons […] including 

procedures for receipt, verification and recording of weapons imports [..] and  procedures for the 

transport of weapons and ammunition”.108 Although the focus of the reporting has been on the 

processing and registration of imports, what happens post is still unclear.   

81. Reference was again made in reporting during this mandate to WAM procedures and codes of 

conduct, as described in the FGS February 2014 reporting. Over a year and a half later, however, this 

system is still understood to be more of an aspirational framework than a reflection of procedures 

actually in place. Information on the development of a weapons card system, for example, was 

encouraging, although no information was provided on the scope of its implementation.
 
(The 

Monitoring Group understands that the system is in use with respect to personnel of private security 

companies and for civil servants who are authorised to bear arms.)
 
While recognising that significant 

work is being undertaken on putting in place new systems, descriptions of the current practice would 

__________________ 

105
 It is also fundamental to understanding both political and military command responsibility affecting 

the scope of Somalia and other Member state’s responsibilities under national and international law, 

including with respect to the sanctions regime. 
106

 See discussion of this shipment in annex 7.2.  
107

 See FGS letter to the Committee 28 May 2015, S/AC.29./2015/COMM.33 

(S/AC/29./2015/NOTE.34). The FGS letter expressed regret that the Somalia government was not 

provided with “prior notification of the delivery as specified in paragraph 5 of 2142 (2014)” and stated 

that it would “immediately request Interim Jubba Administration and the Government of UAE to provide 

a comprehensive inventory listing of the equipment delivered to IJA on May 25th”. 
108

 Resolution 2182 (2014) at paragraph 9(c). 
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be helpful, including how weapons are distributed beyond Mogadishu and transported to and managed 

in the sectors. 

82. Although information on various infrastructure construction projects underway or completed was 

provided in both the FGS September and March reports, comprehensive information on “storage 

capacity, staffing capacity, arms and ammunition management systems and status of use” of each 

currently available, and planned, armoury and storeroom as required by the Council was lacking.109 

The Committee would benefit an overview—as opposed to submission of isolated information on 

various projects—which could be regularly and easily updated (perhaps in tabular format) as projects 

complete and new needs are identified.110 Although there is an understandable focus on weapons and 

ammunition storage in FGS reporting on infrastructure, the Committee also requires information on 

the safe storage, registration, maintenance and distribution of “military equipment”. Information 

should be provided on measures taken to store/garage and ensure accountability for the distribution 

and use of other military equipment subject to the arms embargo, such as, for example, combat 

vehicles and uniforms.111 

 

__________________ 

109
 Resolution 2182 (2014) at paragraph 9. 

110
 UNMAS maintains a database that brings together information from a range of partners on ongoing 

and planned construction: this could constitute a starting point for the generation of such an overview. 
111

 See discussion on the need to improve management of military uniforms in annex 7.1.  
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Annex 7.4: Military equipment captured during offensive operations by AMISOM and FGS se-

curity forces: implementation of paragraph 6 resolution 2182 (2014) 

83. With the escalation of joint operations against Al-Shabaab in 2014 and 2015, the question of 

management of seized weapons and equipment became increasingly pertinent. In September 2014, the 

Federal Government of Somalia (FGS) told the Committee that it had seized two surface to air 

missiles in Buulo Mareer on 31 Aug 2014; a Carl Gustave 84 mm High Explosive Anti-Tank round in 

Mogadishu on 19 June 2014; and “caches of arms and ammunition” in the Hereryale (Warta Nabadda 

District) of Mogadishu” on 7 August 2014.112 At the same time it was clear that all seized weaponry 

was not being recorded, and that some was being recycled, and, in some cases, distributed onwards by 

both FGS security forces and the African Union Mission in Somalia (AMISOM).  

84. The lack of information on these seizures not only undermined the Committee’s capacity to 

assess the evolving arms, ammunition and equipment needs of FGS forces it also hampered tracking 

of unlawful equipment imports, possible leakage from Government stocks, and, potentially 

developing analysis of Al-Shabaab operations and supply routes.113 

Adoption of paragraph 6 resolution 2182 (2014) 

85. In October 2014—further to recommendations from the Monitoring Group in S/2014/726114--the 

Security Council decided that the Somali National Army (SNA) and AMISOM would be required to 

“document and register all military equipment captured as part of offensive operations or in the course 

of carrying out their mandates, including recording the type and serial number of the weapon and/or 

ammunition, photographing all items and relevant markings and facilitating inspection by the 

Monitoring Group of all military items before their redistribution or destruction”.115  

86. Although resolution 2182 (2014) does not require the FGS or AMISOM to notify the Committee 

of the captured materiel within a specified time period, the need for Monitoring Group access prior to 

disposal requires agreement on procedures for handling and storage of such equipment by, and 

between, FGS security forces and AMISOM, in addition to timely information sharing with the 

Monitoring Group. In this regard, on 21 April 2015 the Chair of the Committee wrote to the FGS 

National Security requesting details of efforts made by the SNA to meet the requirements of 
__________________ 

112 
S/AC.29/2014/COMM.83 dated 13 September, transmitted to the Secretariat on 16 September 2014. 

No information was provided, however, on the handling, storage or tracing of this weaponry. With respect 

to the August 2014 seizure, no details were provided on the type of materiel captured.  
113 

The change in means and methods of warfare by anti-Al-Shabaab forces – such as for example the 

increased use of air power – may influence a change in the type and sourcing of weaponry by Al Shabaab. 

In early August 2015 for example a number of reports surfaced indicating that Al -Shabaab may have 

taken possession of a Surface-To-Air Missile (SAM-7), imported via Yemen.  
114 

Paragraph 181 (d), S/2014/726. 
115 

Resolution 2182 (2014) at paragraph 6. 
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paragraph 6 of resolution 2182 (2014).116 The same request in respect of AMISOM forces was sent to 

the African Union Special Representative for Somalia (SRCC).117 

87. Although there was no FGS response to the Chair’s letter, at the end of March 2015 the FGS 

provided information in its regular “paragraph 9” reporting on three incidents where weapons and 

other materiel subject to the arms embargo had been seized, one of which operations had been 

conducted jointly with AMISOM.118 The following information was provided by the FGS, referencing 

its “paragraph 6” obligations: 

88. On 15 August 2014 weapons, ammunition, and military equipment were recovered during a joint 

search operation by NISA and AMISOM Sector 1 at the residence of Mr Ahmed Dai [Ahmed Hassan 

Adow], former Madina District Commissioner in Mogadishu. The material – including weapons, 

explosive materials, large bombs and IED components – was confiscated and recorded by an 

AMISOM Sector 1 officer and later transferred to NISA, less some of the material which was noted as 

taken by "NISA Col Coffi from SFC” (Annex 5 A); 

89. On 28 October 2014 a joint SPF and NISA operation at Mogadishu port led to the seizure of 

magnets (for IED attachment) and other military equipment and accessories. On 17 November the 

container and goods were transferred to NISA. The inventory taken of the materiel included 1000 

magnets, 2960 military uniforms, 4360 military boots; 3600 military t-shirts; 120 knives; 138 

camouflage; 111 female veins; and 24,328 meters of military textile (Annex 5 B); 

90. Although not described or referred to in the narrative reporting by the FGS, Annex 5 B also 

included a list entitled “On November 11th and 15th, 2014 items seized in Buula Mareer and Janaale 

districts”. The materiel consisted primarily of 93 solar engines of different sizes, solar powered 

torches, fans, lamps, charging batteries, generators, invertors, irons and batteries. It was noted that the 

materiel had been stored at NISA. 

91. The current whereabouts of this materiel is unclear. Some is reportedly stored at the National 

Intelligence and Security Agency (NISA). The FGS asserts that the August 2014 materiel jointly 

seized with AMSIOM was not in fact given to NISA – that only detainees were transferred to NISA 

custody.  

__________________ 

116 
Letter from the Chair of the Committee to the FGS National Security Adviser, 24 April 2015 

(S/AC.29/2015/OC.10). The letter was dated 21 April 2015 but transmitted on 24 April 2015.  
117 

See letter from the Chair of the Committee addressed to His Excellency, Ambassador Maman Sambo 

Sidikou, African Union Special Representative for Somalia (SRCC) and Head of AMISOM 

(S/AC.29/201510C.8). The letter was dated 21 April 2015 but transmitted on 24 April 2015.  
118 

The information was included in a section of the FGS March paragraph 9 report headed “draft 

legislation against possession of non-registered lethal weapons”. S/AC.29/2015/COMM.21 da ted 

30 March 2015. 
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92. In March 2015, in response to a specific request from the Monitoring Group, NISA provided 

photographs of three weapons allegedly used in the attack by Al-Shabaab on the Mogadishu 

International Airport (MIA) on 25 December 2015 and seized in the aftermath. 

Current practices in relation to captured weaponry and equipment 

93. Contradictory information exists, however, on current AMISOM and FGS practices with respect 

to handling of captured weaponry and equipment. It is understood that FGS expectation is that 

weapons captured by AMISOM are transferred to NISA for storage, tracing and, ultimately, disposal. 

This does not appear to be the AMISOM understanding.119 Neither do FGS security forces follow a 

standard practice on captured weaponry or other materiel. In Mogadishu transfer of such materiel to 

NISA or the police does occur.120 Fifteen NISA personnel in particular have been provided with 

specialist training on weapons identification and tracking and a separate section of the NISA armoury 

is allocated for captured weaponry.121 According to the FGS, NISA have processed, registered and 

photographed some 35 captured weapons. 

94. The President conducted an internal meeting on 19 May 2015 with heads of the security forces 

and relevant parties to discuss management and accounting for captured weapons. In the sectors, 

however, it is understood that weapons transfer to NISA or the police rarely happens, whether due to 

operational necessity, or more probably, the deeply rooted tradition that captured weaponry is shared 

as spoils with the successful fighters. Challenging these practices will require significant awareness 

raising not just with respect to Security Council obligations but also on the value and potential impact 

on the conflict of the identification and tracing of captured material in terms of generating greater 

intelligence on sources of weaponry and tactics. In this regard the Monitoring Group received a 

significant number of independent reports of weaponry and other materiel seized during the mandate 

by the SNA and other FGS forces, none of which, other than that set out above, has been notified to 

the Group. 

95. AMISOM practices are also unclear. In mid June 2015 an AMISOM official told one interlocutor 

of the Monitoring Group that although AMISOM had previously transferred captured weapons to 

NISA it “no longer” did so. Another view reflected to the Monitoring Group was that there was a 

requirement for AMISOM to report to the FGS on captured weaponry but not to transfer it to its 

custody. AMISOM has not provided any information on captured weaponry or military equipment to 

__________________ 

119 
See discussion below. 

120 
On 17 August 2015, for example, a joint operation by AMISOM police and FGS security forces in the 

Yaqshid/Sigale market neighbourhood of Mogadishu resulted in the recovery of pistols, electric 

detonators and explosive powder. This material was reportedly transferred to the SNPF Criminal 

Investigations Division. Email, UN from staff member, 17 August.  
121 

Phone interview, UN official with knowledge of the security sector, 25 August 2015.  
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the Monitoring Group during the mandate. The Group is, however, aware that such seizures have been 

made, including in the context of joint AMISOM/FGS security forces operations as was the case at 

the home of Ahmed Hassan Adow in August 2014 noted above. 

96. In April 2015 the Monitoring Group met with Dr Maman S Sidikou, African Union (AU) Special 

Representative for Somalia (SRCC) in Nairobi. During the discussion the team expressed concern 

about the dearth of information available to the Monitoring Group on weapons captured by AMISOM. 

By letter in late May 2015 the SRCC advised that operational and sector commanders had been 

specifically advised of the sanctions documentation and inspection obligations and that “all sectors” 

had been directed to “produce regular briefs on captured weapons” for forwarding to Force 

Headquarters.122 It is understood that no such briefs have yet been received from the sectors. 

According to the SRCC, the mission has faced a number of obstacles in compliance, including lack of 

storage facilities in the sectors and guidance on “modalities”. 

97. In late June 2015 AMISOM wrote to the Monitoring Group to reflect further on the challenges 

encountered.123 These included: lack of common approach in the sectors to the implementing Security 

Council requirements on captured weapons; lack of understanding of the circumstances in which 

captured weapons may be handed over to the FGS (and the modalities for such hand-over) or 

destroyed; and other unspecified “logistical challenges”. The mission requested that the Monitoring 

Group provide a briefing for AMISOM operational commanders which would provide 

“answers/solutions to the issues raised” on 3 July 2015, noting that the upcoming offensive was likely 

to lead to additional seizure and capture of weapons. Unfortunately, due to the very short notice, the 

SEMG was unable to take part in this session. 

Improving implementation of paragraph 6 resolution 2182 (2014) 

98. Effective implementation of paragraph 6 will require the FGS and AMISOM to agree on 

responsibilities for documentation, registration, tracing and analysis of captured weapons and other 

materiel as appropriate, a transfer procedure to the responsible entity, a framework for storage and 

disposal of the materiel retained or transferred, and a protocol for informing the Monitoring Group of 

the seizure. Both AMISOM and FGS would likely require development of Standard Operating 

Procedures (SOPs) to operationalise any agreement.124 Arrangements for sharing the findings of the 
__________________ 

122 
Letter dated 30 May2015 from the Special Representative of the Chairperson of the African Union 

Commission (SRCC) for Somalia and Head of AMISOM (S/AC.29/2015/COMM.36). The letter was a 

response to enquires from the Chairperson of the Committee on efforts made by AMISOM to discharg e its 

obligations under paragraph 6 of resolution 2182 (2014).  
123 

Email from the Office of the SRCC to the Coordinator of the Monitoring Group, 26 June 2015.  
124 

Clarification of AMISOM procedures and capacity to manage captured weaponry will also be 

important in the context of plans for AMISOM engagement in the national integration and disarmament 

process. The current strategic plan indicates that AMISOM is likely to be mandated to control 

surrendered weapons, with UNMAS assisting on safe handling, registration and storage.  
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analysis and tracing of the equipment subsequently conducted—whether by the FGS, the Monitoring 

Group, AMISOM or Member States—could help demonstrate the benefits of compliance for all 

parties. Finally, the Monitoring Group recommends that troop contributing countries also be reminded 

of their obligations and urged to direct their AMISOM contingents to comply with directives from 

Force Headquarters on the documentation, storage and disposal of captured military materiel. 

99. Training in weapons documentation, identification and tracking will be necessary for the various 

entities charged with processing captured weapons. Conflict Armament Research conducted training 

in 2015 for 15 NISA personnel in identification and tracing of arms and ammunition: for this training 

to be operationalised, the provision of a weapons marking machine will be critical. Alongside this 

training it is understood that a template for the recording and analysis of captured weaponry has been 

developed.125  

Captured weaponry and equipment and the role of “other Somali security sector institutions” 

and bilateral partners 

100. ‘Other Somali security sector institutions’ not under FGS command also seize weapons, 

ammunition and equipment from armed actors, both within and outside the context of the conflict 

with Al-Shabaab. In Puntland, for example, the PMPF has captured weapons and ammunition from 

vessels engaging in illegal trade, such as illegal fishing, human trafficking, weapons and ammunition 

smuggling.126 Engagement on land with Al-Shabaab by regional forces, such as those controlled by the 

Interim Jubbaland Administration (IJA) and the Somaliland and Puntland authorities, also result in 

seizures.127 With reports of illegal weapon flows from Yemen and the increasing concentration of 

Al-Shabaab fighters in Somaliland and Puntland, incidents in these latter jurisdictions are expected to 

rise. Operations by international forces operating bilaterally also reportedly result in weapons and 

other military equipment seizures.128  

101. It the light of the growing complexity of forces engaged in Somalia’s various conflicts, and the 

continued capacity demonstrated by Al-Shabaab to procure ample and increasingly heavy weaponry, 

the need for more systematic identification and tracing of weapons and materiel is acute. A centralised 
__________________ 

125 
Introduction of such a template and its standardisation throughout FGS forces – and indeed more 

broadly among the armed forces operating in Somalia – would permit swifter more effective tracing and 

analysis of patterns but also facilitate sharing and cross-referencing of information. 

126 Email from expert with knowledge of the security sector, 25 March 2015.  
127 

See for example a report of the arrest of 5 suspected Al -Shabaab members in possession of an 

unspecified quantity of explosives in Awbarkhadle (east of Hargeisa). Email from UN staff member, 

12 July 2015. The Monitoring Group understands that there has been some discussion with donors around 

capacity building in processing and tracing of captured weapons for “other security sector ins titutions” in 

particular those in Puntland and Somaliland. The authorities there appear open to this support.  
128 

On 26 August 2015, for example, it was reported that fighting in Kulunjerer in Bakool between Al -

Shabaab and the SNA, engaging alongside the Ethiopian Liyu police had led to the capture of two PKM 

and one RPG. Email, UN staff member, 28 August 2015.  
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information flow on captured weapons would also assist the FGS with tracking and responding to 

weapons diversion from its own stocks.  

102. In this context the Committee may wish to consider a mechanism which would facilitate and 

invite reporting on captured weaponry by non-FGS forces present in Somalia, whether Somali or 

international, including through a modification of the scope of paragraph 6 of resolution 2182 (2014). 

The information collected by the Monitoring Group in this regard could also be shared, where 

appropriate, with the FGS. 
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Annex 7.5: Enhancing compliance: international assistance to the Federal Government of  

Somalia (FGS) 

103. The Security Council has recognised the need for the FGS to receive international assistance in 

order to achieve progress in complying with the terms of the partial lift. In resolution 2142 (2014) the 

Security Council requested the Secretary-General to provide options and recommendations on the 

assistance needs of the FGS, specifically how FGS capacities “in the safe and transparent storage, 

distribution and management of weapons and military equipment, including in monitoring and 

verification” could be improved.129 Following a mission to Somalia in March 2014, the Secretary-

General presented the findings of his assessment on 3 April 2014130.  

104. Among the Secretary-General’s key recommendations was the establishment of a joint 

verification team (JVT) which would conduct independent monitoring of Government weapon and 

ammunition stocks. The JVT would report to the Weapons and Ammunition Technical Working Group 

(WATG) established under the authority of the Arms and Ammunition Management Steering 

Committee (AAMSC) and onwards to the Committee, including via the Monitoring Group which sits 

on the WATG. With a strong national capacity building component, the JVT was designed to 

complement the work of, and coordinate with, the Monitoring Group, including due to the operational 

constraints facing the latter.131 Finally it was also intended that the impact of the JVT would be to 

assist in “mitigating the diversion of arms and ammunition to entities outside of the security services 

of the FGS”.132 

105. In its response to the Secretary-General’s report, the Security Council urged Member States to 

“provide sufficient financial resources to support the prompt establishment of this team”.133 It also 

appealed to Member States to prioritize the provision of other support and equipment to the FGS 

which would (1) improve FGS compliance on reporting and notifications; (2) facilitate the conduct of 

a baseline registration survey of the Somali Security Sector and (3) commence a weapons marking 

and registration process (including to “inform future verification activities”).134  

106. Although support since the Security Council’s call has scaled up, international assistance to the 

FGS to achieve these priorities remains insufficient. Despite the very specific request by the Security 

Council in May 2014 for assistance from the international community for the provision of at least five 

__________________ 

129
 Resolution 2142 (2014) at paragraph 10(b). 

130
 S/2014/243. 

131
 See S/2014/243 and S/PRST/2014/9. Access to many sites is not possible for the group’s members 

due to UN movement restrictions. 
132

 Resolution 2182 (2014) at paragraph 7.  
133

 S/PRST/2014/9. 
134

 S/PRST/2014/9. 



 
S/2015/801 

 

303/335 15-16012 

 

weapon marking machines, by mid August 2015 only two had been delivered.135 Other critical 

initiatives which would support achieving the priorities identified by the Security Council’s remain 

unfunded: three of these are discussed below. 

Developing a comprehensive approach to WAM management 

107. At the end of December 2014 the FGS wrote to the Committee to seek support from the UN 

and Member States for a 12-month pilot project that would, inter alia, assist the FGS to136: 

  Develop and implement a national framework and standards in accordance with the 

International Small Arms Control Standards ISACS and the International Ammunition 

Technical Guidelines (IATG); 

  Develop and implement safe and transparent procedures for the reception and distribution of 

weapons and ammunition; 

  Establish a weapons and ammunition marking and registration system (newly imported as well 

as old arsenals); 

  Conduct regular verification to ensure safety and transparency in the management and 

distribution of weapons and ammunitions; 

  Support the FGS in preparing and submitting all necessary reports and notifications to the 

UNSC.137 

108. Three months later in March 2015 in the course of its paragraph 9 reporting, the FGS advised 

the Committee that funding for the project had not yet been secured.138 At the time of finalisation of 

this report the project was still stalled. 

__________________ 

135
 Three additional marking machines did reach Mogadishu by 31 August 2015 and were awaiting 

conclusion of agreements for use with the UN Mine Action Service (UNMAS) at time of finalisation of 

this report. 
136

 Letter dated 20 December 2014 from the Permanent Mission of Somalia to the United Nations 

addressed to the Chair of the Committee, S/AC.29/2014/COMM.124, transmitted to the Committee as 

S/AC.29/2014/NOTE.130, 31 December 2014 (The delay in circulation was a result of the Secretariat's 

attempts to reach out to competent Somali authorities for clarification on the intended recipients).  
137

 The project was developed in collaboration with the United Nations Assistance Mission in Somalia 

(UNSOM) Rule of Law and Security Institutions Group (ROLSIG) and UNMAS. The project envisaged the 

retention of a consultancy team (120 days contract over a 12 month period) coordinated by UNMAS. In 

addition, 2 local staff would be hired for 12 months to provide regular support follow up and mentorship 

to the FGS WAM authorities.  
138

 S/AC.29/2015/COMM.21 dated 30 March 2015. 
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The Office of the National Security Advisor 

109. The Security Council has underlined the “urgent need” for support for the Office of the 

National Security Advisor (NSA).139 It continues to operate without sufficient capacity support. 

Assistance in kind has been provided by the UN, in particular by the UN Mission in Somalia 

(UNSOM), the United Nations Coordinating Action on Small Arms (CASA) and the Security Council 

Affairs Division (SCAD). This work has particularly centred on coordinating FGS reporting 

obligations to the Security Council, including the development of templates and advice on 

compliance. Nevertheless, despite demonstrated willingness by the NSA to improve compliance, 

direct support for personnel and equipment is lacking.
 
Without such support it will be difficult for the 

NSA to function effectively against the background of an expanding folder of obligations.140 

Progress in the establishment of the Joint Verification Team (JVT) 

110. In October 2014 the Security Council reiterated its request to the FGS – with the support of 

international partners – to “establish a joint verification team which would conduct routine 

inspections of government security forces’ stockpiles, inventory records and the supply chain of 

weapons” and provide its findings to the Committee.141 In March 2015 the FGS reported that there had 

been little progress on the establishment of the team. It described “significant challenges”, noting in 

particular the “lack of resources”, the “significant” security problems and the “mandate limitations of 

international partners to access Somali Security Forces situated in the theatre of operations”.142 

Nevertheless the FGS reiterated its intention to finalise terms of reference for the JVT, in cooperation 

with the Monitoring Group, emphasising the need for Member States to provide sufficient financial 

resources. Three arms and ammunition baseline surveys conducted in Mogadishu, Baidoa and Belet 

Weyne in the second half of 2014 were described as “a foundation” for the process. On 21 April 2015 

the Chair of the Committee requested the Arms and Ammunition Standing Committee (AASC) to 

provide information on progress towards establishing the JVT.143 At the time of writing, the AAMSC 

has yet to respond. Although some progress was recorded in the June 2015 AASC meeting in terms of 

the development of a concept note and the Terms of Reference for the team, the question of the 

funding for the team was not clarified. 

111. Despite these setbacks, the FGS was determined to move forward in fulfilling its obligations. 

In late June 2015 it entered into discussions with Conflict Armament Research (CAR)— an 

independent private consultancy which had offered its services pro bono—to begin the work in the 

__________________ 

139
 S/PRST/2014/9.  

140
 See annex 7.3. 

141
 Resolution 2182 (2014) at paragraph 7. 

142
 S/AC.29/2015/COMM.21 dated 30 March 2015. 

143
 Letter from the Chair of the Security Council Committee to Abdirahman Sheikh Issa, Chair of the 

Arms and Ammunition Management Steering Committee and National Security Adviser, Office of the 

President of the Federal Republic of Somalia in Mogadishu (S/AC.29/201S/OC.11).  
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interim until an appropriate funding stream was identified. A Terms of Reference document for the 

JVT was finally agreed between the FGS, UNSOM and CAR on 22 August 2015. Operating under the 

overall authority of the AAMSC, the JVT will “conduct routine inspections of the FGS’ security 

forces’ stockpiles, inventory records and the supply chain of weapons for the purposes of mitigating 

the diversion of arms and ammunition to entities outside of the security services of the FGS”.144 The 

team will be composed of four FGS security officials and four international personnel from which 

co-team leaders will be drawn.145 The JVT will submit quarterly reports to the AAMSC which 

members—including the Monitoring Group—may submit queries or points of clarification. UNSOM 

will provide the logistics support for the team. Funding for the sustainable operation of the team is 

still awaited. 

__________________ 

144
 See, Terms of Reference for the establishment of the Joint Verification Team of arms and ammunition, 

on file with Monitoring Group. 
145

 See, Terms of Reference for the establishment of the Joint Verification Team of arms and ammunition, 

on file with Monitoring Group. 
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Annex 7.6 Implementation of, and recommendations related to, modifications of the arms em-

bargo stipulated in resolution 2182 (2014) 

112. There have been two significant developments with respect to the scope of the arms embargo 

since S/2014/727. First, in paragraph 15 of resolution 2182 (2014), the Council acting under Chapter 

VII authorised Member States, in certain circumstances, to conduct interdiction in Somali territorial 

waters and on the high seas. Second, the Council requested the Monitoring Group and the Federal 

Government of Somalia (FGS) to work together to present a proposal to provide for an exemption to 

the arms embargo for weapons on board vessels engaged in commercial activity in Somali territorial 

waters and in Somali ports.146 These developments respond to challenges surrounding enforcement of 

the charcoal ban and arms embargo, and also reflect the need to adapt the regime to changing realities 

on the ground. This annex assesses the implementation of the Council’s authorisation of interdiction 

in resolution 2182 (2014) and describes the progress made in developing a proposal to provide for an 

exemption for armed security on commercial vessels in certain circumstances.147  

Interdiction on the high seas and territorial waters  

113. In S/2014/727, against the background of ongoing violations of the arms embargo and charcoal 

ban and the need for more effective enforcement measures, the Monitoring Group recommended that 

the Security Council provide international maritime forces with the power to interdict vessels on the 

high seas and within Somali territorial waters in certain circumstances.148 The FGS had also written 

requesting Council’s support in this regard.149 

114. In response, the Council authorized Member States, for a period of twelve months, to inspect 

vessels bound for Somalia where there are reasonable grounds to believe that the vessel is, inter alia, 

__________________ 

146 
Resolution 2182 (2014) at paragraph 10. 

147 
Paragraph 49 of Resolution 2182 (2014) requests the Monitoring Group to report on the 

implementation of the authorization set out in paragraph 15 of the same resolution, as part of its regular 

reporting to the Committee.  
148 

S/2014/727 paragraph 181.
 

149 
Letter dated 10 October 2014 from the Deputy Permanent Representative of the Somali Republic to the 

United Nations addressed to the President of the Security Council and copied to the Secretariat of the 

Committee, enclosing a letter dated 8 October 2015 from the President of the FGS 

(S/AC.29/2014/COMM.104). The letter requested “further assistance from the Council in authorising 

existing international maritime forces to take measures at sea to prevent the export of charcoal from 

Somalia and the delivery of weapons and military equipment into Somalia in violation of the arms 

embargo”. 
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carrying materiel in violation of the arms embargo on Somalia.150 On 7 January 2015 the President of 

Somalia wrote to the Secretary-General advising that it would be acceptable to the FGS for “selected 

Member States who are member nations of Combined Maritime Forces [CMF]” to make such 

inspections.151 

115. Since then, discussions on operationalisation of the authorisation to interdict arms and military 

equipment being carried in violation of the arms embargo have taken place in a number of fora, 

including most intensively at CMF headquarters. The Monitoring Group alongside the FGS National 

Security Advisor (NSA) and UN agencies, has contributed to these debates. Progress however has 

been slow: no arms interdiction operation has yet been conducted. It is understood that among the 

challenges is the question of how to interpret and apply certain provisions of the authorisation, 

particularly with respect to dealing with individuals found on board interdicted vessels, and the 

documentation and disposal of weaponry, including in the context of European Union legal 

requirements.152 The situation with respect to arms interdiction contrasts with the situation regarding 

maritime interdiction of charcoal also authorised in paragraph 15 of resolution 2182 (2014). Despite 

ongoing discussion on options for charcoal disposal, one successful interdiction has been conducted 

by international maritime forces and significant surveillance information has been shared with the 

Monitoring Group by Member States participating in the effort.  

116. The need for paragraph 15 to be operationalised and for arms interdiction to commence 

remains acute. Further to a CMF meeting in August 2015 the FGS NSA wrote to the CMF 

Commander, copied to the Chair of the Committee, urging the Commander to “encourage CMF to 

begin the naval maritime interdiction process and the systematic monitoring of weapons particularly 

__________________ 

150 
Paragraph 15 of resolution 2182 (2014). The authorisation specifically provided that Member sates, 

acting individually or collectively, in cooperation with the FGS, and further to  appropriate notification to 

the Secretary-General (and onwards by the Secretary-General to member States), could “take all 

necessary measures commensurate with the circumstances” to inspect such vessels bound for Somalia on 

the high seas and in Somali territorial waters (paragraph 15, resolution 2182).  The high seas were the 

defined as waters “off the coast of Somalia extending to and including the Arabian sea and Persian Gulf”. 

The resolution also authorized the interdiction of vessels “carrying charcoal  from Somalia in violation of 

the charcoal ban”.  
151 

See letter from the President of the Federal Republic of Somalia to the Secretary General, 7 January 

2015, JFS/XM/NUN6/SG/1/15. Selected Member states of the CMF include Australia, Bahrain, Canada, 

Denmark, France, Germany, Italy, Japan, the Netherlands, Norway, Portugal, Saudi Arabia, Singapore, 

Spain, Turkey, UAE, UK and the US. Following a letter dated 25 July 2015 from the National Security 

Advisor to the President of the Federal Republic of Somalia to  the Commander of the Combined 

Maritime Forces  copied to the Chair of the Committee, New Zealand was added to the list above.  
152 

The provisions governing the authorisation set out a detailed framework within which the power may 

be operationalized including addressing issues such as the obligations of flag states, the need for the 

conduct of inspections to accord with international humanitarian and human rights law, seizure and 

disposal and the reporting requirements consonant on such inspections. See S/RES/2 182 (2014) 

paragraphs 15 – 22 inclusive. 



S/2015/801 
 

 

15-16012 308/335 

 

coming from Yemen to Somalia”.153 The letter particularly expressed concern regarding an “influx of 

arms and ammunition” along the coast of Puntland and Somalia, noting that, “it is a growing security 

concern that we may soon see surface to air missiles among other destructive weapons reaching 

Somalia from Yemen”.  

117. Illegal imports of weapons, explosives and other military equipment to Somalia, including via 

maritime channels, continues to pose a serious threat to peace and security in Somalia. In the global 

context of the Yemen crisis, and in particular as the anti-Al-Shabaab offensive escalates and 

AMISOM and its strategic partners deploy new tactics and weaponry, sourcing of new and heavier 

weaponry by Al-Shabaab is a likely countermeasure. Unconfirmed reports have already surfaced that 

Al-Shabaab may be seeking, and even have obtained, Surface to Air Missiles just as military 

helicopters are preparing to be deployed in support of AMISOM operations for the first time.154 The 

Group thus recommends that the interdiction authorisation in paragraph 15 resolution 2182 (2014) be 

renewed for an additional twelve months and Member States be urged to offer the assistance of their 

maritime forces.  

118. In view of the ongoing implementation challenges, development of a specific implementation 

assistance notice should be considered. In the interim the sharing of real time information with the 

Monitoring Group on vessels which may be operating in violation of the arms embargo should be 

encouraged. 

Implementation of paragraph 10 of resolution 2182 (2014) on private maritime securi-

ty operations 

119. The Gulf of Aden—including Somali territorial waters—is designated as a High Risk Area for 

maritime piracy and armed robbery. As a result, a significant number of commercial trading vessels 

entering Somalia’s territorial waters and calling at Somali ports are protected against possible piracy 

attacks by privately contracted armed security personnel (PCASP). The use of PCASP aboard 

commercial vessels is consistent with international maritime security best practices in the Gulf of 

Aden as a means to deter, prevent, and repress acts of piracy and armed robbery at sea. In resolution 

2125 (2013) the Security Council in fact encouraged States to develop regulations for the use of 

PCASP on board ships, aimed at preventing and suppressing piracy off the coast of Somalia.155 

__________________ 

153 
See letter dated 25 July 2015 (received by the Secretariat on 1 August 2015) from the National 

Security Advisor to the President of the Federal Republic of Somalia to the Commander of the Combined 

Maritime Forces, which is copied to the Chair of the Committee, S/AC.29/2015/COMM.50. Transmitted 

to the Committee, 5 August 2015, S/AC.29/2015/NOTE.56.  
154 

See, inter alia, paragraph 14 of resolution 2232 (2015).  
155 

Resolution 2125 (2103) at paragraph 26.
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120. Meanwhile, under the current provisions for arms embargo on Somalia, the carriage of 

weapons by PCASP and their potential use in Somalia (whether in its territorial waters, at port or on 

land) constitutes a breach of the arms embargo. As a result, owners, operators and security providers 

of commercial vessels which enter Somali territory with PCASP on board are in breach of the arms 

embargo. The resulting contradiction between protection and potential violation of the arms embargo 

tends to undermine the safe management of commercial maritime traffic and may unduly hamper 

legitimate economic activities.  

121. In this context, and further to the Monitoring Group’s recommendation, in paragraph 10 of 

resolution 2182 (2014), the Security Council requested the FGS and the Monitoring Group to work 

together to formulate a proposal to provide for an exemption to the arms embargo for weapons on 

board vessels engaged in commercial activity in Somali territorial waters and in Somali ports.156 

122. On 25 February 2015 further to an exchange of views and written correspondence between the 

Monitoring Group and the National Security Advisor, the Monitoring Group Coordinator wrote to the 

Committee to update members on the state of the discussion that set out two options for the creation 

of such an exemption.157 The first was to create a standing exemption involving a “for information” 

notification only.158 The second involved stipulation of an advance request for approval procedure 

permitting the Committee to review and approve exemption requests on a case-by-case basis.159 The 

FGS later indicted that it had a preference for the granting of “permission on a case by case basis 

rather than a blanket exemption”.160  

123. With respect to both options it was emphasised that only temporary transit in Somali territorial 

waters and at Somali ports would be permitted: the exemption would not apply to the disembarkation 

of weapons or equipment from those vessels onto land. Only weapons and related security equipment 

owned and operated by registered PCASPs and carried solely for maritime security purposes could 

__________________ 

156
 Resolution 2182 (2014) at paragraph 10.

 

157 
Letter dated 25 February 2015 from the Coordinator of the Somalia and Eritrea Monitoring Group, 

S/AC.29/2015/Monitoring Group/OC.4. In parallel with the Monitoring Group’s letter, the FGS NSA 

also wrote to the Committee to advise that it required additional time to consult with various 

stakeholders, including regional states, the International Maritime Organization and the Federal  

Parliament of Somalia. It requested three months to more thoroughly consider the proposal. Letter dated 

25 February 2015 from the National Security Adviser to the President of Somalia, 

S/AC.29/2015/COMM.13, transmitted to the Committee, S/AC.29/2015/NOTE.014.
 

158 
Such an exemption would enter into force with the adoption of a Security Council resolution and 

would not require any form of additional approval by the Committee. This option would permit the 

Committee to maintain visibility on the movement of weapons into Somalia territorial waters with limited 

administrative burden. 
159 

In order to help minimise the administrative burden on the Committee entailed by an approval process, 

it was suggested aggregate request could be made, rather than for every individual vessel or movement. 

The advantage of this option was greater exercise of control over the movement o f weapons into 

Somalia’s territorial water and ports.  
160 

S/AC.29/2015/COMM.21 dated 30 March 2015.
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benefit from the exemption. Detailed information on the weapons and equipment and on the vessel 

upon which they are carried would be required.161 Finally the Monitoring Group suggested that the 

FGS receive copies of the information provided to the Committee.162  

Update on engagement 

124. In the course of its mandate the Monitoring Group has had an opportunity to refine its thinking 

on options for the proposal. This has involved analysis of both the evolving situation along the Somali 

coastline and the development of coast guard and maritime capacities (albeit in their infancy) in areas 

under FGS control and in the regions. The context includes the expansion of illegal fishing activities 

and the potential for other forms of commercial activity in Somali waters such as seismic survey 

operations etc., which may raise broader peace and security issues. The Group has also consulted with 

PCASPs.163 

125. The Monitoring Group therefore recommends that the following additional issues are taken 

into account in the formulation of the exemption:  

 the need to restrict the scope of the exemption to protection activities in support of lawful 

commercial activity;  

 a requirement for PCASPs to operate standard procedures relating to weapons carriage both 

on sea and when berthing in Somali ports, including operation of a bonded store,  

 recognition of a right of inspection of the vessel by appropriate Somali authorities in Somali 

territorial waters and in Somali ports, including inspection of the bonded store and the need 

for information to be provided to the Somali authorities to facilitate such inspection. 

__________________ 

161 
It was suggested that among the details required would be name of the vessel and IMO number; 

voyage details (including estimated time of entering and departure from Somali territorial waters, and 

ports to be visited); name and contact details of the captain of the vessel; full name, address of 

registration and contact details of the contracted security provider; name and contact details of the 

responsible director of the contracted security provider; names and passport details of the security guards 

on board; flag State approval letter; number of weapons, type, serial numbers and end -user certificates; 

protection and Indemnity 'statement' acknowledging use of armed guards on board of the vessel while 

transiting Somali territorial waters and ports; valid Class certificate ensuring that the vessel is compliant 

with Class regulations. 
162 

During consultations with the Committee on the Monitoring Group’s October 2014  report the FGS had 

expressed concerns that “authorizing private maritime security companies, operating within our territorial 

jurisdiction without our consent may negatively affect our sovereignty”. Statement made by the National 

Security Adviser to the President of the Federal Republic of Somalia during the informal consultations of 

the Committee on 10 October 2014 (S/AC.29/2014/NOTE.111). The FGS announced also that it proposed 

to conduct a “joint assessment of the implications of private maritime securi ty forces, bearing in mind 

that that the Federal Government of Somalia is developing its own Coast Guard to detect and control 

illicit activities”. It indicated that the report would be submitted to the Security Council by June 2015.  
163

 See annex 2.3. 
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126. Finally, in terms of communication with the Committee, it is only member states which 

obligations are engaged by the proposed PCASP activities, or international organisations, which can 

make the notification or request for approval. As the International Maritime Organisation (IMO) 

operates a system of registration for PCASPs, consideration might be given to the development of a 

capacity within the IMO to operate as a clearing house and point of submission of requests for 

approval or notifications for information. This could reduce some of the administrative complications 

entailed by required notifications to original from flag states and states of registration of the PCASP. 
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Annex 8 

Violations of the charcoal ban 
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Annex 8.1: Charcoal Stockpiles
1
 

Barawe Stockpile 

1. Satellite imagery of the Barawe stockpiles demonstrates the movement of significant volumes of 

charcoal in the immediate aftermath of the town’s recovery from Al-Shabaab in early October 2014 

and the arrest of several local officials in late November 2014, following which stockpiles appear to 

remain untouched. The aerial photograph taken in March 2015 – towards the end of the long dry 

season when charcoal production is historically near its peak – shows no activity around the stockpile. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

1
 All satellite images were acquired from Digital Globe: www.digitalglobe.com.  



S/2015/801 
 

 

15-16012 316/335 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/801 

 

317/335 15-16012 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/801 
 

 

15-16012 318/335 

 

Barawe charcoal stockpiles in March 2015
2
 

 

 

 

 

 

__________________ 

2
 Aerial photograph acquired with support from regional Naval forces.  
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Kismayo southern stockpile 

2. Satellite imagery of the Kismayo southern stockpile shows significant depletion of considerable 

charcoal stocks in late 2014. By January 2015 stocks are replenished before gradually depleting again 

over the course of 2015, supporting the assertion that elements of Al-Shabaab were actively 

frustrating the trade from Kismayo in early 2015.  
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Kismayo southern stockpile, 27 April 2015
3
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

3
 Image taken by the Monitoring Group. 
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Buur Gaabo Stockpile 

3. Satellite imagery shows the rapid expansion of the Buur Gaabo stockpile area and activities 
between mid 2014 and early 2015. As of September 2015, Buur Gaabo retained significant stockpiles, 
with a number of cargo vessels still present. 
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Annex 8.2: Kismayo charcoal operations 

Map of Kismayo charcoal stockpiles and loading areas 
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Charcoal being loaded on vessels in Kismayo bay area
4
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

4
 Photograph acquired with support from regional Naval forces.  
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Annex 8.3: MSV Raj Milan 

4. The MSV Raj Milan (MMSI 419956307), an Indian flagged dhow known to the Group 

(S/2014/726, annex 9.2) left Kismayo Port in late February 2015 carrying 24,712 bags of Somali 

charcoal. The Monitoring Group and international maritime forces jointly tracked her movements in 

real time from 20 March until it reached Port Rashid in the United Arab Emirates in the afternoon of 

23 March. Upon arrival at Port Rashid, and with support from UAE authorities, the Monitoring Group 

was able to interview the captain, Mohamed Sadiq, and inspect the vessel. Despite documentation 

indicating that the shipper of the cargo was a ‘Moon Transport & Services’ from the Union of 

Comoros, the vessel’s captain confirmed that it had loaded charcoal at Buur Gaabo, approximately 

125 km south-west of the port city of Kismayo.5 Once loaded at Buur Gaabo, the vessel stopped at 

Kismayo Port to collect the shipping documentation, including a bill of lading and cargo manifest.  

5. Though not disclosed to the Monitoring Group at Port Rashid, evidence later obtained by the 

Group confirms that the captain also had in his possession original Somali documents, including a Bill 

of Lading, Cargo Manifest and Port Clearance from Kismayo, all of which were stamped and signed 

by the Kismayo Harbour Master. The original documentation lists the shipper as Yusuf Jamac 

Mohamed of Kismayo Shipping Agency Ltd, and the consignee as Cabdi Shakur Sheikh Ibrahim. This 

consignee was confirmed by UAE officials using the phone number listed in the falsified 

documentation. Details of the consignee were shared with UAE authorities who committed to 

conducting their own investigation into this individual, which they agreed to share with the 

Monitoring Group. At the time of writing findings of the investigation had not been shared with the 

Group.  

6. On 10 June 2015 UAE authorities confirmed to the Monitoring Group that they had seized MSV 

Raj Milan and they had confiscated the shipment for disposal. On the same day, the UAE consulted 

with the Committee with regard to their consideration of disposing of the seized charcoal through 

resale at a public auction; on 16 July 2015 the Committee agreed to the proposed course of action 

__________________ 

5
 Data collected on the vessel’s Automatic Identification System (AIS) transmissions confirmed that it 

had docked off the coast of southern Somalia before sailing northwards to the United Arab Emirates.  
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MSV Raj Milan prior to docking at Port Rashid, United Arab Emirates 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Charcoal cargo on board the MSV Raj Milan 
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Original cargo manifest 
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Original port clearance 
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Original bill of loading 
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Falsified cargo manifest 
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Falsified bill of lading 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


